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1 Obecn§ pravidla pŚ²pravy projektu 1 Og·lne zasady przygotowania projektu 

Zdroj dodateļnĨch informac² ťr·dğo dodatkowych informacji 

Program INTERREG V-A Ļesk§ republika - Polsko Program Interreg V-A Republika Czeska ï Polska 

PŚed zah§jen²m vyplŔov§n² projektov® ģ§dosti je nutn® uļinit n§sleduj²c² kroky v oblasti pŚ²pravy 
pŚeshraniļn²ho partnerstv², kter® jsou nezbytn® pro pŚ²pravu a pŚedloģen² projektov® ģ§dosti.   

Przed przystŃpieniem do wypeğniania wniosku projektowego naleŨy poczyniĺ nastňpujŃce kroki 
w zakresie przygotowania partnerstwa transgranicznego, kt·re sŃ niezbňdne w procesie 
przygotowania i zğoŨenia wniosku projektowego.   

2 Partnerstv² 2 Partnerstwo 

Zdroj dodateļnĨch informac² ťr·dğo dodatkowych informacji 

Program INTERREG V-A Ļesk§ republika - Polsko Program Interreg V-A Republika Czeska ï Polska 

NaŚ²zen² Evropsk®ho parlamentu a Rady (EU) ļ. 1299/2013 RozporzŃdzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 1299/2013 

PŚed vyplnŊn²m projektov® ģ§dosti je nutn® se ujistit, ģe ģadatel m§ minim§lnŊ jednoho partnera 
z druh® strany hranice, kterĨ je vhodnĨm partnerem podle pravidel Programu uvedenĨch v pŚ²loze 
PPĢ (pro polsk® partnery pŚ²loha ļ. 29, pro ļesk® partnery pŚ²loha ļ.26). 

Przed wypeğnieniem wniosku projektowego naleŨy siň upewniĺ, Ũe wnioskodawca posiada co 
najmniej jednego partnera po drugiej stronie granicy, kt·ry jest kwalifikowalny w ramach zasad 
programowych w myŜl zağŃcznika PW (dla PL partner·w  zağ. nr 29, dla CZ partner·w zağ.nr 26). 

U vġech prioritn²ch os a pro vġechny typy projektŢ je v r§mci Programu nezbytnŊ nutn®, aby 
subjekty ģ§daj²c² o dotaci uzavŚely Dohodu o spolupr§ci na projektu. Dohodu o spolupr§ci na 
projektu je nutn® podepsat minim§lnŊ v jednom vyhotoven² v jazyce ļesk®m a jednom vyhotoven² 
v jazyce polsk®m. ObŊ jazykov® verze mus² bĨt totoģn®. Jsou povinnou pŚ²lohou kaģd® projektov® 
ģ§dosti.  

Wymogiem koniecznym w ramach Programu, we wszystkich osiach priorytetowych i dla 
wszystkich typ·w projekt·w, jest zawarcie Porozumienia o wsp·ğpracy w ramach projektu 
pomiňdzy podmiotami wnioskujŃcymi o dofinansowanie. Porozumienie o wsp·ğpracy w ramach 
projektu musi byĺ podpisana w co najmniej jednym egzemplarzu w jňzyku czeskim oraz w jednym 
w jňzyku polskim. Obie wersje jňzykowe muszŃ byĺ toŨsame. StanowiŃ one obowiŃzkowy 
zağŃcznik do kaŨdego wniosku projektowego.  

Vzor Dohody o spolupr§ci na projektu: pŚ²loha ļ. 18 PŚ²ruļky pro ģadatele  Wz·r Porozumienia o wsp·ğpracy w ramach projektu: zağŃcznik nr 18 do Podrňcznika 
Wnioskodawcy  

Vzor partnersk® smlouvy urļuje minim§ln² rozsah ¼pravy vztahŢ mezi projektovĨmi partnery. 
Obsahuje standardn² ustanoven², kter§ jsou povinn§ pro vġechny ģadatele pŚedkl§daj²c² projekty 
v r§mci Programu. PartneŚi mohou ustanoven² t®to Dohody rozġiŚovat za podm²nky, ģe je uvedou 
jako dalġ² ļl§nek Dohody (kterĨ je po Ä9 Volba pr§va) a doplnŊn§ ustanoven² nebudou mŊnit 
nebo ruġit ustanoven² pŚedepsan§ v pŚ²loze ļ. 18.  

Wz·r Porozumienie o wsp·ğpracy w ramach projektu okreŜla minimalny zakres uregulowania 
stosunk·w miňdzy partnerami projektu. Zawiera standardowe zapisy, kt·re sŃ obowiŃzkowe dla 
wszystkich wnioskodawc·w skğadajŃcych projekty w ramach Programu. Partnerzy mogŃ 
rozszerzaĺ zapisy zawarte w Porozumieniu pod warunkiem ich wprowadzenia jako kolejnego 
artykuğu Porozumienia (kt·ry bňdzie po Ä9 Wyb·r prawodawstwa) a dodane postanowienia nie 
bňdŃ zmieniaĺ lub anulowaĺ postanowieŒ okreŜlonych w zağŃczniku nr 18.. 

V DohodŊ o spolupr§ci na projektu je nutn® doplnit z§kladn² identifikaļn² ¼daje jednotlivĨch 
partnerskĨch instituc², kter® jsou totoģn® s identifikaļn²mi ¼daji uvedenĨmi v projektov® ģ§dosti 
(z§loģka Subjekty).  

W Porozumieniu o wsp·ğpracy w ramach projektu naleŨy uzupeğniĺ podstawowe dane 
identyfikujŃce poszczeg·lne instytucje partnerskie, kt·re sŃ toŨsame z zapisami danych 
identyfikujŃcych w wniosku projektowym (zakğadka Podmioty).  

Pozn§mka: se zvl§ġtn² peļlivost² je tŚeba uv®st ¼daje osob opr§vnŊnĨch jednat jm®nem 
jednotlivĨch instituc² (partnerŢ). V DohodŊ o spolupr§ci na projektu a projektov® ģ§dosti je nutn® 
zohlednit minim§ln² zastoupen² osob, kter® mohou jednat jm®nem dotyļn®ho subjektu. Pokud je 
v souladu se stanovami organizace nebo z§pisem do N§rodn²ho soudn²ho rejstŚ²ku (v PL) nebo 
z§pisem do registru ROS stanoveno, ģe jm®nem instituce mŢģe jednat v²ce osob, je nutn® 
vġechny tyto osoby uv®st v DohodŊ o spolupr§ci na projektu a v projektov® ģ§dosti. 

Uwaga: naleŨy ze szczeg·lnŃ starannoŜciŃ wskazaĺ dane os·b odpowiedzialnych za zaciŃganie 
zobowiŃzaŒ w imieniu poszczeg·lnych instytucji (partner·w). W Porozumieniu o wsp·ğpracy w 
ramach projektu oraz we wniosku projektowym naleŨy uwzglňdniĺ minimalnŃ reprezentacjň os·b, 
kt·re mogŃ zaciŃgaĺ zobowiŃzania w imieniu danego podmiotu. JeŨeli zgodnie z statutem 
organizacji lub wpisem do Krajowego Rejestru SŃdowego (w PL) lub wpisem do ROS okreŜlono, 
Ũe w imieniu PaŒstwa instytucji zobowiŃzania mogŃ byĺ zaciŃgane przez wiňcej niŨ jednŃ osobň, 
wszystkie te osoby naleŨy uwzglňdniĺ w Porozumieniu o wsp·ğpracy w ramach projektu i we 
wniosku projektowym. 

V Ä1 je nutn® uv®st n§zev projektu ï stejnĨ jako je uveden v projektov® ģ§dosti (z§loģka 
Subjekty). 

W Ä1 naleŨy wpisaĺ tytuğ projektu ï taki sam, jak podany we wniosku projektowym (zakğadka 
Podmioty). 
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Dohodu o spolupr§ci na projektu mus² podepsat vġechny subjekty, kter® jsou partnery v r§mci 
projektu. ObŊ jazykov® verze Dohody o spolupr§ci na projektu mus² podepsat vġechny osoby, 
kter® jsou podle stanov/z§kona opr§vnŊny pŚij²mat z§vazky jm®nem jednotlivĨch subjektŢ. 
Podpisy pod Dohodou o spolupr§ci na projektu mus² bĨt doplnŊny osobn²m raz²tkem nebo 
popisem s c²lem identifikace podepisuj²c²ch se osob.  

Porozumienie o wsp·ğpracy w ramach projektu musi zostaĺ podpisane przez wszystkie podmioty 
bňdŃce Partnerami w ramach projektu. Obie wersje jňzykowe Porozumienia o wsp·ğpracy w 
ramach projektu muszŃ zostaĺ podpisane przez wszystkie osoby statutowo/ustawowo 
wskazane do zaciŃgania zobowiŃzaŒ w imieniu poszczeg·lnych podmiot·w. Podpisy skğadane 
pod Porozumieniem o wsp·ğpracy w ramach projektu powinny byĺ opatrzone pieczŃtkŃ osobistŃ 
lub opisem w celu identyfikacji os·b je skğadajŃcych.  

KaģdĨ partner projektu mus² pŚedloģit Ļestn® prohl§ġen² Vedouc²ho partnera/ Partnera 
projektu. Vzor ļestn®ho prohl§ġen² obsahuje z§vazky partnerŢ a z§kladn² form§ln² n§leģitosti 
souvisej²c² s vhodnost² (pŚijatelnost²) partnerŢ.  

KaŨdy z partner·w projektu musi zğoŨyĺ OŜwiadczenie Partnera WiodŃcego /OŜwiadczenie 
Partnera projektu. Wzory oŜwiadczeŒ zawierajŃ zobowiŃzania partner·w oraz podstawowe 
wymogi formalne zwiŃzane z wğaŜciwoŜciŃ (kwalifikowalnoŜciŃ) partner·w.  

Vzor Ļestn®ho prohl§ġen² Vedouc²ho partnera/Partnera projektu: pŚ²loha ļ. 30 (pro CZ 
partnery) a ļ. 32 (pro PL partnery) PŚ²ruļky pro ģadatele 

Wz·r OŜwiadczenia Partnera WiodŃcego/Partnera projektu: zağŃcznik nr 30 (dla CZ 
partner·w) i 32 (dla PL partner·w) do Podrňcznika Wnioskodawcy 

V kaģd®m Ļestn®m prohl§ġen² je nutn® doplnit: W kaŨdym z OŜwiadczeŒ konieczne jest uzupeğnienie: 

1. N§zev projektu, kterĨ je totoģnĨ s n§zvem uvedenĨm v projektov® ģ§dosti (z§loģka 
Projekt); 

1. Tytuğu projektu, zgodnego z tym podanym we wniosku projektowym (zakğadka Projekt); 

2. Podpisy: kaģd® ļestn® prohl§ġen² mus² podepsat osoba/y opr§vnŊn§/® pŚij²mat 
z§vazky jm®nem dotyļn®ho subjektu.  

2. Podpis·w: kaŨde z oŜwiadczeŒ musi zostaĺ podpisane przez osobň/-y upowaŨnione 
do zaciŃgania zobowiŃzaŒ w imieniu danego podmiotu.  

3 PŚ²prava projektov® ģ§dosti ï obecn§ pravidla 
vyplŔov§n² projektov® ģ§dosti 

3 Przygotowanie wniosku projektowego - og·lne 
zasady uzupeğnienia wniosku projektowego 

Ģ§dost je moģn® pŚedloģit po pŚedloģen² projektov®ho z§mŊru na JS (nejpozdŊji v term²nu, kterĨ 
je uveden na str§nk§ch programu) a vyd§n² stanoviska k tomuto z§mŊru JS. ProjektovĨ z§mŊr 
mus² bĨt pŚedloģen na JS emailem na adrese js.olomouc@crr.cz. Detaily tĨkaj²c² se pŚedkl§d§n² 
projektov®ho z§mŊru najdete v pŚ²loze ļ. 6 PŚ²ruļky pro ģadatele. 

ZğoŨenie wniosku w systemie MS 2014+ bňdzie moŨliwe po wczeŜniejszym zğoŨeniu do WS 
Propozycji projektu (najp·Ŧniej w terminie, kt·ry jest podany na stronach internetowych 
programu) i wydaniu stanowiska WS do Propozycji. Propozycjň projektu naleŨy zğoŨyĺ do WS 
emailem na adres js.olomouc@crr.cz. Szczeg·ğy dot. skğadania Propozycji projektowej znajdŃ 
PaŒstwo w zağŃczniku 1. Podrňcznika dla wnioskodawcy.. 

Pozor: Peļlivost pŚ²pravy projektov® ģ§dosti je souļ§st² hodnocen² kvality projektu. Proto je tŚeba 
se ujistit, ģe je Projektov§ ģ§dost jasn§, obsahuje vġechny relevantn² informace mimo jin® tĨkaj²c² 
se geneze, aktivit, c²lŢ a pl§novanĨch vĨstupŢ projektu. Informace uveden® ve vġech ļ§stech 
projektov® ģ§dosti mus² bĨt mezi sebou v souladu a mus² bĨt vz§jemnŊ propojen® ï nemohou 
bĨt v rozporu mezi sebou ļi v rozporu s informacemi obsaģenĨmi v pŚ²loh§ch. 

Uwaga: StarannoŜĺ przygotowania wniosku jest elementem oceny jakoŜci projektu. Dlatego 
naleŨy siň upewniĺ, Ũe Wniosek projektowy jest przejrzysty, zawiera wszystkie informacje 
dotyczŃce m.in. genezy, dziağaŒ, cel·w i planowanych efekt·w projektu. Informacje podawane 
we wszystkich czňŜciach wniosku powinny byĺ sp·jne i wzajemnie powiŃzane ï nie mogŃ byĺ 
sprzeczne ze sobŃ lub z informacjami zawartymi w zağŃcznikach. 

Vzor projektov® ģ§dosti: pŚ²loha ļ. 8 PŚ²ruļky pro ģadatele Wz·r wniosku projektowego: zağŃcznik nr 8 do Podrňcznika Wnioskodawcy 

U projektŢ pŚipravovanĨch do prioritn² osy 1 se pŚedkl§d§ standardn² projektov§ ģ§dost, kter§ se 
mus² vyplnit elektronicky v syst®mu pro pŚ²pravu ģ§dost² na adrese https://mseu.mssf.cz. Jedn§ 
se o port§l pro pod§v§n² ģ§dost² o podporu do vġech operaļn²ch programŢ v Ļesk® republice a 
byl jednotnŊ vytvoŚen v r§mci Ministerstva pro m²stn² rozvoj. Jeho pŚ²pravou a realizac² je povŊŚen 
Odbor spr§vy monitorovac²ch syst®mŢ Ministerstva pro m²stn² rozvoj (OSMS), kterĨ jej pŚipravuje 
dle jednotnĨch metodickĨch pokynŢ N§rodn²ho org§nu pro koordinaci (NOK). Port§l je vytvoŚen 
univerz§lnŊ a nen² pouze pro potŚeby programu Interreg V-A CZ-PL. NŊkter® funkce tedy nejsou 
pro tento program relevantn², aktivn² nebo dostupn®. 

Dla projekt·w przygotowywanych do osi priorytetowej 1 skğadany jest standardowy wniosek 
projektowy, kt·ry naleŨy wypeğniĺ elektronicznie w generatorze wniosk·w pod adresem 
https://mseu.mssf.cz/. Jest to portal, sğuŨŃcy do skğadania wniosk·w o dotacjň w ramach 
wszystkich program·w operacyjnych w Republice Czeskiej. Zostağ on stworzony przez 
Ministerstwo Rozwoju Regionalnego Republiki Czeskiej. Za jego przygotowanie i realizacjň 
odpowiedzialny jest Departament ZarzŃdzania Systemami MonitorujŃcymi Ministerstwa Rozwoju 
Regionalnego Republiki Czeskiej (DZSM), kt·ry przygotowuje portal zgodnie z instrukcjami 
metodycznymi Krajowej Instytucji KoordynujŃcej (KIK). Portal ma charakter uniwersalny, nie 
dziağa wyğŃcznie na potrzeby programu Interreg V-A CZ-PL. Niekt·re z funkcji nie sŃ zatem 
uŨyteczne, aktywne ani dostňpne w kontekŜcie programu. 

mailto:js.olomouc@crr.cz
mailto:js.olomouc@crr.cz
https://mseu.mssf.cz/
https://mseu.mssf.cz/
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POĢADAVKY NA PC WYMAGANIA ODNOśNIE PC 

Hardwarov® a softwarov® poģadavky doporuļen® dodavatelem syst®mu lze nal®zt zde 
https://mseu.mssf.cz/index.aspx?ShowPage=SystemRequirements a ve struļnosti je tŚeba 
v ide§ln²m pŚ²padŊ pouģ²t nejnovŊjġ² verzi v§mi pouģ²van®ho prohl²ģeļe, podporovan® jsou 
pouze poļ²taļov® prohl²ģeļe a k fin§ln²mu podpisu projektov® ģ§dosti je vyģadov§n plugin 
Silverlight. Na stejn®m odkazu naleznete postup pro pŚ²padn® doinstalov§n² pluginu do vaġeho 
prohl²ģeļe. 

Wymagania odnoŜnie hardwareôu i oprogramowania zalecanych przez dostawcň znaleŦĺ moŨna 
na 
https://mseu.mssf.cz/index.aspx?ShowPage=SystemRequirements&ts=636213701717571078; 
ujmujŃc rzecz w skr·cie, w idealnym przypadku naleŨy posiadaĺ najnowszŃ wersjň przeglŃdarki 
internetowej, wsparcie techniczne zapewniajŃ wyğŃcznie przeglŃdarki internetowe w wersji peğnej 
(nie mobilnej), zaŜ do koŒcowego podpisu wniosku wymagana jest wtyczka Silverlight. Pod tym 
samym linkiem znaleŦĺ moŨna instrukcje dotyczŃce ewentualnej dodatkowej instalacji wtyczki na 
komputerze.  

ELEKTRONICKħ PODPIS PODPIS ELEKTRONICZNY 

Pro fin§ln² podpis ģ§dosti o podporu je vyģadov§n elektronickĨ podpis vydanĨ kvalifikovanou 
certifikaļn² autoritou. Nejsou podporov§ny intern² elektronick® podpisy vydan® napŚ²klad v r§mci 
organizace pro podepisov§n² dokumentŢ. Toto nejsou kvalifikovan® elektronick® podpisy. 

Przy koŒcowym podpisie wniosku o dotacjň wymagany jest podpis elektroniczny, wydany przez 
kwalifikowany organ certyfikujŃcy.  Na potrzeby podpisywania dokument·w nie uznaje siň 
wewnňtrznych podpis·w elektronicznych wydanych na przykğad w ramach danej organizacji.,. 
Takie podpisy nie sŃ kwalifikowane. 

ZMŉNA JAZYKA WEBU ZMIANA JŇZYKA STRONY 

Pomoc² vlajeļek pod pŚihlaġovac²m formul§Śem je moģn® zmŊnit jazyk str§nek z ļeġtiny na 
polġtinu, pŚ²padnŊ angliļtinu.  

Jňzyk strony moŨna zmieniaĺ za pomocŃ flag znajdujŃcych siň pod formularzem logowania. Do 
wyboru jest jňzyk czeski, polski lub angielski.  

 
 

ZmŊna jazyka je pot® moģn§ i pŚ²mo v aplikaci. Zmiana jňzyka jest moŨna r·wnieŨ bezpoŜrednio w aplikacji. 

  

https://mseu.mssf.cz/index.aspx?ShowPage=SystemRequirements
https://mseu.mssf.cz/index.aspx?ShowPage=SystemRequirements&ts=636213701717571078
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ZĆKLADNĉ KOMPONENTY PODSTAWOWE KOMPONENTY 

Povinn® pole ï toto pole je tŚeba vyplnit Pole obowiŃzkowe ï pole to naleŨy uzupeğniĺ 

  

Nepovinn® pole ï toto pole nen² tŚeba vyplnit, ale je to moģn® Pole fakultatywne ï pola tego nie trzeba uzupeğniaĺ, ale jest to moŨliwe 

 
 

Nevyplniteln® (nebo automaticky doplnŊn®) pole ï toto pole nelze vyplnit Pole nieuzupeğniane (lub uzupeğniane automatycznie) ï tego pola nie moŨna uzupeğniĺ 

   

VĨbŊr z kalend§Śe ï po stisknut² symbolu kalend§Śe se zobraz² kalend§Ś. Wyb·r z kalendarza ï po naciŜniňciu symbolu kalendarza wyŜwietli siň kalendarz. 

 
 

VĨbŊr ze seznamu ï stisknut²m tlaļ²tka se zobraz² okno s pŚehledem poloģek. Kliknut²m na 
nŊkterou z poloģek se tato napln² do pole. 

Wyb·r z listy ï po naciŜniňciu przycisku wyŜwietli siň okno z listŃ element·w. Po klikniňciu na 
wybrany element uzupeğni on pole wyboru. 

 
 

VĨbŊr z nŊkolika voleb ï vybereme poloģku v lev® ļ§sti a pomoc² ġipky vpravo ji pŚesuneme do 
zvolenĨch poloģek vpravo. StejnŊ tak odebereme poloģku zleva pomoc² ġipky doleva. 

Wyb·r z kilku opcji ï wybieramy element po lewej stronie, za pomocŃ strzağki Ăw prawoò 
przesuwamy go do wybranych element·w znajdujŃcych siň po prawej stronie. W podobny spos·b 
usuwamy element z lewej strony, klikajŃc w strzağkň Ăw lewoò. 
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VĨbŊr souboru ï pomoc² tlaļ²tka ĂPŚipojitñ provedeme vloģen² souboru. Tlaļ²tkem se symbolem 
kolku mŢģeme pŚ²padnŊ dokument podepsat elektronickĨm podpisem na m²stech, kde je to 
relevantn². 

Wyb·r pliku ï za pomocŃ przycisku ĂZağŃczò zağŃczamy plik. KlikajŃc w  przycisk z ikonŃ znaczka 
skarbowego, moŨna podpisaĺ dokument podpisem elektronicznym w miejscach, gdzie jest to 
wymagane. 

  

REGISTRACE REJESTRACJA 

Prvn²m krokem pro pŚ²stup do syst®mu (d§le jen MS2014) je vytvoŚit si registraci.  Pierwszym krokiem do uzyskania dostňpu do systemu (dalej jako MS2014) jest rejestracja.  

  

Registrace se skl§d§ celkem ze tŚ² krokŢ. Rejestracja skğada siň z trzech krok·w. 

Pro registraci je tŚeba vlastnit email (kterĨ nen² jeġtŊ v syst®mu registrov§n) a mobiln² telefonn² 
ļ²slo. Mobiln² telefon je tŚeba m²t u sebe, protoģe bude tŚeba potvrdit registraci obdrģenĨm k·dem.  

W celu rejestracji naleŨy posiadaĺ adres mailowy (kt·ry nie jest jeszcze zarejestrowany w 
systemie) oraz numer telefonu kom·rkowego. Telefon kom·rkowy trzeba mieĺ przy sobie, 
poniewaŨ rejestracja musi zostaĺ potwierdzona za pomocŃ otrzymanego kodu.  

Krok 1 Krok 1 

Registraļn² formul§Ś obsahuje standardn² ¼daje, je tŚeba vyplnit povinn§, ģlut§ pole. Heslo mus² 
obsahovat 8-12 znakŢ a alespoŔ jedno mal® p²smeno, jedno velk® a jedno ļ²slo. DetailnŊjġ² popis 
podm²nek je vyps§n vedle pole pro heslo. 

Formularz rejestracyjny zawiera standardowe dane, naleŨy uzupeğniĺ obowiŃzkowe, Ũ·ğte pola. 
Hasğo musi zawieraĺ 8-12 znak·w i przynajmniej jednŃ mağŃ literň, jednŃ wielkŃ literň i jednŃ 
cyfrň. Bardziej szczeg·ğowy opis wymagaŒ znaleŦĺ moŨna obok pola hasğa. 

D§le je tŚeba vyplnit platnĨ email a telefonn² ļ²slo ve spr§vn®m form§tu a pŚedevġ²m se spr§vnou 
pŚedvolbou st§tu (+420 pro ĻR, +48 pro PL). 

Opr·cz tego naleŨy uzupeğniĺ waŨny adres mailowy oraz numer telefonu w odpowiednim 
formacie, zwğaszcza zaŜ odpowiedni numer kierunkowy paŒstwa (+420 w przypadku Republiki 
Czeskiej, +48 w przypadku Polski). 
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Jako posledn² pole je tŚeba spr§vnŊ opsat kontroln² k·d do pŚipraven®ho pole a stiskem tlaļ²tka 
prov®st prvn² krok registrace. 

W ostatnim polu naleŨy wpisaĺ wğaŜciwy kod kontrolny i za pomocŃ klikniňcia dokonaĺ 
pierwszego kroku rejestracji. 

 
 

Krok 2 Krok 2 

Jakmile odeġlete prvn² formul§Ś, otevŚe se novĨ formul§Ś pro vloģen² aktivaļn²ho kl²ļe a pŚijde 
v§m bŊhem nŊkolika minut SMS. Tato SMS m§ platnost 10 minut a do t® doby je tŚeba vyplnit 
aktivaļn² kl²ļ do otevŚen®ho formul§Śe a potvrdit tlaļ²tkem odeslat. Pokud to nestihnete, nebo 
omylem okno zavŚete dŚ²ve, neģ k·d vypln²te, budete muset celou registraci prov®st zcela znovu. 

Po przesğaniu pierwszego formularza otworzy siň nowy formularz, sğuŨŃcy do wpisania klucza 
aktywacyjnego, kt·ry zostanie przesğany w wiadomoŜci SMS, w ciŃgu kilku minut. SMS jest 
waŨny przez 10 minut, w tym czasie naleŨy uzupeğniĺ klucz aktywacyjny w otwartym formularzu, 
potwierdziĺ, klikajŃc przycisk, i przesğaĺ formularz.  JeŨeli nie uda siň przesğaĺ formularza w tym 
czasie lub okno zostanie przez pomyğkň zamkniňte przed wpisaniem kodu, cağŃ rejestracjň naleŨy 
przeprowadziĺ od poczŃtku. 

  

Krok 3 Krok 3 

Posledn²m krokem registrace je kliknut² na odkaz, kterĨ doraz² v aktivaļn²m emailu na v§mi 
vyplnŊnou adresu. Tento email mŢģe pŚij²t bŊhem n§sleduj²c²ch dvou hodin, nicm®nŊ zpravidla 
doraz² bŊhem nŊkolika minut. Pokud delġ² dobu nepŚich§z², je dobr® zkontrolovat, zda nebyl 
omylem zaŚazen do spamu ve vaġ² emailov® schr§nce. Po kliknut² na aktivaļn² odkaz obdrģ²te 

Ostatnim krokiem rejestracji jest klikniňcie w link, kt·ry przesğany zostanie w mailu aktywacyjnym 
na podany adres. Czas przesyğania maila wynosi maksymalnie dwie godziny, jednak przewaŨnie 
jest to kilka minut. JeŨeli mail przez dğuŨszŃ chwilň nie dochodzi, naleŨy sprawdziĺ, czy 
przypadkiem nie wylŃdowağ w spamie. Po klikniňciu w link aktywacyjny otrzymasz potwierdzenie, 
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potvrzen² a v n§sleduj²c² emailov® zpr§vŊ obdrģ²te uģivatelsk® jm®no. Toto je nemŊnn® a je tŚeba 
si jej poznamenat. N§slednŊ mŢģete pŚikroļit k pŚihl§ġen² do aplikace. 

zaŜ w nastňpnej wiadomoŜci mailowej ï nazwň uŨytkownika. Nazwa ta jest niezmienna i naleŨy 
jŃ zapisaĺ. Nastňpnie moŨna przejŜĺ do logowania do aplikacji. 

 

 

Pomoc pŚi registraci Pomoc przy rejestracji 

Pokud by se objevily probl®my pŚi registraci, je moģn® vyuģ²t pŚipravenĨ formul§Ś pro kontaktov§n² 
technick® podpory. Je tŚeba vyplnit platnĨ email a co nejpŚesnŊjġ² popis probl®mu. Technick§ 
podpora by mŊla v co nejkratġ²m term²nu zareagovat a pŚ²padnĨ probl®m vyŚeġit. 

JeŨeli w trakcie rejestracji pojawiŃ siň problemy, moŨna skorzystaĺ ze specjalnego formularza, 
sğuŨŃcego do kontaktu z pomocŃ technicznŃ. W formularzu naleŨy wpisaĺ waŨny adres mailowy 
i jak najdokğadniej opisaĺ problem. Pomoc techniczna powinna w jak najkr·tszym czasie 
skontaktowaĺ siň z TobŃ i rozwiŃzaĺ problem. 

 
 

PřIHLĆĠENĉ LOGOWANIE 

Pomoc² formul§Śe na hlavn² str§nce je po registraci moģn® prov®st pŚihl§ġen² do aplikace. Jako 
uģivatelsk® jm®no je tŚeba pouģ²t pŚihlaġovac² jm®no obdrģen® v emailu a heslo, kter® jste si 
zvolili pŚi registraci. 

Logowanie do aplikacji przeprowadziĺ moŨna po rejestracji, z uŨyciem formularza na stronie 
gğ·wnej. Jako nazwň uŨytkownika naleŨy uŨyĺ nazwy otrzymanej w mailu oraz hasğa, kt·re 
wybrane zostağo w trakcie rejestracji.  

 
 

STRUKTURA PRVNĉ OBRAZOVKY PřI PřIHLĆĠENĉ STRUKTURA PIERWSZEGO EKRANU PO LOGOWANIU 

Đvodn² obrazovka po pŚihl§ġen² obsahuje nŊkolik z§kladn² blokŢ Ekran wstňpny po logowaniu skğada siň z kilku podstawowych blok·w 

1. Zde se nach§z² informace o poļtu pŚijatĨch zpr§v, upozornŊn² na nŊjakou akci 
pŚ²padnŊ vyplnŊnĨch pozn§mek 

1. ZnajdujŃ siň tu informacje o liczbie otrzymanych wiadomoŜci, powiadomienia o 
wydarzeniach oraz notatki 
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2. Hlavn² menu, kterĨm vol²te, pod jakĨm typem uģivatelsk®ho pŚ²stupu chcete do 
syst®mu vstoupit. Pro pod§v§n² a spr§vu ģ§dost² o podporu je tlaļ²tko ģadatel, 
hodnotitel je pro hodnotitele a nositel strategie je v programu Interreg V-A CZ-PL 
nevyuģit. 

2. Menu gğ·wne, za pomocŃ kt·rego wybierany jest typ dostňpu uŨytkownika do 
systemu. Do skğadania i zarzŃdzania wnioskami o dofinansowanie sğuŨy przycisk 
Wnioskodawca, przycisk OceniajŃcy przeznaczony jest dla oceniajŃcych, 
natomiast przycisk NoŜnik strategii w programie Interreg V-A CZ-PL jest 
nieaktywny. 

3. Pod tlaļ²tkem profil uģivatele mŢģete upravit sv® osobn² ¼daje a zmŊnit si heslo 3. Pod przyciskiem profilu uŨytkownika moŨna ustawiĺ swoje dane osobowe i 
zmieniĺ hasğo. 

4. V tomto bloku se zobrazuj² pŚijat® zpr§vy v r§mci intern² poġty. MŢģe se jednat o 
automatick® zpr§vy, pŚ²padnŊ zpr§vy od Ś²d²c²ho org§nu. Na zpr§vy je moģno 
reagovat.  

5. Veġker® informace k tomu, jak vyplŔovat jednotliv§ pole, lze nal®zt v n§povŊdŊ 

4. W bloku tym wyŜwietlajŃ siň odebrane wiadomoŜci, przesğane w ramach poczty 
wewnňtrznej. MogŃ to byĺ wiadomoŜci automatyczne lub wiadomoŜci od instytucji 
zarzŃdzajŃcej. Na wiadomoŜci te moŨna odpowiadaĺ. 

5. Wszystkie informacje dotyczŃce wypeğniania poszczeg·lnych p·l znajdujŃ siň w 
Pomocy/Instrukcji. 

 
 

ZALOĢENĉ ĢĆDOSTI O PODPORU WYGENEROWANIE WNIOSKU O DOFINANSOWANIE 

UpozornŊn²: Pokud nebudete postupovat krok za krokem s touto pŚ²ruļkou, je moģn®, ģe 
naraz²te na nŊkter® neaktivn² nebo nedostupn® z§loģky, kter® se zaktivn² nŊkterĨm 
z pŚedchoz²ch krokŢ, kterĨ jste vynechali. 

Uwaga: JeŨeli generowanie wniosku nie bňdzie przeprowadzane krok po kroku zgodnie z 
niniejszŃ instrukcjŃ, natrafiĺ moŨna na elementy nieaktywne lub niedostňpne, kt·re stanŃ siň 
aktywne dopiero dziňki realizacji kt·regoŜ z wczeŜniejszych, pominiňtych krok·w. 

SEKCE ĢADATEL A NOVĆ ĢĆDOST SEKCJA WNIOSKODAWCA I NOWY WNIOSEK 

Kliknut²m na tlaļ²tko Ăģadatelñ v hlavn²m horizont§ln²m menu se dostanete do sekce pro ģadatele. KlikajŃc przycisk ĂWnioskodawcaò w gğ·wnym menu poziomym, przejdziesz do sekcji dla 
wnioskodawc·w. 

  

1 

2 3 

4 

1 

3 

4 

2 

5 5 
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Tlaļ²tkem ĂNov§ ģ§dostñ provedete zaloģen² nov®ho formul§Śe ģ§dosti o podporu. Vġechny 
zaloģen® ģ§dosti o podporu se n§slednŊ zobrazuj² v bloku ĂMoje projektyñ. Kliknut²m na nŊkterĨ 
z nich se dostanete do jeho ¼pravy. 

Za pomocŃ przycisku ĂNowy wniosekò wygenerowany zostanie nowy formularz wniosku o 
dotacjň. Wszystkie wygenerowane wnioski o dotacjň wyŜwietlajŃ siň w bloku ĂMoje projektyò. 
KlikajŃc w wybrany element, przejdziesz do edycji danego wniosku. 

  

ZĆKLADNĉ STRUKTURA VĠECH OBRAZOVEK PODSTAWOWA STRUKTURA WSZYSTKICH EKRANčW 

Vġechny obrazovky ģ§dosti o podporu jsou rozdŊleny do stejnĨch blokŢ. Wszystkie ekrany wniosku o dotacjň podzielone sŃ na identyczne bloki. 

1. Tlaļ²tka v tomto bloku odkazuj² na pŚehled pŚ²choz²ch zpr§v 1. Przyciski w bloku odsyğajŃ do listy otrzymanych wiadomoŜci 
2. Tlaļ²tko v tomto bloku jsou jednotliv® kapitoly ģ§dosti o podporu. Pro zd§rn® 

dokonļen² je tŚeba vyplnit vġechny kapitoly. 
2. Przyciski w bloku odpowiadajŃ poszczeg·lnym rozdziağom wniosku o 

dofinansowanie. Aby moŨna byğo prawidğowo wygenerowaĺ peğen wniosek, 
naleŨy uzupeğniĺ wszystkie rozdziağy. 

3. D²lļ² menu ģ§dosti o podporu, kde najdete tlaļ²tka pro pr§ci se ģ§dost². 3. Menu czňŜciowe wniosku o dofinansowanie gdzie znaleŦĺ moŨna przyciski 
sğuŨŃce do pracy nad wnioskiem. 

1. PŚ²stup k projektu ï zde je moģn® zpŚ²stupnit ģ§dost jin®mu uģivateli 
(partnerovi, z§stupci atd.). Je pops§no jako samostatn§ kapitola. 

1. Dostňp do projektu ï w tym miejscu moŨna udostňpniĺ sw·j wniosek 
innemu uŨytkownikowi (partnerowi, przedstawicielowi itp.). Opisano w 
osobnym rozdziale. 

2. Pln® moci ï slouģ² pro zŚ²zen² pln® moci pro podpis jin®mu uģivateli, 
pŚ²padnŊ nastaven², kdo mŢģe elektronickou ģ§dost podepisovat. Je 
pops§no jako samostatn§ kapitola. 

2. Peğnomocnictwo ï sğuŨy do udzielenia peğnomocnictwa na potrzeby 
podpisu innemu uŨytkownikowi lub teŨ ustawienia opcji podpisania 
wniosku o dofinansowanie w wersji elektronicznej dla innych os·b. 
Opisano w osobnym rozdziale. 

3. Kop²rovat ï toto tlaļ²tko vytvoŚ² novou ģ§dost o podporu a zkop²ruje do 
n² data z aktu§ln². NovŊ zaloģen§ bude m²t jin® ļ²slo, jinou identifikaci a 
zkr§tka se bude jednat o novou ģ§dost s pŢvodn²mi daty. 

3. Kopiuj ï przycisk ten sğuŨy do wygenerowania nowego wniosku o 
dofinansowanie oraz skopiowania danych z aktualnego wniosku. Nowo 
wygenerowany wniosek bňdzie mieĺ inny numer, inne dane 
identyfikacyjne; m·wiŃc w skr·cie, bňdzie to nowy wniosek, zawierajŃcy 
jednak dane skopiowane ze starszego wniosku. 

4. Vymazat ģ§dost ï t²mto tlaļ²tkem smaģete svou zaloģenou ģ§dost o 
podporu. Krok je nevratnĨ! 

4. UsuŒ wniosek ï za pomocŃ tego przycisku moŨna usunŃĺ 
wygenerowany wniosek o dofinansowanie. Ten krok jest nieodwracalny! 

5. Kontrola ï t²mto tlaļ²tkem provedete kontrolu ģ§dosti o podporu a vĨsledkem je vĨpis chyb, 
respektive informac², co kde nen² vyplnŊno. Pokud kontrola projde bez chyb, je moģn® ģ§dost 
finalizovat a podepsat. 

6.  

7. Kontrola ï za pomocŃ tego przycisku przeprowadziĺ moŨna kontrolň wniosku o wsparcie, kt·rej 
wynikiem bňdzie lista bğňd·w lub komunikat·w o brakujŃcych informacjach. JeŨeli w trakcie 
kontroli nie zostanŃ wykryte Ũadne bğňdy, wniosek moŨna sfinalizowaĺ i podpisaĺ. 
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5. Finalizace ï pŚi stisku tlaļ²tka finalizace se prvnŊ provede kontrola, a 
pokud projde v poŚ§dku, ģ§dost je finalizov§na a nen² moģn® ji 
upravovat. SouļasnŊ se aktivuje kapitola ĂPodpis ģ§dostiñ a je moģn® 
ģ§dost fin§lnŊ podepsat. 

8. Finalizacja ï po naciŜniňciu przycisku Finalizacja przeprowadzona 
zostanie kontrola; jeŨeli wszystko jest w porzŃdku, wniosek zostaje 
sfinalizowany i nie moŨna go juŨ edytowaĺ. JednoczeŜnie aktywowany 
zostaje rozdziağ ĂPodpis wnioskuò ï wniosek moŨna teraz ostatecznie 
podpisaĺ. 

6. Tisk ï Provede vytisknut² aktu§ln²ho stavu ģ§dosti o podporu do 
souboru PDF, kterĨ je moģn® vytisknout nebo uloģit. 

9. Druk ï wygenerowanie wniosku o dotacjň w aktualnej postaci, do pliku 
PDF, kt·ry moŨna wydrukowaĺ lub zapisaĺ. 

4. Tento blok vģdy obsahuje obsah aktu§ln² kapitoly. Liġ² se podle zvolen® 
kapitoly. 

4. Blok ten zawsze zawiera treŜĺ aktualnie otwartego rozdziağu. Bloki te r·ŨniŃ siň 
w zaleŨnoŜci od wybranego rozdziağu. 

5. Pod kaģdĨm blokem jsou tlaļ²tka pro uloģen² vyplnŊnĨch dat. Obsah je tak® 
ukl§d§n pŚi zmŊnŊ kapitoly nebo kliku na tlaļ²tko. Pokud je v r§mci jedn® 
kapitoly v²ce obsahovĨch blokŢ, mŢģe str§nka obsahovat v²ce tlaļ²tek pro 
uloģen² a kaģd® se vztahuje ke sv®mu bloku: 

5. Pod kaŨdym blokiem znajdujŃ siň przyciski sğuŨŃce do zapisania uzupeğnionych 
danych. TreŜĺ zapisywana jest r·wnieŨ przy zmianie rozdziağu lub po klikniňciu 
przycisku. JeŨeli w ramach jednego rozdziağu znajduje siň kilka blok·w treŜci, 
strona moŨe zawieraĺ kilka przycisk·w sğuŨŃcych do zapisu, kaŨdy przycisk 
odnosi siň w·wczas do odpowiedniego bloku: 
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ZĆLOĢKA IDENTIFIKACE PROJEKTU ZAKĞADKA  IDENTYFIKACJA PROJEKTU 

V t®to ļ§sti vyplŔte zkr§cenĨ n§zev projektu, kterĨ bude slouģit jako pomocn§ identifikace 
projektu.  

W tej czňŜci naleŨy wypeğniĺ skr·conŃ nazwň projektu, kt·ra bňdzie sğuŨyğa do pomocniczej 
identyfikacji projektu. 

V t®to z§loģce je d§le automaticky vyplnŊn typ pod§n² (automatick®) W tej zakğadce jest dalej automatycznie wypeğniany typ zğoŨenia (automatyczne). 

U pole zpŢsob jedn§n² ģadatel vybere pŚ²sluġnou volbu z ļ²seln²ku v z§vislosti na zpŢsobu 
podepisov§n² ģ§dosti vyplĨvaj²c²ho z intern²ch postupŢ ģadatele (moģnosti jsou n§sleduj²c²: 
podepisuje jeden signat§Ś, podepisuj² vġichni signat§Śi. 

W polu spos·b reprezentowania wnioskodawca wybiera opcjň z menu w zaleŨnoŜci od sposobu 
podpisywania wniosku, wynikajŃcego z wewnňtrznych procedur wnioskodawcy (moŨliwoŜci sŃ 
nastňpujŃce: podpisuje jeden sygnatariusz, podpisujŃ wszyscy sygnatariusze). 

Dalġ² pole v t®to ģ§dosti se nevyplŔuj². Pozostağych p·l w tym wniosku siň nie wypeğnia. 

ZĆLOĢKA PROJEKT ZAKĞADKA PROJEKT 

Ļ²slo programu ï autodoplnŊn² Numer programu: - (autouzupeğnianie) 

N§zev programu ï autodoplnŊn² Nazwa programu: - (autouzupeğnianie) 

Ļ²slo vĨzvy ï autodoplnŊn² Numer naboru: - (autouzupeğnianie) 

N§zev vĨzvy ï autodoplnŊn² Nazwa naboru: - (autouzupeğnianie) 

NĆZEV PROJEKTU CZ, NĆZEV PROJEKTU PL - uveŅte celĨ n§zev projektu v jazyce ļesk®m 
a polsk®m. N§zev mus² bĨt v obou jazyc²ch totoģnĨ. Tento n§zev budete pouģ²vat k identifikaci 
projektu a ve vġech povinnĨch pŚ²loh§ch ģ§dosti a dalġ²ch dokumentech souvisej²c²ch s 
projektem.  

TYTUĞ PROJEKTU CZ, TYTUĞ PROJEKTU PL - naleŨy wpisaĺ peğen tytuğ projektu w jňzyku 
polskim i czeskim. Tytuğ musi byĺ toŨsamy w obu jňzykach. Wprowadzony tu tytuğ bňdŃ PaŒstwo 
stosowali do identyfikacji projektu oraz we wszystkich obowiŃzkowych zağŃcznikach do wniosku 
i innych dokumentach zwiŃzanych z projektem.  

Pozn§mka: doporuļuje se pouģ²t kr§tkĨ n§zev projektu, kterĨ bude odrazem jeho charakteru, 
hlavn²ch pŚedpokladŢ nebo pl§novanĨch dopadŢ. N§zev projektu budete pouģ²vat i bŊhem 
realizace projektu, a to i v r§mci jeho publicity. VŊnujte zvl§ġtn² pozornost tomu, aby bylo znŊn² 
n§zvu v jazyce ļesk®m a polsk®m totoģn®.   

Uwaga: zaleca siň przyjňcie kr·tkiego tytuğu projektu, kt·ry odda jego charakter, gğ·wne 
zağoŨenia lub planowane efekty. Tytuğ projektu bňdŃ PaŒstwo wykorzystywali w trakcie realizacji 
projektu, r·wnieŨ do jego promocji. Prosimy o zwr·cenie szczeg·lnej uwagi na toŨsame 
brzmienie tytuğu w jňzyku polskim i czeskim.   

NĆZEV PROJEKTU EN ï nepovinn® pole, v pŚ²padŊ vyplnŊn² uveŅte pŚeklad do anglick®ho 
jazyka totoģnĨ s n§zvem projektu v ļesk®m a polsk®m jazyce.  

NAZWA PROJEKTU EN ï pole nieobowiŃzkowe, w przypadku jego wypeğnienia proszň 
wpisaĺ tğumaczenie na jňzyk angielski zgodne z nazwŃ projektu w jňzykach polskim i 
czeskim. 

ANOTACE PROJEKTU CZ, ANOTACE PROJEKTU PL:  STRESZCZENIE PROJEKTU CZ, STRESZCZENIE PROJEKTU PL:  

UveŅte kr§tk® (max. 500 znakŢ) shrnut² hlavn²ch pŚedpokladŢ vaġeho projektu. VŊnujte 
pozornost zejm®na c²li, kter®ho m§ projekt dos§hnout, probl®mŢm, na jejichģ Śeġen² se projekt 
zamŊŚuje nebo potenci§lŢm, kter® projekt rozv²j², kl²ļovĨm aktivit§m a pŚedpokl§dan®mu 
vĨsledku. Shrnut² mus² odpov²dat popisu projektu v dalġ²ch (podrobnĨch) ļ§stech projektov® 
ģ§dosti.  

Prosimy o kr·tkie (maks.500 znak·w) streszczenie gğ·wnych zağoŨeŒ PaŒstwa projektu. W 
szczeg·lnoŜci prosimy o uwzglňdnienie celu projektu, problem·w, na kt·rych rozwiŃzaniu projekt 
siň skupia lub potencjağ·w, kt·re projekt rozwija, dziağaŒ kluczowych oraz zakğadanego rezultatu. 
Streszczenie projektu musi odpowiadaĺ opisowi projektu w kolejnych (szczeg·ğowych) czňŜciach 
wniosku projektowego.  

FYZICKĆ REALIZACE PROJEKTU: RZECZOWA REALIZACJA PROJEKTU  

PŚedpokl§dan® datum zah§jen² ï zvolte datum zah§jen² fyzick® realizace projektu (viz  kapitola 
Seznam zkratek a vymezen² pojmŢ PŚ²ruļky pro ģadatele). Lze vyplnit buŅ prostŚednictv²m 
ruļn²ho zad§n² konkr®tn²ho data ve form§tu DD.MM.RRRR, nebo vĨbŊrem z kalend§Śe 

poklep§n²m na ikonu um²stŊnou napravo od pole:  

Przewidywany termin rozpoczňcia ï prosimy o wyb·r daty rozpoczňcia realizacji rzeczowej 
projektu (por. rozdziağ Wykaz stosowanych skr·t·w i pojňĺ  Podrňcznika Wnioskodawcy). MoŨna 
wypeğniĺ wprowadzajŃc konkretnŃ datň rňcznie w formacje DD.MM.RRRR lub wybierajŃc jŃ z 

kalendarza, po klikniňciu w ikonň znajdujŃcŃ siň po prawej stronie pola:  

Ļasov§ zpŢsobilost vĨdajŢ je pops§na v ļ§sti 2E PŚ²ruļky pro ģadatele.  KwalifikowalnoŜĺ wydatk·w w czasie opisano w czňŜci 2E Podrňcznika Wnioskodawcy.  
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V obdob² od evidence projektu do doby jeho doporuļen² k financov§n² Monitorovac²m vĨborem 
a uzavŚen² Smlouvy /vyd§n² Rozhodnut² řO mohou partneŚi projektu vĨdaje vynakl§dat na vlastn² 
riziko. Teprve uzavŚen² Smlouvy o dotaci/vyd§n² Rozhodnut² zaruļuje moģnost pŚedkl§d§n² 
ģ§dost² o platbu a ģ§d§n² o proplacen² vĨdajŢ vynaloģenĨch v r§mci projektu.  

W okresie od zaewidencjonowania projektu do czasu rekomendowania go do dofinansowania 
przez Komitet MonitorujŃcy i zawarcia umowy z/ wydania decyzji przez IZ partnerzy projektu 
mogŃ ponosiĺ wydatki na wğasne ryzyko. Dopiero zawarcie umowy o dofinansowaniu/ wydanie 
decyzji gwarantuje moŨliwoŜĺ skğadania wniosk·w o pğatnoŜĺ i wnioskowanie o refundacjň 
poniesionych w ramach projektu wydatk·w.  

PŚedpokl§dan® datum ukonļen² ï doplŔte pŚedpokl§dan® datum ukonļen² fyzick® realizace 
projektu. Toto datum je z§vazn® a v tomto uveden®m term²nu mus² bĨt ukonļeny vġechny 
projektov® aktivity a naplnŊny vġechny napl§novan® hodnoty indik§torŢ projektu jako celku. Toto 
datum, kter® si partneŚi stanov², mus² bĨt re§ln® pro dosaģen² napl§novanĨch vĨsledkŢ projektu 
a mus² odpov²dat aktivit§m napl§novanĨm v projektu a souļasnŊ mus² umoģŔovat realizac² 
napl§novanĨch aktivit v odpov²daj²c² kvalitŊ. Doba realizace projektu by mŊla bĨt napl§nov§na 
re§lnŊ vzhledem k pl§novanĨm aktivit§m.  

Przewidywany termin zakoŒczenia ï data ta jest wiŃŨŃca i w tym wskazanym terminie powinny 
zostaĺ zakoŒczone wszystkie dziağania w projekcie oraz osiŃgniňte wszystkie zağoŨone wartoŜci 
wskaŦnik·w dla projektu jako cağoŜci. Data ta ustalona przez partner·w musi byĺ realistyczna dla 
osiŃgniňcia planowanych rezultat·w projektu oraz odpowiadaĺ dziağaniom zaplanowanym w 
projekcie i powinny umoŨliwiaĺ wykonanie planowanych dziağaŒ w odpowiedniej jakoŜci. Czas 
realizacji projektu powinien zostaĺ zaplanowany realistycznie w stosunku do zakğadanych 
dziağaŒ.  

Pozn§mka: harmonogram realizace a schopnost jeho dodrģen² projektovĨmi partnery je souļ§st² 
hodnocen² kvality projektu.  

Uwaga:  harmonogram realizacji oraz moŨliwoŜĺ jego dotrzymania przez partner·w projektu sŃ 
przedmiotem oceny jakoŜci projektu.  

PŚedpokl§dan§ doba trv§n² (v mŊs²c²ch): (autodoplnŊn²) Przewidywany czas trwania (w miesiŃcach): (auto uzupeğnienie) 

PřĉJMY PROJEKTU DOCHODY PROJEKTU 

Pro bliģġ² informace k pŚ²jmŢm viz pŚ²sluġn§ kapitula pŚ²ruļky po ģadatele.  Szczeg·ğowe informacje o dochodach znajdujŃ siň w odpowiednim rozdziale podrňcznika dla 
wnioskodawc·w. 

Jin® penŊģn² pŚ²jmy (JPP) ï vyberte poklep§n²m na symbol ļ²seln²ku napravo od pole (  ) 
jednu z n§sleduj²c²ch moģnost²: 

Inne przychody (IP) ï naleŨy je wybraĺ klikajŃc na symbol listy po prawej stronie od pola(  ) 
do wyboru sŃ nastňpujŃce moŨliwoŜci: _ 

1 1 

Projekt nevytv§Ś² jin® penŊģn² pŚ²jmy Projekt nie generuje innych przychod·w. 

2 2 

Projekt vytv§Ś² jin® penŊģn² pŚ²jmy Projekt generuje inne przychody 

Veġker® ļist® pŚ²jmy, kter® v prŢbŊhu realizace projektu vzniknou, mohou bĨt kaģdĨm 
projektovĨm partnerem pouģity jako zdroj spolufinancov§n² projektu m²sto vlastn²ch prostŚedkŢ.  

Wszelkie dochody, kt·re powstanŃ w trakcie realizacji projektu, mogŃ byĺ wykorzystane przez 
kaŨdego z partner·w projektu jako Ŧr·dğo wsp·ğfinansowania projektu zamiast Ŝrodk·w 
wğasnych. 

V tomto pŚ²padŊ ģadatel uvede ve formul§Śi ģ§dosti na kartŊ Projekt v poli Jin® penŊģn² 
pŚ²jmy (JPP) n§sleduj²c² volbu: Projekt NEvytv§Ś² jin® penŊģn² pŚ²jmy. V opaļn®m pŚ²padŊ 
neprojde ģ§dost kontrolou v r§mci informaļn²ho syst®mu a nebude moci bĨt podeps§na. 

W takim przypadku we wniosku projektowym w zakğadce Pozostağe przychody pieniňŨne 
wybierze: Projekt NIE generuje innych przychod·w pieniňŨnych. W przeciwnym wypadku projekt 
nie bňdzie m·gğ przejŜĺ pomyŜlnie kontroli systemu i wniosek nie bňdzie m·gğ byĺ zğoŨony. 

PŚ²jmy dle ļl. 61 obecn®ho NaŚ²zen² - po poklep§n² na symbol ļ²seln²ku (  ) vyberte jednu 
z n§sleduj²c²ch moģnost²: 

Doch·d zgodnie z art. 61 rozporzŃdzenia og·lnego -  po klikniňciu na symbol listy (  ) naleŨy 
wybraĺ jednŃ z nastňpujŃcych moŨliwoŜci: 

1 1 
Projekt nevytv§Ś² pŚ²jmy dle ļl§nku 61 Projekt nie generuje dochod·w zgodnie z artykuğem 61 
2 2 
Projekt vytv§Ś² pŚ²jmy dle ļl§nku 61 naŚ²zen² Rady ļ. 1303/2013 neodhadnuteln® pŚedem Projekt generuje dochody zgodnie z artykuğem 61 RozporzŃdzenia Rady nr / niemoŨliwe do 

oszacowania wczeŜniej 
3 3 
Projekt vytv§Ś² pŚ²jmy dle ļl§nku 61 naŚ²zen² Rady ļ. 1303/2013 odhadnuteln® pŚedem Projekt generuje dochody zgodnie z artykuğem 61 RozporzŃdzenia Rady nr / moŨliwe do 

oszacowania wczeŜniej 

V tomto poli ģadatel uv§d², zdali projekt generuje pŚ²jmy dle ļl. 61 obecn®ho naŚ²zen² ļ. 
1303/2013. Jedn§ se o pŚ²jmy pŚ²mo hrazen® uģivateli za zboģ² a/nebo sluģby poskytovan® 

W polu tym wnioskodawca podaje, czy projekt generuje dochody, zgodnie z art. 61 
rozporzŃdzenia og·lnego nr 1303/2013. Chodzi o dochody wypğacane uŨytkownikowi 
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investiļn²m projektem, napŚ. poplatky za uģ²v§n² infrastruktury, prodej nebo pron§jem pozemkŢ 
nebo budov nebo poplatky za poskytov§n² sluģeb za ¼platu u projektu  s celkovĨmi zpŢsobilĨmi 
vĨdaji  nad 1 mil. EUR pŚed uplatnŊn²m ļl§nku 61 obecn®ho naŚ²zen² ļ. 1303/2013. 

bezpoŜrednio za towary i/lub usğugi Ŝwiadczone przez projekt inwestycyjny, np. opğaty za 
korzystanie z infrastruktury, sprzedaŨ lub wynajem grunt·w lub budynk·w lub opğaty za 
Ŝwiadczenie odpğatnych usğug w przypadku projekt·w o cağkowitych wydatkach kwalifikowalnych 
powyŨej 1 mln EUR przed zastosowaniem art. 61 rozporzŃdzenia og·lnego nr 1303/2013. 

DOPLœKOV£ INFORMACE: DODATKOWE INFORMACJE: 

Realizace zad§vac²ch Ś²zen² na projektu ï zaġkrtnut²m pŚ²sluġn®ho ok®nka nalevo od tohoto 
pole (  ) ģadatel uvede,  zdali v r§mci projektu budou uskuteļnŊna zad§vac² Ś²zen². 

Realizacja przetarg·w w projekcie ï zakreŜlenie wğaŜciwego okienka po lewej stronie od tego 
pola (  ) wnioskodawca informuje, czy w ramach projektu bňdŃ realizowane przetargi. 

Reģim financov§n² ï poklep§n²m na symbol ļ²seln²ku napravo od pole (  ) ģadatel vybere 
jedinou relevantn² moģnost: EX-POST.  

Tryb finansowania ï klikajŃc na to pole po prawej stronie od pola (  ) wnioskodawca wybiera 
innŃ wğaŜciwŃ moŨliwoŜĺ: EX-POST. 

ZĆLOĢKA VEřEJN£ ZAKĆZKY ZAKĞADKA ZAMčWIENIA PUBLICZNE  

V pŚ²padŊ, ģe ģadatel uvede, ģe v r§mci projektu budou uskuteļnŊna zad§vac² Ś²zen², aktivuje se 
automaticky modul ĂVeŚejn® zak§zkyñ. 

JeŨeli wnioskodawca zaznaczy, Ũe w ramach projektu zostanŃ przeprowadzone postňpowania 
przetargowe, automatycznie uaktywni siň moduğ ĂZam·wienia publiczneñ. 
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V pŚ²padŊ, ģe je ok®nko Realizace zad§vac²ch Ś²zen² na projektu zaġkrtnuto, je tŚeba vyplnit 
v modulu ĂVeŚejn® zak§zkyñ ¼daje alespoŔ k jedn® zak§zce. Pro kaģdou veŚejnou zak§zku je 
tŚeba zaloģit novĨ z§znam. Pro n§vrat do datov® oblasti ģ§dosti je moģn® kdykoliv stisknout 
tlaļ²tko Operace (2), pŚ²padnŊ kliknout na n§zev ģ§dosti v liġtŊ v z§hlav² (3) 

JeŨeli w projekcie zaznaczone jest pole Realizacja przetarg·w, w module ĂZam·wienia 
publiczneñ naleŨy wypeğniĺ informacje dotyczŃce przynajmniej jednego zam·wienia. Dla kaŨdego 
zam·wienia publicznego naleŨy wygenerowaĺ nowy rekord. By powr·ciĺ do treŜci wniosku, 
moŨna w kaŨdej chwili nacisnŃĺ przycisk Operacja (2), lub kliknŃĺ tytuğ wniosku na g·rnym pasku 
(3).  
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Po zaloģen² veŚejn® zak§zky se objev² v pŚehledu VZ pŚ²sluġnĨ z§znam s unik§tn²m k·dem hash 
veŚejn® zak§zky.  

Po wygenerowaniu zam·wienia publicznego na liŜcie ZP pojawi siň odpowiednia pozycja 
z unikalnym kodem hash zam·wienia publicznego. 

 
 

Pro zad§n² ¼dajŢ k  zak§zce je tŚeba kliknout levĨm tlaļ²tkem myġi na pŚ²sluġnĨ z§znam, ļ²mģ se 
aktivuj² d²lļ² podz§loģky k pŚ²sluġn® veŚejn® zak§zce. 

Pozn.: ve f§zi pod§v§n² ģ§dosti o podporu nen² tŚeba z§znam o pŚ²sluġn® veŚejn® zak§zce 
finalizovat. 

Po wpisaniu informacji dotyczŃcych zam·wienia naleŨy kliknŃĺ lewym przyciskiem myszy na 
wğaŜciwej pozycji, w wyniku czego uaktywniŃ siň poszczeg·lne podzakğadki dotyczŃce danego 
zam·wienia publicznego. 

Uwaga: na etapie skğadania wniosku o dofinansowanie rekord dotyczŃcy danego zam·wienia 
publicznego nie musi zostaĺ sfinalizowany. 

 
 



PRšVODCE PřĉPRAVOU PROJEKTU PřEDKLĆDAN£HO DO PRIORITNĉ OSY 2 / PORADNIK PRZYGOTOWANIA WNIOSKU SKĞADANEGO W RAMACH OSI PRIORYTETOWEJ 2 

 

19 

Z§loģka Identifikace VZ Zakğadka Identyfikacja ZP 

Na prvn² z§loģce je moģn® vyplnit pole Ăpracovn² n§zev veŚejn® zak§zkyñ a Ăn§zev veŚejn® 
zak§zkyñ a z§znam n§slednŊ Ăuloģitñ. Pokud ģadatel uloģ² na t®to z§loģce n§zev veŚejn® zak§zky, 
pŚenese se tento n§zev na z§loģku ĂVeŚejn® zak§zkyñ do pole Ăn§zev veŚejn® zak§zkyñ. Pokud 
ģadatel uloģ² n§zev veŚejn® zak§zky na tomto poli na z§loģce ĂVeŚejn® zak§zkyñ pŚenese se tento 
n§zev automaticky do tohoto nepovinn®ho pole na zak§zce ĂIdentifikace VZñ. 

Na pierwszej zakğadce moŨna wypeğniĺ pole Ărobocza nazwa zam·wienia publicznegoñ oraz 
Ănazwa zam·wienia publicznegoñ i rekord ten zapisaĺ. JeŨeli wnioskodawca w tej zakğadce 
zapisze nazwň zam·wienia publicznego, nazwa ta zostanie przeniesiona do zakğadki 
ĂZam·wienia publiczneñ do pola Ănazwa zam·wienia publicznegoñ. JeŨeli wnioskodawca zapisze 
nazwň zam·wienia publicznego w tym polu w zakğadce ĂZam·wienia publiczneñ nazwa ta 
zostanie automatycznie przeniesiena do tego nieobowiŃzkowego pola w zam·wieniu 
ĂIdentyfikacja ZPñ. 
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Z§loģka VeŚejn® zak§zky Zakğadka Zam·wienia publiczne 

Na n§sleduj²c² z§loģce je tŚeba vyplnit povinn§ pole Ăstav veŚejn® zak§zkyñ a Ăpartnerñ Na nastňpujŃcej zakğadce naleŨy wypeğniĺ obowiŃzkowe pola Ăstan zam·wienia publicznegoñ 
oraz Ăpartnerñ. 
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Na t®to z§loģce se d§le n²ģe nach§z² nŊkolik skupin pol², do kterĨch se vŊtġinou vyb²raj² ¼daje 
z ļ²seln²kŢ, pŚ²padnŊ zaġkrtnut²m. Vkl§dan® ¼daje je tŚeba prŢbŊģnŊ ukl§dat kliknut²m na tlaļ²tko 
uloģit. V pŚ²padŊ ļ²seln²kŢ Ătyp kontraktu zad§vac²ho/vĨbŊrov®ho Ś²zen²ñ, Ăreģim veŚejn® 
zak§zkyñ, Ădruh zad§vac²ho Ś²zen²/vĨbŊrov®ho Ś²zen²ñ a Ădruh veŚejn® zak§zkyñ vyb²r§ ģadatel 
pŚ²sluġnĨ ¼daj, kterĨ odpov²d§ zpŢsobu, jakĨm je zak§zka v souladu s unijn²/ļeskou ļi polskou 
legislativou realizov§ny. KromŊ pole Ădruh veŚejn® zak§zkyñ je zde pro polsk® partnery moģnost 
vybrat volbu Ădle polsk® legislativyñ ï pŚ²padnŊ je k dispozici jeġtŊ dalġ² upŚesŔuj²c² volba u tohoto 
z§znamu (napŚ. v poli Ăreģim veŚejn® zak§zkyñ volba ĂDle polsk® legislativy - nad 30 tis. EUR 
(povinnost uplatnit ZVZ / ZZVZ)ñ). 

W tej zakğadce znajduje siň kilka grup p·l, w kt·rych informacje naleŨy w wiňkszoŜci przypadk·w 
wybraĺ z listy lub poprzez zaznaczenie. Wpisywane informacje naleŨy na bieŨŃco zapisywaĺ 
klikajŃc przycisk Ăzapiszñ. W przypadku list Ărodzaj kontraktu poprzetargowegoñ,ñzam·wienie 
publiczne wg wysokoŜci szacowanej wartoŜciñ, Ărodzaj postňpowania przetargowegoñ i 
Ăprzedmiot zam·wienia publicznegoñ wnioskodawca powinien wybraĺ odpowiedniŃ informacjň, 
kt·ra jest zgodna ze sposobem realizacji zam·wienia zgodnie z przepisami prawa 
unijnego/czeskiego lub polskiego. Opr·cz pola Ăprzedmiot zam·wienia publicznegoñ polscy 
partnerzy mogŃ tu wybraĺ opcjň Ăwg polskich przepis·wñ ï ewentualnie w tym rekordzie dostňpna 
jest teŨ dodatkowa uŜciŜlajŃca informacja (np. w polu Ăzam·wienie publiczne wg wysokoŜci 
szacowanej wartoŜciñ opcja ĂZgodnie z polskimi przepisami ï ponad 30 tys. EUR (obowiŃzek 
zastosowania PZP)ò). 
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Na t®to obrazovce je tŚeba na samotn®m konci vyplnit povinn® pole ĂDruh veŚejn® zak§zkyñ  Na tym ekranie naleŨy na koŒcu wypeğniĺ obowiŃzkowe pole Ăprzedmiot zam·wienia 
publicznegoñ. 

  

Z§loģka Đdaje o smlouvŊ/dodatku Zakğadka Dane o umowie/aneksie 

Na n§sleduj²c² z§loģce ĂĐdaje o smlouvŊ/dodatkuñ je tŚeba zvolit, zdali jsou vyplŔov§ny z§znamy 
ke smlouvŊ nebo dodatku (1), pŚiļemģ je moģn® zaloģit v²ce z§znamŢ. Po vyplnŊn² je tŚeba 
pŚ²sluġnĨ z§znam uloģit (2) a kliknut²m na tlaļ²tko novĨ pŚ²padnŊ zaloģit dalġ² z§znam (3). 
Povinnost vyplnit na t®to z§loģce minim§lnŊ jeden z§znam, z§vis² na stavu veŚejn® zak§zky 

Na nastňpnej zakğadce ĂDane o umowie/aneksieñ naleŨy wybraĺ, czy wpisywane bňdŃ informacje 
dotyczŃce umowy lub aneksu (1), przy czym moŨna wygenerowaĺ kilka rekord·w. Po ich 
wypeğnieniu naleŨy dany rekord zapisaĺ (2) i poprzez klikniňcie przycisku Nowy ewentualnie 
wygenerowaĺ kolejny rekord (3). ObowiŃzek wypeğnienia w tej zakğadce co najmniej jednego 
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(minim§lnŊ jeden z§znam je tŚeba vyplnit u stavu Ăzad§nañ, ĂsplnŊnañ, pŚ²padnŊ v nŊkterĨch 
dalġ²ch stavech). 

rekordu zaleŨy od stanu zam·wienia publicznego (przynajmniej jeden rekord naleŨy wypeğniĺ w 
przypadku stanu Ăzleconeñ, ĂRozpoczňteñ lub w niekt·rych innych przypadkach). 

  

Po poklik§n² na pole Ătyp pr§vn²ho aktuñ se zobraz² n§sleduj²c² dialogov® okno pro vĨbŊr 
pŚ²sluġn®ho typu pr§vn²ho dokumentu. 

Po klikniňciu pola Ărodzaj aktu prawnegoñ wyŜwietli siň kolejne okno dialogowe, w kt·rym moŨna 
wybraĺ odpowiedni rodzaj aktu prawnego. 

  

1 

2 
3 

1 

2 

3 
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V pŚ²padŊ volby Ăsmlouvañ se zobrazuj² n§sleduj²c² datov§ pole (pro naplnŊn² dat ļ²seln²ku ¼daje 
o dodavateli je tŚeba vyplnit podz§loģku dodavatel ï viz kap. MODUL DODAVATEL£ na str. 28. 

Po wybraniu Ăumowyò wyŜwietlŃ siň poniŨe pola (w celu wprowadzenia danych do katalogu dane 
o dostawcy naleŨy wypeğniĺ podzakğadkň dostawca - patrz rozdz. MODUĞ DOSTAWCA na str. 
28. 
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V pŚ²padŊ dodatku se zobrazuj²c² n§sleduj²c² datov§ pole: W przypadku aneksu wyŜwietlŃ siň poniŨsze pola: 
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Z§loģka Đdaje o n§mitk§ch Zakğadka PrzeglŃd i odwoğania 

V pŚ²padŊ, ģe byly pod§ny k veŚejn® zak§zce n§mitky, je tŚeba pŚ²sluġn® ¼daje zadat na z§loģce 
ĂĐdaje o n§mitk§chñ: 

JeŨeli do zam·wienia publicznego zğoŨono protesty, naleŨy odpowiednie informacje wpisaĺ w 
zakğadce ĂPrzeglŃd i odwoğaniañ. 
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Z§loģka N§vrh/podnŊt na ĐOHS Zakğadka Wniosek/pow·d przesğania do UOKIK 

V pŚ²padŊ pod§n² n§vrhu nebo podnŊtu na ĐOHS je tŚeba vyplnit pŚ²sluġn® ¼daje na z§loģce 
ĂN§vrh/podnŊt na ĐOHSñ 

W przypadku zğoŨenia wniosku lub informacji do UOKIK naleŨy odpowiednie informacje wpisaĺ 
w zakğadce ĂWniosek/pow·d przesğania do UOKIKñ. 
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Z§loģka PŚ²lohy Zakğadka ZağŃczniki 

Na obrazovce PŚ²lohy je moģn® zadat pŚ²lohu k veŚejn® zak§zce. Postup ukl§d§n² pŚ²loh je 
uveden v kap. ZĆLOĢKA DOKUMENTY na str. 67. 

W zakğadce ZağŃczniki moŨna do zam·wienia publicznego doğŃczyĺ zağŃcznik. Spos·b 
zapisywania zağŃcznik·w opisano w rozdz. ZAKĞADKA DOKUMENTY na str. 67. 

MODUL DODAVATEL£ MODUĞ DOSTAWCA 

Po zad§n² prvn² z veŚejnĨch zak§zek se aktivuje modul ĂDodavatel®ñ, na kterĨ je tŚeba zadat 
¼daje o v²tŊzn®m dodavateli, aby bylo moģn® tento z§znam  vybrat v poli ĂDodavatelñ na z§loģce 
ĂĐdaje o smlouvŊ/dodatkuñ. Dodavatele z ĻR je tŚeba validovat po zad§n² IĻ ï podrobnĨ popis  - 
viz kap. Z§loģka Subjekty ï subjekty projektu na str. 33.  

Po wprowadzeniu pierwszego zam·wienia publicznego uaktywni siň moduğ Ădostawcañ, w kt·rym 
naleŨy wpisaĺ informacje dotyczŃce wyğonionego dostawcy, dziňki czemu informacje pojawiŃ siň 
w katalogu do wyboru w polu ĂDostawca/Wykonawcañ w zakğadce ĂDane o umowie/aneksieñ. 
Dostawc·w z Czech naleŨy zwalidowaĺ wpisujŃc REGON ï szczeg·ğowy opis ï patrz rozdz. 
ZAKĞADKA PODMIOTY ï PODMIOTY PROJEKTU na str. 33. 
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V pŚ²padŊ jin®ho dodavatele neģ z ĻR je tŚeba manu§lnŊ zadat ¼daje o zahraniļn²m IĻ, n§zvu 
subjektu a pr§vn² formŊ: 

JeŨeli dostawca jest spoza  Czech, naleŨy rňcznie wpisaĺ zagraniczny numer REGON, nazwň 
podmiotu oraz formň prawnŃ. 
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N§slednŊ je tŚeba zadat ¼daje o adrese. I zde se postup liġ² u subjektŢ z ĻR a z jinĨch zem². 
V pŚ²padŊ partnerŢ z ĻR se ¼daje automaticky naļtou po validaci subjektu.  

Nastňpnie naleŨy wpisaĺ adres. WyglŃda to inaczej w przypadku czeskich podmiot·w a inaczej 
w przypadku zagranicznych podmiot·w. Po walidacji czeskiego podmiotu dane zostanŃ 
automatycznie wczytane. 
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V pŚ²padŊ zahraniļn²ch subjektŢ je tŚeba ¼daje o adrese zadat manu§lnŊ. W przypadku podmiot·w zagranicznych informacje naleŨy wpisaĺ rňcznie. 

  

N§slednŊ je tŚeba vybrat, o jakĨ typ adresy se jedn§. ZpŢsob vĨbŊru adresy je uveden v kap. 
Z§loģka Subjekty ï Adresy subjektu na str. 36. 

Nastňpnie naleŨy wybraĺ typ adresu. Spos·b wyboru adresu opisano w rozdz. ZAKĞADKA 
PODMIOTY ï ADRESY PODMIOTU na str. 36. 
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Po ukonļen² vyplnŊn² pŚ²sluġn®ho z§znamu je tŚeba prov®st kontrolu dan®ho z§znamu klinut²m 
na pŚ²sluġn® tlaļ²tko na horn² liġtŊ 

Gdy ukoŒczymy wypeğnianie danego rekordu, naleŨy przeprowadziĺ jego kontrolň klikajŃc 
odpowiedni przycisk w g·rnym menu. 

 
 

Pokud jsou zjiġtŊny pŚi kontrole chyby, jsou tyto chyby po ukonļen² automatick®ho procesu 
kontroly automaticky zobrazeny. 

JeŨeli kontrola ujawni bğňdy, zostanŃ one automatycznie wyŜwietlone po zakoŒczeniu 
automatycznej kontroli. 

  

Pokud je koment§Ś k chybŊ zvĨraznŊn ļervenou barvou, doporuļujeme s ohledem na potŚebu 
komplexnosti informac² o dan® zak§zce pŚ²sluġnou chybu opravit, byŠ pro potŚeby pod§n² ģ§dosti 
o podopru nen² tŚeba, aby byly z§znamy k jednotlivĨm zak§zk§m finalizov§ny, a ģ§dost o podporu 
lze i s tŊmito chybami pŚedloģit.  

JeŨeli komentarz dotyczŃcy bğňdu zapisany jest kolorem czerwonym, zalecamy bğŃd ten usunŃĺ 
w celu zapewnienia kompleksowej informacji nt. danego zam·wienia publicznego, mimo Ũe dla 
cel·w zğoŨenia wniosku o dofinansowanie nie jest konieczne finalizowanie rekord·w 
dotyczŃcych poszczeg·lnych zam·wieŒ a zğoŨenie wniosku o dofinansowanie moŨliwe jest 
takŨe z tymi bğňdami. 

V pŚ²padŊ, ģe kontrola nenalezla chyby, kter® by br§nily pozdŊjġ² finalizaci z§znamu, objev² se 
n§sleduj²c² obrazovka: 

JeŨeli w wyniku kontroli nie znaleziono bğňd·w, kt·re uniemoŨliwiağyby p·ŦniejszŃ finalizacjň 
rekordu, pojawi siň poniŨszy ekran. 
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ZĆLOĢKA SPECIFICKħ CĉL  ZAKĞADKA CEL SZCZEGčĞOWY  

S ohledem na skuteļnost, ģe v programu je ke kaģd® prioritn² ose pŚiŚazen jeden specifickĨ c²l a 
je moģn® si ģ§dat na podporu projektu pouze z jedn® prioritn² osy, jsou veġker® z§znamy na t®to 
str§nce generov§ny automaticky podle toho,  pro jakou prioritn² osu ģadatel ģ§dost zaloģil. 

Ze wzglňdu na fakt, Ũe w programie do kaŨdej osi priorytetowej jest przydzielony jeden cel 
szczeg·ğowy a moŨna wnioskowaĺ o wsparcie tylko z jednej osi priorytetowej, wszelkie wpisy na 
tej stronie sŃ generowane automatycznie, w zaleŨnoŜci od tego, do jakiej osi priorytetowej 
wnioskodawca skğada wniosek projektowy. 

V pŚ²padŊ absence automatick®ho generov§n² je moģn® tlaļ²tkem ĂnovĨ z§znamñ zaloģit novĨ 
z§znam, n§slednŊ pomoc² tlaļ²tka vybrat pŚ²sluġnĨ specifickĨ c²l a doplnit k nŊmu procentn² pod²l. 
Procentn² pod²l mus² bĨt vyplnŊn u kaģd®ho specifick®ho c²le a celkovĨ souļet procent se mus² 
rovnat 100%. 

JeŜli dane nie wygenerujŃ siň automatycznie, moŨna przyciskiem Ănowy wpisò zağoŨyĺ nowy wpis, 
a nastňpnie za pomocŃ przycisku wybraĺ wğaŜciwy cel szczeg·ğowy i uzupeğniĺ do niego udziağ 
procentowy. Udziağ procentowy musi byĺ wypeğniony dla kaŨdego celu szczeg·ğowego a suma 
procent·w musi siň r·wnaĺ 100%, 

ZĆLOĢKA SUBJEKTY ï SUBJEKTY PROJEKTU ZAKĞADKA PODMIOTY ï PODMIOTY PROJEKTU 

Pomoc² tlaļ²tka ĂNovĨ z§znamñ je tŚeba zaloģit postupnŊ vġechny partnery projektu. Za pomocŃ przycisku ĂNowy zapisò naleŨy wygenerowaĺ zapisy wszystkich partner·w biorŃcych 
udziağ w projekcie. 

  

Z§kladn² volbou je ĂTyp subjektuñ, kde zvol²te, zda se jedn§ o hlavn²ho (vedouc²ho) partnera 
(volba ģadatel/pŚ²jemce) nebo partnery (volby partner s finanļn²m pŚ²spŊvkem/partner bez 
finanļn²ho pŚ²spŊvku). Hlavn² partner mus² bĨt vģdy jen jeden. 

OpcjŃ podstawowŃ jest ĂTyp podmiotuò, gdzie wybieramy, czy chodzi o partnera gğ·wnego ï 
wiodŃcego (opcja Wnioskodawca/Beneficjent), czy teŨ o partnera (opcji partner z wkğadem 
finansowym/partner bez wkğadu finansowego). Partner wiodŃcy moŨe byĺ tylko jeden. 
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D§le je tŚeba zvolit st§t partnera a na z§kladŊ tohoto z§znamu se zobraz² n§sleduj²c² formul§Ś. Nastňpnie naleŨy wybraĺ paŒstwo, z kt·rego pochodzi partner ï w oparciu o ten wyb·r 

wyŜwietlony zostanie nastňpujŃcy formularz. 

  

Pro ļesk® subjekty je tŚeba vyplnit IĻ a n§slednŊ pomoc² tlaļ²tka ĂValidaceñ prov®st kontrolu 
v registru ROS. Pokud kontrola probŊhne spr§vnŊ, automaticky se naļtou ¼daje z tohoto registru 
vļetnŊ adresy a statut§rn²ch z§stupcŢ. Pokud jsou naļten§ data ne¼pln§, nespr§vn§ nebo 
v registru vŢbec nejsou, je tŚeba se obr§tit na spr§vce registru ROS. V pŚ²padŊ, ģe v§ġ subjekt 
v registru vŢbec nen², obraŠte se na SpoleļnĨ sekretari§t nebo na majitele registru (Ministerstvo 
vnitra ĻR), se ģ§dost² o pomoc.  

W przypadku podmiot·w czeskich naleŨy uzupeğniĺ IĻO (numer rejestracyjny podmiotu), a 
nastňpnie za pomocŃ przycisku ĂWeryfikacjaò przeprowadziĺ kontrolň numeru w rejestrze ROS. 
JeŨeli kontrola bňdzie mieĺ wynik pozytywny, dane podmiotu zostanŃ wczytane automatycznie z 
rejestru ROS, w tym adres podmiotu i jego przedstawiciele statutowi. JeŨeli wczytane dane sŃ 
niekompletne, nieprawidğowe lub w og·le nie ma ich w rejestrze, naleŨy zwr·ciĺ siň do 
administratora rejestru ROS. JeŨeli dany podmiot w og·le nie znajduje siň w rejestrze, z proŜbŃ 
o pomoc naleŨy zwr·ciĺ siň do Sekretariatu Wsp·lnego, lub do wğaŜciciela rejestru (Ministerstwa 
Spraw Wewnňtrznych RCz). 

  

O vĨsledku validace jste informov§n² n§sleduj²c²m hl§ġen²m. W wynikach weryfikacji zostaniesz poinformowany za poŜrednictwem nastňpujŃcego 
komunikatu. 

  

U zahraniļn²ho subjektu (vļetnŊ polsk®ho) je tŚeba ruļnŊ zadat n§zev subjektu, zvolit pr§vn² 
formu a vyplnit IĻ, pŚ²padnŊ DIĻ. 

W przypadku podmiotu zagranicznego (r·wnieŨ polskiego) naleŨy rňcznie wpisaĺ nazwň 
podmiotu, wybraĺ jego formň prawnŃ i uzupeğniĺ IĻ (numer rejestracyjny ï dla polskich 
wnioskodawc·w REGON), ewentualnie DIĻ (NIP). 
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D§le je tŚeba zvolit, pŚ²padnŊ zkontrolovat, zdali je subjekt pl§tcem DPH a d§le, zdali je v rozpoļtu 
projektu obsaģeno DPH. U polskĨch subjektŢ je d§le tŚeba vyplnit realiz§tora, pokud je odliġnĨ 
od partnera a zvolit pr§vn² formu tohoto realiz§tora. 

Nastňpnie trzeba wybraĺ opcjň rejestracja / brak rejestracji VAT, ewentualnie sprawdziĺ, czy dany 
podmiot jest pğatnikiem VAT, a takŨe czy w budŨecie projektu uwzglňdniono VAT. W przypadku 
podmiot·w polskich naleŨy uzupeğniĺ r·wnieŨ realizatora, jeŨeli jest on inny niŨ partner, oraz 
wybraĺ formň prawnŃ realizatora. 

V pŚ²padŊ, ģe je partner EvropskĨm seskupen²m pro ¼zemn² spolupr§ci (ESĐS). je tŚeba 
zaġkrtnout danĨ checkbox. Je partner EvropskĨm seskupen²m pro ¼zemn² spolupr§ci? ESĐS 
mŢģe bĨt v projektu samostatnĨm ģadatelem (nen² nutn® m²t partnera na druh® stranŊ hranice). 
V pŚ²padŊ ESĐS je uveden² pr§vn²ho charakteru Vaġ² instituce nutn® pro umoģnŊn² finalizace 
formul§Śe ģ§dosti pro samostatn®ho ģadatele. 

JeŨeli partner ma status EUWT (Europejskie Ugrupowanie Wsp·ğpracy Terytorialnej), naleŨy 
zaznaczyĺ odpowiednie okienko. Czy partner jest Europejskim Ugrupowaniem Wsp·ğpracy 
Terytorialnej? EUWT moŨe wystňpowaĺ w projekcie jako samodzielny wnioskodawca (nie jest 
wymagane posiadanie partnera po drugiej stronie granicy). W przypadku EUWT wskazanie 
charakteru prawnego instytucji jest niezbňdne, aby umoŨliwiĺ finalizacjň formularza wniosku dla 
samodzielnego wnioskodawcy. 

  

U projektŢ, v nichģ na kter®koliv stranŊ hranice maj² partneŚi projektu stejnĨ finanļn² pod²l v 
projektu, uveŅte toho partnera, z jehoģ regionu budou pŚiŚazeni experti k hodnocen² projektu (v 
souladu s pravidly jednac²ho Ś§du Spoleļn®ho panelu expertŢ) ï zaġkrtnut² Ăanoñ v ļ§sti tĨkaj²c² 
se tohoto partnera. 

W przypadku projekt·w, w kt·rych po kt·rejkolwiek ze stron granicy partnerzy projektu majŃ taki 
sam udziağ finansowy w projekcie, prosimy o wskazanie tego partnera, z regionu kt·rego bňdŃ 
przyporzŃdkowani eksperci do oceny projektu (zgodnie z zasadami regulaminu Wsp·lnego 
Panelu Ekspert·w) ï zaznaczamy Ătakñ w czňŜci dot. tego partnera. 

 
 

Jako posledn² poloģku je tŚeba vyplnit zkuġenosti partnera s realizac² projektu. UveŅte projekty s 
obdobnou tematikou nebo vĨznamn® z hlediska budov§n² trvalĨch vazeb pŚeshraniļn² 
spolupr§ce, kter® pŚ²sluġnĨ partner zrealizoval - n§zev projektu, zamŊŚen² projektu, celkov® 
vĨdaje projektu (max. 800 znakŢ). UveŅte pouze projekty, kter® jsou vĨznamn® z hlediska 
charakteru, Śeġen® problematiky nebo pŚeshraniļn²ho partnerstv² pŚedkl§dan®ho projektu. V 
pŚ²padŊ, ģe zkuġenosti v t®to oblasti nem§te, popiġte kr§tce ļinnost vaġ² instituce. 

Jako ostatniŃ pozycjň naleŨy wpisaĺ doŜwiadczenia partnera w realizacji projekt·w. NaleŨy 
wskazaĺ projekty o podobnej tematyce lub waŨne ze wzglňdu na budowanie trwağych powiŃzaŒ 
wsp·ğpracy transgranicznej, zrealizowane przez danego partnera ï nazwa projektu, 
ukierunkowanie projektu, koszty cağkowite projektu (maks. 800 znak·w). Prosimy o wskazanie 
jedynie projekt·w istotnych ze wzglňdu na charakter, tematykň lub partnerstwo transgraniczne 
skğadanego projektu. W przypadku braku doŜwiadczeŒ w tym zakresie prosimy uwzglňdniĺ w 
opisie kr·tkie podsumowanie dziağalnoŜci PaŒstwa instytucji. 
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ZĆLOĢKA SUBJEKTY ï ADRESY SUBJEKTU ZAKĞADKA PODMIOTY ï ADRESY PODMIOTU 

Pro kaģdĨ subjekt zadanĨ na pŚedchoz² z§loģce je tŚeba zadat adresu pro doruļen² a ofici§ln² 
adresu. MŢģe se jednat o stejnou adresu. V pŚ²padŊ, ģe je adresa subjektu uvedena v registru 
ROS, budou zde automaticky naļteny dostupn® adresy. V tom pŚ²padŊ je tŚeba adresu 
zkontrolovat. 

Przy kaŨdym z podmiot·w wpisanych w poprzedniej zakğadce naleŨy podaĺ adres do 
korespondencji i adres oficjalny. MoŨe to byĺ ten sam adres. JeŨeli adres podmiotu podany jest 
w rejestrze ROS, dostňpne adresy wczytane zostanŃ automatycznie. W takim wypadku adresy 
wystarczy skontrolowaĺ. 

Prvn²m krokem je zvolen² subjekt v prvn² tabulce, n§slednŊ pomoc² tlaļ²tka ĂNovĨ z§znamñ 
zaloģ²me novĨ z§znam adresy (pŚ²padnŊ v²ce pro kaģdĨ ze subjektŢ). 

Pierwszym krokiem jest wyb·r podmiotu w pierwszej tabeli, nastňpnie za pomocŃ przycisku 
ĂNowy zapisò generujemy nowy adres (ewentualnie kilka zapis·w dla kaŨdego z podmiot·w). 
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V pŚ²padŊ, ģe se jedn§ o ļeskĨ subjekt, je tŚeba adresu zvolit pomoc² seznamu, ve kter®m se 
nab²z² vġechny adresy v Ļesk® republice. T²m se automaticky dopln² i zbytek formul§Śe. 

JeŨeli mamy do czynienia z podmiotem czeskim, adres naleŨy wybraĺ z listy, na kt·rej znajdujŃ 
siň wszystkie adresy w Republice Czeskiej. W ten spos·b automatycznie uzupeğniona zostanie 
r·wnieŨ pozostağa czňŜĺ formularza. 

  

Pro polsk® subjekty neexistuje ucelenĨ ļ²seln²k adres a je tŚeba kaģdou adresu vyplnit ruļnŊ. Je 
tŚeba vyplnit n§zev obce, PSĻ, ļ§st obce a n§zev kraje, ve kter®m se lokalita nach§z². Ostatn² 
pole jsou voliteln§, ale doporuļen§. 

W przypadku podmiot·w polskich nie mamy do dyspozycji listy adres·w; wszystkie adresy naleŨy 
uzupeğniĺ rňcznie. Uzupeğniĺ trzeba nazwň gminy, kod pocztowy, miejscowoŜĺ i wojew·dztwo, w 
kt·rym znajduje siň dany adres. Pozostağe pola sŃ fakultatywne, lecz zalecane. 

 

 

Posledn²m krokem je vĨbŊr typu adresy. V seznamu v lev® ļ§sti je tŚeba zvolit vġechny typy 
adresy, kterĨch se to tĨk§ a pomoc² ġipky je pŚesunout vpravo do vybranĨch. T²m p§dem nen² 
tŚeba jednu adresu vyplŔovat nŊkolikr§t, ale staļ² pŚiŚadit k jedn® adrese v²ce typŢ. 

Ostatnim krokiem jest wyb·r typu adresu. Na liŜcie po lewej stronie ekranu naleŨy wybraĺ 
wszystkie typy adres·w, kt·rych dotyczy dana identyfikacja, a nastňpnie za pomocŃ strzağki 
przesunŃĺ je w prawo do wybranych element·w. Dziňki temu nie trzeba uzupeğniaĺ jednego 
adresu kilkakrotnie, do jednego adresu wystarczy przypisaĺ kilka typ·w. 

  

ZĆLOĢKA ĐĻTY SUBJEKTU ZAKĞADKA RACHUNKI PODMIOTU 

Na t®to z§loģce je moģn® prostŚednictv²m kliknut² na tlaļ²tko NovĨ vyplnit nepovinn® ¼daje o 
bankovn²ch ¼ļtech jednotlivĨch subjektŢ.  

Na tej zakğadce moŨna klikajŃc na przycisk Nowy wypeğniĺ nieobowiŃzkowe dane o rachunkach 
bankowych poszczeg·lnych projekt·w. 
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ZĆLOĢKA SUBJEKTY ï OSOBY SUBJEKTU ZAKĞADKA PODMIOTY ï OSOBY PODMIOTU  

Na z§loģce osoby subjektu je tŚeba pro kaģd®ho partnera pomoc² z§znamu ĂnovĨ z§znamñ 
vytvoŚit jednoho statut§rn²ho z§stupce a jednu kontaktn² osobu. MŢģe to bĨt jedna osoba. Mobil 
je tŚeba vyplnit vļetnŊ st§tn² pŚedvolby (+420 nebo +48). Pomoc² zaġkrt§v§tka zvol²te, zda se 
jedn§ o hlavn² kontaktn² osobu, statut§rn²ho z§stupce nebo oba souļasnŊ. 

W zakğadce osoby podmiotu za pomocŃ przycisku ĂNowy zapisò generujemy jednego 
przedstawiciela statutowego i jednŃ osobň kontaktowŃ dla kaŨdego z partner·w. MoŨe to byĺ 
jedna i ta sama osoba. Numer telefonu kom·rkowego naleŨy uzupeğniĺ wraz z numerem 
kierunkowym paŒstwa (+420 lub +48). ZakreŜlajŃc pole wybieramy, czy chodzi o gğ·wnŃ osobň 
kontaktowŃ, przedstawiciela statutowego czy teŨ o obie osoby jednoczeŜnie. 

  

ZĆLOĢKA SUBJEKTY ï REALIZAĻNĉ TħM ZAKĞADKA PODMIOTY ï ZESPčĞ  REALIZUJłCY 

Dle pŚ²ruļky pro ģadatele je tŚeba pro kaģd®ho partnera vyplnit realizaļn² tĨm, tedy osoby, kter® 
se budou pod²let na realizaci (je tŚeba vyplnit minim§lnŊ jednu osobu pro kaģd®ho partnera). 
UveŅte tedy person§ln² sloģen² vļetnŊ uveden² funkc² v r§mci projektu a pŚedpokl§danĨch 
kvalifikac² a kompetenc² osob zodpovŊdnĨch za realizaci aktivit v r§mci projektu. V t®to ļ§sti 
uveŅte jak osoby zajiġŠuj²c² organizaci a administraci projektu, tak osoby, kter® aktivity projektu 
vŊcnŊ realizuj². Pokud nejste ve f§zi pŚ²pravy ģ§dosti schopni uv®st konkr®tn² osoby, kter® budou 
plnit pl§novan® funkce v r§mci projektu, uveŅte pouze jednotliv® funkce a pŚedpokl§dan® 
kompetence a kvalifikace nezbytn® k jejich realizaci. 

Zgodnie z Podrňcznikiem Wnioskodawcy, przy kaŨdym z partner·w naleŨy podaĺ zesp·ğ 
realizujŃcy, czyli osoby, kt·re bňdŃ brağy udziağ w realizacji projektu (podajemy co najmniej jednŃ 
osobň dla kaŨdego z partner·w). NaleŨy wskazaĺ skğad osobowy ze wskazaniem funkcji w 
projekcie oraz zakğadanych kwalifikacji i kompetencji os·b odpowiedzialnych za realizacjň dziağaŒ 
w ramach projektu. W tej czňŜci naleŨy wskazaĺ osoby zar·wno zabezpieczajŃce organizacjň i 
administracjň projektu, jak i osoby realizujŃce merytorycznie dziağania projektu. JeŨeli na etapie 
przygotowania wniosku nie sŃ PaŒstwo w stanie wskazaĺ konkretnych os·b, kt·re bňdŃ peğniĺ 
planowane funkcje w ramach projektu, prosimy o wskazanie jedynie poszczeg·lnych funkcji i 
zakğadanych kompetencji i kwalifikacji niezbňdnych do ich realizacji. 

Pozn§mka: osoby, kter® budou projekt realizovat, mus² bĨt vybr§ny v souladu s intern²mi 
pŚedpisy vaġ² instituce, pŚedpisy o veŚejnĨch zak§zk§ch (z§kon o veŚejnĨch zak§zk§ch, pŚ²sluġnŊ 
k pŢvodu partnera, CZ a PL) a pravidly soutŊģe stanovenĨmi v Programu. Pokud finanļn² limity 
pro konkr®tn² funkce pŚekraļuj² limity stanoven® v r§mci Programu nebo pŚedpisech o veŚejnĨch 

Uwaga: osoby realizujŃce projekt muszŃ byĺ wybierane z zachowaniem wewnňtrznych 
uregulowaŒ PaŒstwa instytucji, prawa zam·wieŒ publicznych (PZP, odpowiednio do pochodzenia 
partnera, CZ i PL) i zasad konkurencyjnoŜci okreŜlonych w Programie. W przypadku, gdy limity 
finansowe dla konkretnych funkcji przekraczajŃ limity ustanowione w ramach Programu lub PZP 
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zak§zk§ch a osoby k jejich vykon§v§n² budou vyb²r§ny formou konkurzu/vĨbŊrov®ho Ś²zen², 
uveŅte v t®to ļ§sti funkci a poģadovan® kvalifikace a kompetence k plnŊn² jednotlivĨch funkc². 

a osoby do ich peğnienia bňdŃ wybierane w drodze konkurs·w/przetarg·w prosimy o wskazanie 
w tej czňŜci funkcji i wymaganych kwalifikacji i kompetencji do peğnienia poszczeg·lnych funkcji. 

V pŚ²padŊ, ģe nen² zat²m zn§ma konkr®tn² osoba, je moģn® zaloģit pouze pŚ²sluġn® pozice bez 
konkr®tn²ho jm®na a zaġkrtnout checkbox ĂZat²m nen² urļenoñ. Nicm®nŊ jm®no bude tŚeba 
v budoucnu stejnŊ doplnit. PovinnĨ je popis. 

JeŨeli na razie nie jest znana konkretna osoba, moŨliwe jest wygenerowanie wybranych 
stanowisk, bez podawania konkretnych danych osobowych i zaznaczenie  pola ĂNa razie nie 
okreŜlonoò. Niemniej jednak, dane te trzeba bňdzie w przyszğoŜci uzupeğniĺ. Opis jest 
obowiŃzkowy. 

  

ZĆLOĢKA POPIS PROJEKTU ZAKĞADKA OPIS PROJEKTU 

Zdroj dodateļnĨch informac² ťr·dğo dodatkowych informacji 

Program INTERREG V-A Ļesk§ republika - Polsko Program Interreg V-A
Republika Czeska ï Polska 

Odd²l 1.,  Sekcja 1.,  

Odd²l 2.A.5b Sekcja 2.A.5b 

Na z§loģce popis projektu je sada textovĨch pol², ve kterĨch je tŚeba popsat odpovŊdi na 
jednotliv® ot§zky. Jejich vĨļet vych§z² jak z naŚ²zen² EU, tak z platn® metodiky pro vġechny 
operaļn² programy. 

W zakğadce Opis projektu znajduje siň kilka p·l tekstowych, w kt·rych trzeba wpisaĺ odpowiedzi 
na poszczeg·lne pytania. Pytania te wynikajŃ zar·wno z rozporzŃdzenia UE, jak i z 
obowiŃzujŃcej metodyki dla wszystkich program·w operacyjnych. 

JAKħ PROBL£M PROJEKT řEĠĉ? JAKI PROBLEM PROJEKT ROZWIłZUJE? 

Prvn² popisn§ ļ§st projektov® ģ§dosti se tĨk§ spr§vn® identifikace probl®mu/potenci§lu, 
vzhledem k nŊmuģ je formulov§n c²l projektu a tematickĨ obsah projektu.  

Pierwsza czňŜĺ opisowa wniosku projektowego dotyczy poprawnego zidentyfikowania problemu/ 
potencjağu, w odniesieniu do kt·rego sformuğowano cel projektu oraz zakres tematyczny projektu.  

IdentifikovanĨ probl®m/potenci§l mus² naplŔovat pŚedpoklady Programu a specifickĨ c²l Prioritn² 
osy 2  

Zidentyfikowany problem/potencjağ musi siň wpisywaĺ w zağoŨenia Programu oraz cel 
szczeg·ğowy Osi Priorytetowej 2. 

Vġechny probl®my a potenci§ly vĨznamn® pro ļesko-polsk® pŚ²hraniļn² ¼zem², k nimģ se vztahuj² 
aktivity a pl§novan® vĨsledky Programu, jsou pops§ny v analytick® ļ§sti programu - Odd²l ļ. 1.  

Wszystkie istotne problemy oraz potencjağy dla obszaru pogranicza polskoïczeskiego, do kt·rych 
odnoszŃ siň dziağania i planowane rezultaty Programu zostağy opisane w czňŜci analitycznej 
Programu ï Sekcja nr 1.  

V t®to ļ§sti projektov® ģ§dosti je nutn® uv®st, a to v pŚeshraniļn²m kontextu, diagn·zu 
probl®mu/potenci§lu, k nŊmuģ se vztahuje c²l projektu a pl§novan® aktivity a vĨsledky projektu. 
Popis mus² bĨt konkr®tn², obsahovat podstatn® informace tĨkaj²c² se rozsahu, m²ry ļi 
pŚeshraniļn²ho dopadu uveden®ho probl®mu/potenci§lu. ZvolenĨ probl®m/potenci§l mus² m²t 
vazbu na c²l projektu (ļ§st SpecifickĨ c²l projektov® ģ§dosti) a pl§novan® aktivity a vĨsledky 
projektu. V popisu je nutn® uv®st zdrojov® informace, statistick§ data a dalġ² podstatn® informace 
potvrzuj²c² diagn·zu probl®mu/potenci§lu tak® ve vztahu k hospod§Śsko-spoleļensk® situaci 
pohraniļ². 

W tej czňŜci wniosku projektowego naleŨy w ujňciu transgranicznym podaĺ,diagnozň 
problemu/potencjağu, do kt·rego odnosi siň cel projektu oraz planowane dziağania i rezultaty 
projektu. Opis powinien byĺ konkretny, zawieraĺ istotne informacje dotyczŃce zakresu, skali czy 
oddziağywania transgranicznego wskazanego problemu/potencjağu. Wybrany problem/potencjağ 
musi byĺ powiŃzany z celem projektu (Cel specyficzny wniosku projektowego) oraz z 
planowanymi dziağaniami i rezultatami projektu. W opisie naleŨy uwzglňdniĺ informacje Ŧr·dğowe, 
dane statystyczne i inne istotne informacje potwierdzajŃce diagnozň problemu/potencjağu, 
r·wnieŨ w odniesieniu do sytuacji spoğeczno-gospodarczej pogranicza.  
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Pozn§mka: vĨchodiskem ke stanoven² specifick®ho c²le projektu by mŊly bĨt dlouhodob® 
nepŚ²zniv® charakteristiky nezamŊstnanosti v programov®m ¼zem² (popsan® v ļ§sti 1. 
Programu). Vyuģit² kulturn²ch a pŚ²rodn²ch zdrojŢ oblasti za ¼ļelem zvĨġen² jej² n§vġtŊvnosti a 
n§vazn®ho vzniku novĨch pracovn²ch m²st na podporovan®m ¼zem² je vĨznamnou pŚ²leģitost² 
pro rozvoj ¼zem² ļesko-polsk®ho pŚ²hraniļ². 

Uwaga: Punktem wyjŜcia dla okreŜlenia celu szczeg·ğowego projektu powinny byĺ dğugotrwağe 
niekorzystne trendy dot. bezrobocia na obszarze Programu (opisane w czňŜci 1. Programu). 
Wykorzystanie zasob·w kulturowych i przyrodniczych obszaru w celu zwiňkszenia jego 
odwiedzalnoŜci i zwiŃzane z tym tworzenie nowych miejsc pracy sŃ postrzegane jako szansa dla 
rozwoju obszaru polsko-czeskiego pogranicza. 

JAK£ JSOU PřĉĻINY PROBL£MU? JAKIE Sł PRZYCZYNY PROBLEMU? 

V t®to ļ§sti pŚesnŊ popiġte genezi probl®mu/potenci§lu vzhledem k c²li projektu a specifick®mu 
c²li Prioritn² osy 2. Popis mus² obsahovat zdrojov® informace, statistick§ data a jin® podstatn® 
informace potvrzuj²c² zdroj probl®mu/potenci§lu. Popis by mŊl bĨt konkr®tn² a m²t vazbu na 
identifikovanĨ probl®m/potenci§l popsanĨ v ļ§sti JakĨ probl®m projekt Śeġ²? 

W tej  czňŜci naleŨy dokğadnie opisaĺ genezň problemu/potencjağu w odniesieniu do celu projektu 
oraz celu szczeg·ğowego Osi Priorytetowej 2. W opisie naleŨy uwzglňdniĺ informacje Ŧr·dğowe, 
dane statystyczne i inne istotne informacje potwierdzajŃce Ŧr·dğo problemu/potencjağu. Opis 
powinien byĺ konkretny i powiŃzany ze zidentyfikowanym problemem/potencjağem opisanym w 
czňŜci Jaki problem projekt rozwiŃzuje? 

Zvolen§ tematick§ oblast mus² opodstatŔovat tvoŚen² trvalĨch struktur pŚeshraniļn² spolupr§ce 
z institucion§ln²ho hlediska nebo/a vykazovat pŚidanou hodnotu pŚeshraniļn² spolupr§ce s c²lem 
zvyġov§n² kvality sluģeb poskytovanĨch veŚejnosti. 

V r§mci aktivit Prioritn² osy 2 se mus² c²l projektu vztahovat pŚedevġ²m na aspekty zvyġov§n² 
atraktivity objektŢ kulturn²ho a pŚ²rodn²ho dŊdictv² (hmotn®ho a nehmotn®ho). C²l projektu by se 
mŊl vztahovat na atraktivitu a kulturn² a pŚ²rodn² potenci§l v pŚeshraniļn²m kontextu a m²t dopad 
na vznik nebo zpŚ²stupŔov§n² spoleļnĨch produktŢ cestovn²ho ruchu, coģ pŚispŊje k rŢstu jejich 
n§vġtŊvnosti.   

Pozn§mka: Projekty tĨkaj²c² se vĨstavby/modernizace, souvisej²c² se zvĨġen²m pŚeshraniļn² 
dostupnosti vybranĨch zaj²mavost² pŚ²rodn²ho a kulturn²ho dŊdictv², jsou pŚedkl§d§ny v r§mci 
opatŚen² 3 - Infrastrukturn² opatŚen² pro pŚeshraniļn² zpŚ²stupnŊn² a vyuģ²v§n² kulturn²ho a 
pŚ²rodn²ho dŊdictv² pŚ²hraniļn²ho regionu. Na toto opatŚen² je vyļlenŊno 51 mil. EUR, kter® jsou 
pŚ²mo spojeny s realizac² vĨstupov®ho ukazatele - Celkov§ d®lka rekonstruovanĨch nebo 
modernizovanĨch silnic. Projekty tohoto typu jsou pŚedkl§d§ny v r§mci zvl§ġtn² procedury, kter§ 
je pops§na v kapitole F PŚ²ruļky.  

 

Wybrany zakres tematyczny musi uzasadniaĺ tworzenie trwağych struktur wsp·ğpracy 
transgranicznej w ujňciu instytucjonalnym lub/i wskazywaĺ wartoŜĺ dodanŃ wsp·ğpracy 
transgranicznej w celu podnoszenia jakoŜci usğug Ŝwiadczonych na rzecz spoğeczeŒstwa.  

W ramach dziağaŒ Osi priorytetowej 2 cel projektu powinien obejmowaĺ przede wszystkim 
aspekty podnoszenia atrakcyjnoŜci obiekt·w dziedzictwa kulturowego i przyrodniczego 
(materialnego i niematerialnego). Cel projektu powinien odnosiĺ siň do atrakcyjnoŜci i potencjağu 
kulturowego i przyrodniczego w ujňciu transgranicznym i wpğywaĺ na tworzenie lub udostňpnianie 
wsp·lnych produkt·w turystycznych, dziňki czemu wzroŜnie ich odwiedzalnoŜĺ.   

Uwaga: Projekty dot. budowy/modernizacji, zwiŃzane ze zwiňkszeniem transgranicznej 
dostňpnoŜci wybranych atrakcji dziedzictwa przyrodniczego i kulturowego sŃ skğadane w ramach 
dziağania 3 - Dziağania w zakresie infrastruktury w celu transgranicznego udostňpnienia i 
wykorzystania kulturowego i przyrodniczego dziedzictwa regionu przygranicznego. Na dziağania 
tego typu wydzielono 51 MEUR, kt·re sŃ bezpoŜrednio powiŃzane z realizacjŃ wskaŦnika 
produktu - Cağkowita dğugoŜĺ przebudowanych lub zmodernizowanych dr·g. Projektu tego typu 
sŃ skğadane w ramach oddzielnej procedury, kt·ra zostağa opisana  w rozdziale F Przewodnika.  

  

CO JE CĉLEM PROJEKTU? CO JEST CELEM PROJEKTU? 

V t®to ļ§sti uveŅte hlavn² c²l projektu. C²l se mus² vztahovat k pŚedpokladŢm Programu, 
identifikovan®mu pŚeshraniļn²mu probl®mu/potenci§lu a naplŔovat c²l Prioritn² osy 2, tj. ZvĨġen² 
n§vġtŊvnosti regionu prostŚednictv²m vŊtġ²ho vyuģit² potenci§lu pŚ²rodn²ch a kulturn²ch 
zdrojŢ . 

W tej czňŜci naleŨy wskazaĺ gğ·wny cel projektu. Cel musi siň odnosiĺ do zağoŨeŒ Programu, 
zidentyfikowanego transgranicznego problemu/potencjağu oraz wpisywaĺ siň w cel Osi 
Priorytetowej 2, tzn. Zwiňkszenie odwiedzalnoŜci regionu poprzez wiňksze wykorzystanie 
potencjağu zasob·w przyrodniczych i kulturowych . 

Hlavn² c²l projektu by mŊl poukazovat na pŚedpokl§danou zmŊnu, k n²ģ dojde v dŢsledku 
realizace projektu v oblasti uveden®ho probl®mu/potenci§lu. Bez ohledu na zvolen®/zvolen§ 
opatŚen² v r§mci Prioritn² osy 2 je nutn® doloģit, ģe projekt m§ pozitivn² vliv na rŢst n§vġtŊvnosti 
dan®ho regionu v pŚeshraniļn²m kontextu prostŚednictv²m zvĨġen² atraktivity vybranĨch elementŢ 
kulturn²ho a/nebo pŚ²rodn²ho dŊdictv². C²l projektu mus² m²t pŚ²mou vazbu na pl§novan® vĨstupy 
a vĨsledky, popsan® pomoc² indik§torŢ na z§loģce Indik§tory Projektov® ģ§dosti. C²l mus² bĨt 
formulov§n jasnŊ a konkr®tnŊ. Mus² existovat propojen² mezi probl®mem/potenci§lem 
programov®ho ¼zem² popsanĨm v ģ§dosti, a stanovenĨm c²lem projektu.  

Gğ·wny cel projektu powinien wskazywaĺ zakğadanŃ zmianň, kt·ra zajdzie w wyniku realizacji 
projektu w zakresie wskazanego problemu/potencjağu. Bez wzglňdu na wybrane 
dziağanie/dziağania w ramach Osi priorytetowej 2 konieczne jest wykazanie, Ũe projekt pozytywnie 
wpğywa na wzrost odwiedzalnoŜci danego regionu w ujňciu transgranicznym poprzez 
zwiňkszenie atrakcyjnoŜci wybranych element·w dziedzictwa kulturowego lub/i przyrodniczego. 
Cel projektu musi byĺ bezpoŜrednio powiŃzany z planowanymi produktami i rezultatami, 
opisanymi za pomocŃ wskaŦnik·w w czňŜci WskaŦniki Wniosku projektowego. Cel musi byĺ 
sformuğowany jasno i konkretnie. Musi istnieĺ zwiŃzek pomiňdzy wskazanym we wniosku 
problemem/potencjağem obszaru programowego, a wskazanym celem projektu.  

Pozn§mka: U infrastrukturn²ch projektŢ nemohou celkov® vĨdaje urļen® na pŚ²sluġnĨ prvek 
infrastruktury pŚekroļit ļ§stku 5 mil. EUR. V opaļn®m pŚ²padŊ projekt nemŢģe bĨt podpoŚen.  

V pŚ²padŊ, ģe souļet zpŢsobilĨch vĨdajŢ na vġechny elementy infrastruktury realizovan® v dan®m 
projektu pŚekroļ² 5 mil. EUR, mus² projektov® aktivity jednoznaļnŊ vykazovat potenci§l 

Uwaga: W przypadku projekt·w infrastrukturalnych cağkowite wydatki przeznaczone na dany 
element infrastruktury nie mogŃ przekroczyĺ wartoŜci 5 MEUR. W przeciwnym wypadku projekt 
nie moŨe otrzymaĺ dofinansowania.  
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hospod§Śsk®ho rozvoje regionu a vŊtġ² pozitivn² vliv na rŢst n§vġtŊvnosti a rozvoj cestovn²ho 
ruchu neģ projekty, jejichģ souļet zpŢsobilĨch vĨdajŢ na vġechny elementy infrastruktury 
nepŚekraļuje 5 mil. EUR (netĨk§ se zastŚeġuj²c²ch projektŢ FondŢ mikroprojektŢ). 

W sytuacji, kiedy suma wydatk·w kwalifikowalnych na wszystkie elementy infrastruktury 
realizowane w danym projekcje przekroczy 5 MEUR, dziağania projektu muszŃ jednoznacznie 
wskazywaĺ na potencjağ rozwoju gospodarczego regionu oraz wiňkszy pozytywny wpğyw na 
wzrost odwiedzalnoŜci i rozw·j turystyki niŨ projekty, w kt·rych suma wydatk·w kwalifikowalnych 
na wszystkie elementy infrastruktury nie przekracza 5 MEUR (nie dotyczy projekt·w 
parasolowych Fundusz·w mikroprojekt·w). 

JAKĆ/£ ZMŉNA/Y JSOU V DšSLEDKU PROJEKTU OĻEKĆVĆNA/Y? JAKA ZMIANA JEST/JAKIE ZMIANY Sł OCZEKIWANE W WYNIKU REALIZACJI 
PROJEKTU? 

V t®to ļ§sti projektov® ģ§dosti je nutn® uv®st poģadovanou zmŊnu, k n²ģ dojde v dŢsledku 
realizace projektu jako celku, zejm®na ve vztahu k identifikovan®mu probl®mu/potenci§lu a c²li 
projektu.  

W tej czňŜci wniosku projektowego naleŨy wskazaĺ poŨŃdanŃ zmianň, do kt·rej dojedzie w 
wyniku realizacji projektu jako cağoŜci, w szczeg·lnoŜci w odniesieniu do zidentyfikowanego 
problemu/potencjağu oraz celu projektu.  

Bez ohledu na zvolen®/zvolen§ opatŚen² v r§mci Prioritn² osy 2 je nutn® doloģit, ģe projekt m§ 
pozitivn² vliv na rŢst n§vġtŊvnosti dan®ho regionu v pŚeshraniļn²m kontextu prostŚednictv²m 
zvĨġen² atraktivity vybranĨch elementŢ kulturn²ho a/nebo pŚ²rodn²ho dŊdictv². 

Bez wzglňdu na wybrane dziağanie/dziağania w ramach Osi priorytetowej 2 konieczne jest 
wykazanie, Ũe projekt pozytywnie wpğywa na wzrost odwiedzalnoŜci danego regionu w ujňciu 
transgranicznym poprzez zwiňkszenie atrakcyjnoŜci wybranych element·w dziedzictwa 
kulturowego lub/i przyrodniczego. 

ZmŊna/y, ke kter®/Ĩm dojde v dŢsledku realizace projektu, mŢģe/mohou m²t charakter jak 
kvalitativn², tak i kvantitativn². Popiġte vġechny podstatn® aspekty pl§novan® zmŊny, k nimģ dojde 
d²ky realizaci projektu, a to se zvl§ġtn²m zŚetelem na vĨsledky oļek§van® v r§mci Prioritn² osy 2 
popsan® v ļ§sti 2.A.5b Programu.   

Zmiana/-y, do kt·rej dojdzie w wyniku realizacji projektu, moŨe/-gŃ mieĺ charakter zar·wno 
jakoŜciowy jak i iloŜciowy. Prosimy opisaĺ wszystkie istotne aspekty planowanej zmiany, do kt·rej  
dojdzie poprzez realizacjň projektu, ze szczeg·lnym uwzglňdnieniem oczekiwanych w ramach 
Osi Priorytetowej 2 rezultat·w, opisanych w czňŜci 2.A.5b Programu.  

Pozn§mka:U infrastrukturn²ch projektŢ nemohou celkov® vĨdaje urļen® na pŚ²sluġnĨ prvek 
infrastruktury pŚekroļit ļ§stku 5 mil. EUR. V opaļn®m pŚ²padŊ projekt nemŢģe bĨt podpoŚen.  

V pŚ²padŊ, ģe souļet zpŢsobilĨch vĨdajŢ na vġechny elementy infrastruktury realizovan® v dan®m 
projektu pŚekroļ² 5 mil. EUR, mus² projektov® aktivity jednoznaļnŊ vykazovat potenci§l 
hospod§Śsk®ho rozvoje regionu a vŊtġ² pozitivn² vliv na rŢst n§vġtŊvnosti a rozvoj 
cestovn²ho ruchu neģ projekty, jejichģ souļet zpŢsobilĨch vĨdajŢ na vġechny elementy 
infrastruktury nepŚekraļuje 5 mil. EUR (netĨk§ se zastŚeġuj²c²ch projektŢ FondŢ mikroprojektŢ).  

 

Uwaga: W przypadku projekt·w infrastrukturalnych cağkowite wydatki przeznaczone na dany 
element infrastruktury nie mogŃ przekroczyĺ wartoŜci 5 MEUR. W przeciwnym wypadku projekt 
nie moŨe otrzymaĺ dofinansowania.  

W sytuacji, kiedy suma wydatk·w kwalifikowalnych na wszystkie elementy infrastruktury 
realizowane w danym projekcje przekroczy 5 MEUR, dziağania projektu muszŃ jednoznacznie 
wskazywaĺ na potencjağ rozwoju gospodarczego regionu oraz wiňkszy pozytywny wpğyw 
na wzrost odwiedzalnoŜci i rozw·j turystyki niŨ projekty, w kt·rych suma wydatk·w 
kwalifikowalnych na wszystkie elementy infrastruktury nie przekracza 5 MEUR (nie dotyczy 
projekt·w parasolowych Fundusz·w mikroprojekt·w).  

JAK£ AKTIVITY BUDOU REALIZOVĆNY V RĆMCI PROJEKTU? JAKIE DZIAĞANIA BŇDł REALIZOWANE W PROJEKCIE? 

V t®to ļ§sti projektov® ģ§dosti je nutn® uv®st vġechny podstatn® aktivity projektu, kter® mus² m²t 
vazbu na pl§novanĨ c²l, vĨsledky a vĨstupy projektu. ZohlednŊte aktivity vġech partnerŢ 
zapojenĨch do realizace projektu. Aktivity je nutn® uv®st pŚehlednŊ a strukturovanŊ. Na z§loģce 
Jak® aktivity v projektu budou realizov§ny? uveŅte vġechny kl²ļov® aktivity, jejichģ podrobnĨ 
popis se nach§z² v ļ§sti Kl²ļov® aktivity projektov® ģ§dosti. 

W tej czňŜci  wniosku projektowego naleŨy ujŃĺ wszystkie istotne dziağania projektu, kt·re muszŃ 
byĺ powiŃzane z zakğadanym celem, rezultatami i produktami projektu. Prosimy uwzglňdniĺ 
dziağania wszystkich partner·w zaangaŨowanych w realizacjň projektu. Dziağania powinny byĺ 
wymienione w spos·b przejrzysty i ustrukturyzowany. Na zakğadce Jakie dziağania bňdŃ 
realizowane w projekcie? naleŨy uwzglňdniĺ wszystkie dziağania kluczowe, kt·rych szczeg·ğowy 
opis znajduje siň w czňŜci Kluczowe dziağania. 

Pozn§mka: Pod pojmem Ăaktivitaò se rozum² souhrn ļinnost² vytv§Śej²c²ch urļitĨ samostatnĨ 
celek. Aktivitou je napŚ. Ăġkolen²ò, pŚiļemģ pod tuto aktivitu zahrnujeme veġker® ļinnosti s n² 
souvisej²c², jako napŚ. n§klady na obļerstven², pron§jem prostor apod. Aktivitou je d§le napŚ. 
Ăstavbaò, kter§ opŊt zahrnuje veġker® ļinnosti s n² souvisej²c², napŚ. zpracov§n² projektov® 
dokumentace, zad§vac² Ś²zen² apod.    

Uwaga: Pod pojňciem Ădziağanieò rozumie siň sumň czynnoŜci tworzŃcych samodzielnŃ cağoŜĺ. 
Dziağaniem jest np. Ăszkolenieò, przy czym pod tym dziağaniem rozumie siň wszystkie czynnoŜci 
z nim zwiŃzane tzn. wydatki na catering, wynajňcie sali itp. Dziağaniem jest np. Ăbudowaò, kt·ra 
obejmuje wszystkie czynnoŜci z niej wynikajŃce np. przygotowanie dokumentacji projektowej, 
przetarg itp.    

Pozn§mka: V r§mci Prioritn² osy 2 jsou definov§ny tŚi hlavn² typy zpŢsobilĨch aktivit, tj. Uwaga: W ramach Osi Priorytetowej 2 zdefiniowano trzy gğ·wne typy kwalifikowalnych dziağaŒ, 
tj.: 

Pozn§mka: V r§mci Prioritn² osy 2 jsou definov§ny ļtyŚi hlavn² typy zpŢsobilĨch aktivit, tj. Uwaga: W ramach Osi Priorytetowej 2 zdefiniowano cztery gğ·wne typy kwalifikowalnych 
dziağaŒ, tj.: 
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Zachov§n² a obnova kulturn²ch a pŚ²rodn²ch atraktivit, smŊŚuj²c² k jejich vyuģit² pro 
udrģitelnĨ rozvoj spoleļn®ho pŚ²hraniļ² ï podporov§ny budou investice do kulturn²ch a 
pŚ²rodn²ch zaj²mavost², kter® pŚisp²vaj² ke zlepġen² podm²nek v oblasti rozvoje cestovn²ho ruchu 
v pŚeshraniļn²m ¼zem² a z§roveŔ vytv§Śen² podm²nek ke zvĨġen² zamŊstnanosti na lok§ln² 
¼rovni. Hlavn²m c²lem intervence nen² zlepġen² stavu kulturn²ho a pŚ²rodn²ho dŊdictv² v 
programov®m ¼zem², ale zvĨġen² - d²ky takovĨm opatŚen²m - atraktivity pŚ²hraniļ² a v dŢsledku 
cestovn²ho ruchu v podporovan®m ¼zem². 

Podpora vyuģit² nehmotn®ho kulturn²ho dŊdictv² ï podpora je urļena na rozvoj a obnovu 
m²stn²ch folkl·rn²ch tradic a dalġ²ch forem nehmotn®ho m²stn²ho nebo region§ln²ho kulturn²ho 
dŊdictv², s podm²nkou moģnosti jejich vyuģit² pro zvĨġen² cestovn²ho ruchu v pŚ²hraniļn²m ¼zem². 

Infrastrukturn² opatŚen² pro pŚeshraniļn² zpŚ²stupnŊn² a vyuģ²v§n² kulturn²ho a pŚ²rodn²ho 
dŊdictv² pŚ²hraniļn²ho regionu: 

rekonstrukce/pŚestavba a modernizace st§vaj²c²ch lok§ln²ch a region§ln²ch silniļn²ch spojen² 
zlepġuj²c² pŚeshraniļn² dostupnost pŚ²rodn²ch a kulturn²ch atraktivit ï podrobn® informace tĨkaj²c² 
se ģ§d§n² o dotaci v r§mci tohoto opatŚen² jsou pops§ny v ļ§sti F. PŚ²ruļky. 

vĨstavba, rekonstrukce, pŚestavba a modernizace veŚejnŊ dostupn® z§kladn² infrastruktury 
zpŚ²stupŔuj²c² a zvyġuj²c² vyuģit² pŚ²rodn²ho a kulturn²ho dŊdictv² v odvŊtv² cestovn²ho ruchu, 
vļetnŊ doplŔkov® turistick® infrastruktury usnadŔuj²c² n§vġtŊvu kulturn²ch a pŚ²rodn²ch atraktivit 
a infrastrukturn²ch opatŚen² usnadŔuj²c²ch pŚ²stup k atraktivit§m pro n§vġtŊvn²ky se speci§ln²mi 
potŚebami.  

Spoleļn§ informaļn², marketingov§ a propagaļn² opatŚen² v oblasti vyuģit² pŚ²rodn²ch a 
kulturn²ch zdrojŢ ï opatŚen² vyuģ²vaj²c² mobiln² technologie pro spoleļnou propagaci 
turistickĨch zaj²mavost² pŚ²hraniļ², spoleļn® propagaļn² kampanŊ, ¼ļast na veletrz²ch a 
obdobnĨch propagaļn²ch akc²ch, poŚ²zen² investiļn²ho vybaven² dlouhodob® povahy potŚebnĨch 
pro tento druh propagace (bannery, propagaļn² stany apod.). 

Evaluace, studie, strategie, pl§ny smŊŚuj²c² k vyuģit² pŚ²rodn²ch a kulturn²ch zdrojŢ ï 
pŚedmŊtem opatŚen² je pŚ²prava spoleļnĨch koncepļn²ch dokumentŢ - strategi², studi² a analĨz, 
pl§nŢ, evaluac² apod.(d§le jen Ăkoncepceñ), realizovanĨch s c²lem vŊtġ²ho nebo lepġ²ho vyuģit² 
spoleļnĨch pŚ²rodn²ch a kulturn²ch zdrojŢ v cestovn²m ruchu a ke zvĨġen² n§vġtŊvnosti ve 
spoleļn®m regionu 

Pozn§mka: Podporov§na bude pouze pŚ²prava takovĨch dokumentŢ a koncepļn²ch Śeġen², u 
nichģ existuje jasnĨ dŢkaz a doloģenĨ pŚedpoklad, ģe budou skuteļnŊ vyuģity v r§mci 
udrģiteln®ho rozvoje spoleļn®ho ¼zem². 

 

Zachowanie i odnowa atrakcji kulturowych i przyrodniczych, ukierunkowane na ich 
wykorzystanie dla zr·wnowaŨonego rozwoju wsp·lnego pogranicza - Wspierane bňdŃ 
inwestycje w atrakcje kulturowe i przyrodnicze, przyczyniajŃce siň do poprawy warunk·w rozwoju 
turystyki na obszarze transgranicznym i tworzŃce tym samym warunki do wzrostu zatrudnienia 
na poziomie lokalnym. Gğ·wnym celem interwencji nie jest poprawa stanu dziedzictwa 
kulturowego i przyrodniczego na obszarze programowym, ale zwiňkszenie dziňki takim 
dziağaniom atrakcyjnoŜci pogranicza i w konsekwencji ï ruchu turystycznego na obszarze 
wsparcia. 

Wspieranie wykorzystania niematerialnego dziedzictwa kulturowego - Wsparcie jest 
przeznaczane na rozw·j i odnowň lokalnych tradycji folklorystycznych i innych form 
niematerialnego lokalnego lub regionalnego dziedzictwa kulturowego, pod warunkiem moŨliwoŜci 
ich wykorzystania w celu zwiňkszenia ruchu turystycznego na obszarze pogranicza. 

Dziağania w zakresie infrastruktury w celu transgranicznego udostňpnienia i 
wykorzystania kulturowego i przyrodniczego dziedzictwa regionu przygranicznego:  

rekonstrukcja/przebudowa i modernizacja istniejŃcych lokalnych i regionalnych poğŃczeŒ 
drogowych poprawiajŃcych transgranicznŃ dostňpnoŜĺ atrakcji przyrodniczych i kulturowych - 
szczeg·ğy dot.aplikowania o Ŝrodki w ramach tego dziağania zostağy opisane w czňŜci F 
Przeowdnika. 

budowa, rekonstrukcja, przebudowa, modernizacja og·lnie dostňpnej infrastruktury 
udostňpniajŃcej i zwiňkszajŃcej wykorzystanie dziedzictwa przyrodniczego i kulturowego w 
branŨy turystycznej, w tym uzupeğniajŃca infrastruktura turystyczna , uğatwiajŃca korzystanie  z 
atrakcji kulturowych i przyrodniczych oraz dziağaŒ infrastrukturalnych uğatwiajŃcych dostňp do 
atrakcji osobom ze specjalnymi potrzebami.  

Wsp·lne dziağania informacyjne, marketingowe i promocyjne w dziedzinie wykorzystania 
zasob·w przyrodniczych i kulturowych ï dziağania wykorzystujŃce technologie mobilne w celu 
promocji atrakcji turystycznych pogranicza, wsp·lne kamapnie promocyjne, udziağy w targach i 
innych wydarzeniach promocyjnych, nabycie elementow wyposaŨenia inwestyjnego o 
charakterze dğugotrwalym potrzebnych do tego rodzaju promocji (bannery, namioty promocyjne 
itp.). 

Ewaluacje, opracowania studyjne, strategie, plany zmierzajŃce do wykorzystania zasob·w 
przyrodniczych i kulturowych - Przedmiotem dziağania jest przygotowanie wsp·lnych 
dokument·w koncepcyjnych ï strategii, studi·w i analiz, plan·w, ewaluacji itp. (dalej tylko 
Ăkoncepcjeò), realizowanych w celu wiňkszego lub lepszego wykorzystania wsp·lnych zasob·w 
przyrodniczych i kulturowych w branŨy turystycznej oraz do zwiňkszenia liczby odwiedzin 
wsp·lnego regionu.  

Uwaga: Wspierane bňdzie przygotowanie tylko takich dokument·w i rozwiŃzaŒ koncepcyjnych, 
w przypadku kt·rych istnieje jasny dow·d lub udokumentowana przesğanka co do ich 
rzeczywistego wykorzystania w ramach zr·wnowaŨonego rozwoju wsp·lnego obszaru. 

Aktivity projektu mus² bĨt dobŚe napl§novan® a vhodnŊ zvolen® z hlediska urļen®ho v ļ§st² JakĨ 
probl®m projekt Śeġ²? a c²le projektu (ļ§st Co je c²lem projektu). Projekt by mŊl obsahovat pouze 
takov® aktivity, kter® jsou nezbytn® pro dosaģen² tohoto c²le: nebudou financovan® aktivity, kter® 
z hlediska c²le projektu jsou jednoznaļnŊ zbyteļn®. 

na celu wzmocnienie gotowoŜci do podejmowania dziağaŒ transgranicznych. Dziağania projektu 
powinny byĺ dobrze zaplanowane i dobrane pod kŃtem wskazanego w czňŜci Jaki problem 
projekt rozwiŃzuje? problemu/potencjağu oraz celu projektu (czňŜĺ Co jest celem projektu?). 
Projekt powinien zawieraĺ tylko dziağania niezbňdne do osiŃgniňcia tego celu: nie bňdŃ 
finansowane dziağania, kt·re w spos·b ewidentny sŃ zbňdne z punktu widzenia celu projektu. 

CĉLOVĆ SKUPINA PROJEKTU GRUPA DOCELOWA PROJEKTU 

V t®to ļ§sti projektov® ģ§dosti uveŅte vġechny c²lov® skupiny projektu jako celku, stanoven® v 
souladu s ustanoven²mi kapitoly 2.A.6.1b programov®ho dokumentu. U projektu, kterĨ je 

W tej czňŜci wniosku projektowego naleŨy wymieniĺ wszystkie grupy docelowe projektu jako 
cağoŜci, ustalone zgodnie z zapisami rozdziağu 2.A.6.1.b Dokumentu Programowego. W 
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zamŊŚenĨ na ġirġ² okruh c²lovĨch skupin, seŚaŅte jednotliv® skupiny podle toho, jak velkĨ dopad 
na nŊ projekt m§ (poļ²naje skupinou, na kterou bude m²t projekt nejvŊtġ² dopad). Kaģdou 
uvedenou c²lovou skupinu popiġte se zvl§ġtn²m zŚetelem na: odŢvodnŊn² jej²ho vĨbŊru vzhledem 
k c²li a vĨsledku projektu, jej² velikost a/nebo vĨznamnost, poļetnost (je-li to moģn®) a um²stŊn² 
v pŚeshraniļn²m kontextu.  

 

przypadku, gdy projekt jest ukierunkowany na szerszy krŃg grup docelowych prosimy o 
uszeregowanie poszczeg·lnych grup wedğug tego, jak silnie projekt na nie oddziağuje (zaczynajŃc 
od grupy, na kt·rŃ projekt wpğynie najbardziej). KaŨdŃ z wymienionych grup docelowych naleŨy 
opisaĺ ze szczeg·lnym uwzglňdnieniem: uzasadnienia jej wyboru w odniesieniu do celu i 
rezultatu projektu, jej wielkoŜci i/lub istotnoŜci, liczebnoŜci (o ile to moŨliwe) oraz lokalizacji w 
ujňciu transgranicznym.  

Pozn§mka: kl²ļov® aktivity projektu, kter® jsou realizov§ny spoleļnŊ partnery z dvou stran 
hranice, by mŊly m²t dopad na c²lov® skupiny na obou stran§ch hranice.  

Uwaga: kluczowe dziağania projektu, kt·re sŃ realizowane wsp·lnie przez partner·w z dw·ch 
stron granicy powinny mieĺ oddziağywanie na grupy docelowe po obu stronach granicy.  

JAK BUDE ZAJIĠTŉNA UDRĢITELNOST PROJEKTU  W JAKI SPOSčB ZOSTANIE ZAPEWNIONA TRWAĞOśĹ PROJEKTU? 

V t®to ļ§sti popiġte, jakĨm zpŢsobem bude zajiġtŊna udrģitelnost vĨsledkŢ projektu s ohledem 
na specifickĨ c²l dan® prioritn² osy a zda dopad na druh® stranŊ hranice bude m²t dlouhodobĨ 
efekt. UveŅte, jakĨm zpŢsobem bude zajiġtŊna udrģitelnost vĨstupŢ a vĨsledkŢ projektu po 
ukonļen² jeho fyzick® realizace (finanļnŊ a institucion§lnŊ). 

W tej czňŜci naleŨy opisaĺ, w jaki spos·b zostanie zapewniona trwağoŜĺ rezultat·w projektu ze 
szczeg·lnym uwzglňdnieniem celu szczeg·ğowego danej osi priorytetowej oraz tego, czy tego 
efekt po drugiej stronie granicy bňdzie miağ dğugofalowy charakter. Prosimy opisaĺ, w jaki spos·b 
zostanie zapewniona trwağoŜĺ produkt·w i rezultat·w projektu po zakoŒczeniu jego rzeczowej 
realizacji (finansowo i instytucjonalnie). 

Minim§ln² doba udrģitelnosti je 5 let od posledn² platby pŚ²jemci. V poli popiġte udrģitelnost 
vĨstupŢ a vĨsledkŢ projektu s ohledem na institucion§ln² aspekty a zdroje jejich financov§n².  

Minimalny okres trwağoŜci wynosi 5 lat od otrzymania przez beneficjenta ostatniej pğatnoŜci. W 
polu naleŨy opisaĺ trwağoŜĺ produkt·w i efekt·w projektu z uwzglňdnieniem aspekt·w 
instytucjonalnych oraz Ŧr·değ ich finansowania. 

Je-li realiz§torem projektu organizaļn² sloģka bez pr§vn² subjektivity (pr§vn² osobnosti), 
zodpovŊdnost za udrģitelnost projektu bude n®st zŚizovatel.  

W przypadku, gdy realizatorem projektu jest jednostka organizacyjna nieposiadajŃca osobowoŜci 
prawnej, odpowiedzialnoŜĺ za trwağoŜĺ projektu bňdzie ponosiĺ jednostka powoğujŃca. 

ZĆLOĢKA UMĉSTŉNĉ ZAKĞADKA LOKALIZACJA 

Na t®to z§loģce je tŚeba vybrat um²stŊn² a dopad projektu za celĨ projekt (tedy vġechny partnery). 
To lze prov®st pomoc² stisku nŊkter®ho z pŚ²sluġnĨch tlaļ²tek. T²m se v nov®m oknŊ zobraz² 
pouze konkr®tn² ¼rovnŊ lokalizace. VĨbŊr um²stŊn² i dopadu se prov§d² stejnŊ. Projekt mŢģe m²t 
dopad na vŊtġ² ¼zem² neģ je jedna jednotka NUTS ï v takov®m pŚ²padŊ vyberte vġechny ¼zemn² 
jednotky, kde bude m²t projekt dopad.  

W tej zakğadce naleŨy wybraĺ lokalizacjň i wpğyw projektu (cağego projektu, czyli wszystkich 
partner·w). Lokalizacjň wybieramy, klikajŃc przyciski. W ten spos·b w nowym oknie wyŜwietlŃ 
siň wyğŃcznie wybrane lokalizacje. Wyb·r lokalizacji i wpğywu odbywa siň w ten sam spos·b. 
Projekt moŨe oddziağywaĺ na wiňkszy obszar niŨ jedna jednostka NUTS ï w taki przypadku 
prosimy wybraĺ wszystkie jednostki terytorialne, na kt·re projekt bňdzie oddziağywağ. 

Je zapotŚeb² zadat vģdy nejniģġ² moģnou ¼zemnŊ-administrativn² ¼roveŔ. Ģadatel m§ moģnost 
vĨbŊru z ļ²seln²kŢ ZUJ (z§kladn² ¼zemn² jednotky), obc² (LAU 1), ORP, okresŢ (LAU 2), krajŢ 
(NUTS III) nebo regionŢ soudrģnosti (NUTS II).  

Pokud je m²stem realizace / dopadu projektu obec (napŚ. Olomouc, VelkĨ TĨnec a Trġice), je 
tŚeba zvolit vģdy nejpŚesnŊjġ² vĨļet poģadovanĨch jednotek z ļ²seln²ku ZUJ nebo obc².  

Pokud vŊcn® plnŊn² projektu zasahuje do cel® nadŚ²zen® ¼zemn² jednotky (tj. do vġech ZUJ / 
obc² v Olomouck®m kraji), je moģn® vybrat pŚ²sluġnou vyġġ² ¼roveŔ (v tomto pŚ²padŊ z ļ²seln²ku 
NUTS III ï OlomouckĨ kraj).  

Je tŚeba se vyvarovat situaci, kdy ģadatel vyplŔuje kromŊ pŚesn®ho urļen² m²sta realizace / 
dopadu jeġtŊ vġechny dalġ² podŚ²zen® a nadŚ²zen® ¼zemn² jednotky zvl§ġŠ (tzn. pokud ģadatel 
vybere jako m²sto realizace / dopadu NUTS 3 - OlomouckĨ kraj, nevyb²r§ jiģ z ostatn²ch ļ²seln²kŢ 
vġechny obce, vġechny okresy a pŚiŚazoval NUTS II ï StŚedn² Morava). V MS2014+ prob²h§ 
pŚirazen² pŚ²sluġnĨch podŚ²zenĨch a nadŚ²zenĨch jednotek automaticky na pozad². 

KaŨdorazowo naleŨy wpisaĺ najniŨszy moŨliwy szczebel administracji terytorialnej. 
Wnioskodawca moŨe wybraĺ z katalogu PJT (podstawowe jednostki terytorialne), gmin (LAU 1), 
gmin o rozszerzonych kompetencjach, powiat·w (LAU2), kraj·w/podregion·w (NUTS III) lub 
region·w sp·jnoŜci /wojew·dztw (NUTS II).  
JeŨeli miejscem realizacji/oddziağywania projektu jest gmina (np. Olomouc, VelkĨ TĨnec i Trġice), 
naleŨy kaŨdorazowo z katalogu PJT lub gmin wybraĺ jak najdokğadniejszy wykaz okreŜlonych 
jednostek.  
JeŨeli rzeczowa realizacja projektu obejmuje cağŃ nadrzňdnŃ jednostkň terytorialnŃ (tj. wszystkie 
PJT/gminy na terenie kraju oğomunieckiego), moŨna wybraĺ odpowiedni wyŨszy szczebel (w tym 
przypadku z katalogu NUTS III - kraj oğomuniecki).  
Wnioskodawcy nie powinni, obok dokğadnego wskazania miejsca realizacji/oddziağywania, 
wpisywaĺ odrňbnie takŨe wszystkich innych podrzňdnych i nadrzňdnych jednostek terytorialnych 
(tzn. jeŨeli wnioskodawca wybiera jako miejsce realizacji/oddziağywania NUTS III ï kraj 
oğomuniecki, nie wybiera juŨ z innych katalog·w wszystkich gmin, wszystkich powiat·w i nie 
przyporzŃdkowuje NUTS II - środkowe Morawy). W MS2014+ odpowiednie nadrzňdne i 
podrzňdne jednostki sŃ przyporzŃdkowywane w tle auotmatycznie. 
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Pozn§mka: ¼zem² dopadu projektu mŢģe bĨt vŊtġ² neģ pouze m²sta fyzick® realizace aktivit. Je-
li dopad projektu ¼zemnŊ vŊtġ², popiġte to podrobnŊ v ļ§sti PŚeshraniļn² dopad se zvl§ġtn²m 
zŚetelem na pŚeshraniļn² aspekty dopadu projektu. 

   Uwaga: obszar oddziağywania projektu moŨe byĺ wiňkszy niŨ tylko miejsca realizacji rzeczowej 
realizacji dziağaŒ. W przypadku, gdy oddziağywanie projektu jest szersze, naleŨy to szczeg·ğowo 
opisaĺ w czňŜci Wpğyw transgraniczny, ze szczeg·lnym uwzglňdnieniem aspekt·w 
transgranicznoŜci oddziağywania projektu. 

  

V otevŚen®m seznamu je tŚeba vybrat poģadovanou lokaci a pomoc² ġipky ji pŚesunout doprava. 
SamozŚejmŊ je moģn® vybrat v²ce poloģek neģ jednu. 

Z otwartej listy naleŨy wybraĺ odpowiedniŃ lokalizacjň i za pomocŃ strzağki przesunŃĺ jŃ w prawo. 
OczywiŜcie wybraĺ moŨna wiňcej niŨ jeden element. 

 
 

Pozn§mka: uveŅte vġechna m²sta realizace aktivit kaģd®ho partnera, a to se zohlednŊn²m m²st 
realizace takovĨch aktivit, jako jsou napŚ. konference nebo ġkolen² realizovan§ mimo s²dlo 
partnera apod. 

Uwaga: naleŨy wypeğniĺ wszystkie miejsca realizacji dziağaŒ kaŨdego z partner·w, z 
uwzglňdnieniem miejsc realizacji takich dziağaŒ jak np.: konferencje czy szkolenia realizowane 
poza siedzibŃ partnera itp. 

ZĆLOĢKA UMĉSTŉNĉ ZA PARTNERY ZAKĞADKA LOKALIZACJA PROJEKTU ï PARTNERZY 

Z§loģka um²stŊn² za partnery je obsahovŊ velmi podobn§ z§loģce um²stŊn², ale nav²c obsahuje 
vĨļet vġech zadanĨch partnerŢ a pro kaģd®ho je tŚeba vyplnit z§znam m²sta realizace a dopad 
projektu. VĨbŊr je v tomto pŚ²padŊ omezen pouze na poloģky, kter® jsou vybr§ny na pŚedchoz² 
z§loģce, a na t®to je nutn® pŚiŚadit jednotliv® vybran® poloģky k danĨm partnerŢm. Nejprve je 
tŚeba zvolit v prvn² souhrnn® tabulce partnera, d§le pomoc² tlaļ²tka vybrat zvolit jednu 
z pŚedvybranĨch poloģek z minul® z§loģky a tato se pot® partnerovi pŚiŚad². 

Zakğadka lokalizacji poszczeg·lnych partner·w przypomina treŜciŃ gğ·wnŃ zakğadkň lokalizacji, 
zawiera jednak listň wszystkich podanych wczeŜniej partner·w. W przypadku kaŨdego z nich 
naleŨy uzupeğniĺ zapis miejsca realizacji i wpğyw projektu. Wyb·r jest w tym wypadku ograniczony 
do element·w, kt·re zostağy wybrane w poprzedniej zakğadce; do element·w tych naleŨy 
przypisaĺ wybrane elementy dotyczŃce danego partnera. Najpierw, w pierwszej tabeli zbiorczej, 
wybieramy partnera, a nastňpnie za pomocŃ w przycisku ĂWybierzò klikamy jeden z element·w 
wybranych w poprzedniej zakğadce, kt·ry przypisany zostanie do danego partnera. 
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D§le je moģn® pro kaģd®ho partnera vyplnit aktivity mimo podporovan® ¼zem². Pomoc² tlaļ²tka 
NovĨ z§znam se zaloģ² nov§ poloģka, u kter® je tŚeba vyplnit n§zev aktivity, m²sto realizace a 
orientaļn² ļ§stku. V pŚ²padŊ, ģe budou realizov§ny aktivity mimo podporovan® ¼zem², je nutn® 
je uv®st a vyļ²slit pl§novan® vĨdaje souvisej²c² s jejich realizac². Aktivity, jejichģ realizace je 
pl§nov§na mimo podporovan® ¼zem², mus² m²t zvl§ġtn² odŢvodnŊn² a mus² m²t jednoznaļnĨ 
pozitivn² vliv na realizaci c²le projektu a jeho pŚeshraniļn² dopad mus² bĨt prokazatelnĨ v 
podporovan®m ¼zem² Programu.  

Dalej moŨna dla kaŨdego z partner·w wypeğniĺ dziağania poza obszarem wsparcia. Za pomocŃ 
przycisku Nowy wpis zakğada siň nowŃ pozycjň, dla kt·rej naleŨy wypeğniĺ nazwň dziağania, 
miejsce realizacji i orientacyjnŃ kwotň.. Dziağania planowane do realizacji poza obszarem 
wsparcia muszŃ mieĺ szczeg·lne uzasadnienie i zdecydowanie pozytywnie wpğywaĺ na 
realizacjň celu projektu oraz jego efekt transgraniczny widoczny na obszarze wsparcia Programu.  

Je nutn® uv®st partnery, kteŚ² budou realizovat aktivitu mimo podporovan® ¼zem², typ aktivity, 
m²sto jej² realizace a orientaļn² hodnotu (ļ§stku urļenou na aktivity mimo podporovan® ¼zem²). 

NaleŨy wskazaĺ partner·w, kt·rzy bňdŃ realizowaĺ dziağanie poza obszarem wsparcia, typ 
dziağania, jego miejsce realizacji oraz orientacyjnŃ wartoŜĺ (kwotň przeznaczonŃ na dziağania 
poza obszarem wsparcia). 

 

 

TŚet² poloģkou na t®to str§nce je dopad projektu za partnera, kterĨ se vyb²r§ totoģnŊ jako um²stŊn² 
za partnera.  

Trzecim elementem na stronie jest wpğyw projektu (za jednego partnera), kt·ry wybieramy w 
spos·b analogiczny jak wyb·r lokalizacji partnera. 
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ZĆLOĢKA KATEGORIE ZĆSAHU ZAKĞADKA KATEGORIE INTERWENCJI 

Na t®to z§loģce je tŚeba pro kaģdĨ tematickĨ c²l vyplnit nŊkolik poloģek. V pŚ²padŊ programu 
Interreg V-A CZ-PL se jedn§ vģdy o jeden tematickĨ c²l, takģe se poloģky budou vyplŔovat jen 
jednou. 

W zakğadce tej naleŨy uzupeğniĺ kilka pozycji przy kaŨdym celu tematycznym. W przypadku 
programu Interreg V-A CZ-PL zawsze jest to jeden cel tematyczny, pozycje te bňdŃ wiňc 
uzupeğniane tylko raz. 

Prvn²m blokem je oblast intervence. Zde je tŚeba vyplnit jednu nebo v²ce poloģek pro danĨ 
specifickĨ c²l. Nejprve je tŚeba zvolit n§zev specifick®ho c²le ze seznamu (1), zde se vģdy nab²z² 
jen jedna poloģka, n§slednŊ je tŚeba zvolit pomoc² druh®ho seznamu (2) odpov²daj²c² oblast 
intervence a pŚiŚadit j² procentn² pod²l (3). V pŚ²padŊ, ģe bude v²ce oblast² intervence, je tŚeba, 
aby souļet procent u vġech byl celkem 100%. 

Pierwszym blokiem jest dziedzina interwencji. W tym miejscu uzupeğniamy jednŃ lub kilka pozycji 
dla danego celu szczeg·ğowego. Najpierw z listy wybieramy nazwň celu szczeg·ğowego (1), w 
tym miejscu zawsze oferowana jest jedna pozycja, nastňpnie z drugiej listy (2) wybieramy 
odpowiedniŃ dziedzinň interwencji i przypisujemy jej odpowiedni udziağ procentowy (3). JeŨeli w 
projekcie bňdzie kilka dziedzin interwencji, suma procent wszystkich dziedzin musi wynosiĺ 
100%. 

  

Dalġ²m blokem je forma financov§n², zde je tŚeba zvolit jedinou nab²zenou poloģku. Procenta jsou 
vyplnŊna automaticky.   

Kolejnym blokiem jest forma finansowania, w tym miejscu naleŨy wybraĺ tylko jednŃ oferowanŃ 
pozycjň. Procenty uzupeğniŃ siň automatycznie. 

Dalġ²m blokem je ekonomick§ aktivita. Zde je tŚeba ze seznamu vybrat odpov²daj²c² aktivitu. 
Jedn§ se pouze o jednu poloģku a procenta jsou vyplnŊna automaticky. 

Kolejnym blokiem jest dziağalnoŜĺ ekonomiczna. W tym miejscu z listy wybieramy dziağanie 

dotyczŃce projektu. Dziağanie moŨe byĺ tylko jedno a procenty uzupeğniajŃ siň automatycznie. 

1 

2 3 

1 

2 3 
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Dalġ²m blokem je mechanismus ¼zemn²ho plnŊn², zde je tŚeba zvolit jedinou nab²zenou poloģku. 
Procenta jsou vyplnŊna automaticky. 

Kolejnym blokiem jest mechanizm realizacji terytorialnej ï tu wybieramy jednŃ z oferowanych 
pozycji. Procenty uzupeğniŃ siň automatycznie. 

PŚedposledn²m blokem je lokalizace. Zde jsou automaticky naļteny ¼rovnŊ kraje, kter® byly 
zvoleny na z§loģce um²stŊn² a je automaticky doplnŊn procentn² pod²l tak, aby celkem vġechny 
z§znamy d§valy dohromady 100%. 

Przedostatnim blokiem jest lokalizacja. W tym miejscu automatycznie wczytujŃ siň wojew·dztwa, 
kt·re zostağy wybrane w zakğadce lokalizacji, i automatycznie jest doliczany udziağ procentowy, 
tak aby wszystkie wpisy dawağy ğŃcznie 100%. 

  

Posledn²m blokem je typ ¼zem². Zde se ¼daje vyplŔuj² automaticky. Ostatnim blokiem jest typ terytorium. Tu dane sŃ wpisywane automatycznie. 
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ZĆLOĢKA FINANCOVĆNĉ - ROZPOĻET ZĆKLADNĉ PRO 
PARTNERY 

ZAKĞADKA FINANSOWANIE BUDŧET PODSTAWOWY DLA 
PARTNERčW 

Za kaģd®ho partnera je tŚeba vyplnit jednotkovĨ rozpoļet. Vyplnit je tŚeba pouze poloģky ve tŚet² 
¼rovni, respektive kapitolu 1.2 pokud budete v ģ§dosti vyplŔovat nezpŢsobil® vĨdaje (ve vŊtġinŊ 
pŚ²padŢ to tak nebude). Jednotliv® kapitoly tŚet² ¼rovnŊ jsou automaticky napoļteny do druh® a 
prvn² ¼rovnŊ. Upravovat poloģky je moģn® buŅ kliknut²m na danou poloģku, kter§ se oznaļ² 
zelenŊ a zobraz² se formul§Ś pro ¼pravu, viz n²ģe. Druhou variantou je stisknout tlaļ²tko ĂEditovat 
vġeñ, kdy lze souļasnŊ editovat celou tabulku nar§z. 

Dla kaŨdego partnera naleŨy podaĺ budŨet jednostkowy. Uzupeğniamy wyğŃcznie pozycje na 
poziomie trzecim, ewentualnie liniň 1.2, jeŨeli we wniosku uwzglňdniane bňdŃ wydatki 
niekwalifikowalne (w wiňkszoŜci przypadk·w tak jednak nie bňdzie). Poszczeg·lne linie na 
poziomie trzecim sŃ automatycznie wliczane do poziomu drugiego i pierwszego. Poszczeg·lne 
pozycje moŨna edytowaĺ, klikajŃc w danŃ pozycjň, kt·ra zostanie zaznaczona kolorem zielonym 
i wyŜwietli siň formularz edycji ï zob. niŨej. DrugŃ opcjŃ jest klikniňcie przycisku ĂEdytuj wszystkoò, 
za pomocŃ kt·rego moŨna edytowaĺ cağŃ tabelň na raz. 

 

 

V pŚ²padŊ editace jednotliv® poloģky se otevŚe jednoduchĨ formul§Ś, kde je tŚeba vyplnit vģdy 
celkovou ļ§stku pro tuto kapitolu. S ohledem na to, ģe v programu Interreg V-A CZ-PL se 
v informaļn²m syst®mu nevyuģ²v§ dalġ² struktura rozpoļtu, nen² tŚeba vyplŔovat nic jin®ho neģ 
tuto ¼roveŔ a souhrnn® ļ§stky, kter® pŚenesete z pŚ²lohy ļ. 9 ï rozpoļet projektu. 

W przypadku edycji poszczeg·lnej pozycji budŨetu otworzy siň prosty formularz, w kt·rym trzeba 

bňdzie uzupeğniĺ liczbň jednostek i cağkowitŃ kwotň w danej linii ksiňgowej. W zwiŃzku z tym, Ũe 
w programie Interreg V-A CZ-PL w systemie informatycznym inne struktury budŨetowe nie sŃ 
wykorzystywane, nie trzeba uzupeğniaĺ nic poza tym poziomem i kwotami cağkowitymi, kt·re 
naleŨy skopiowaĺ z zağŃcznika nr 9 ï budŨet projektu. 

  

Rozpoļet projektu mus² bĨt zhotoven takovĨm zpŢsobem, aby byl transparentn², podrobnĨ a 
komplexn² ï jednotliv® vĨdaje mus² bĨt spr§vnŊ pŚiŚazeny k jednotlivĨm kl²ļovĨm aktivit§m, 
popsanĨm v ļ§sti Kl²ļov® aktivity Projektov® ģ§dosti. Nakolik je to moģn®, mŊly by bĨt vĨdaje 
tak® propojen® s pl§novanĨmi vĨstupy projektu. Hodnocena bude tak® efektivita vĨdajŢ projektu 
a jej²ch adekv§tnost k cen§m obvyklĨm v m²stŊ a ļase realizace projektu. 

BudŨet projektu powinien byĺ przygotowany w spos·b przejrzysty, szczeg·ğowy i kompleksowy 
ï poszczeg·lne wydatki powinny byĺ odpowiednio przyporzŃdkowane do poszczeg·lnych 
dziağaŒ kluczowych, opisanych w czňŜci Dziağania kluczowe Wniosku projektowego. O ile to 
moŨliwe, wydatki powinny byĺ powiŃzane r·wnieŨ z planowanymi produktami projektu. Ocenie 
podlega r·wnieŨ efektywnoŜĺ wydatk·w projektu oraz ich adekwatnoŜĺ do cen og·lnie 
obowiŃzujŃcych w czasie i miejscu planowanej realizacji projektu. 

Pozn§mka: BŊhem hodnocen² kvality bude rozpoļet projektu podroben podrobn® verifikaci ï 
vĨdaje, kter® budou shled§ny jako nezpŢsobil®, neefektivn² nebo neadekv§tn² ohlednŊ jejich 

Uwaga: W czasie oceny jakoŜci budŨet projektu zostanie poddany szczeg·ğowej weryfikacji ï 
wydatki uznane za niekwalifikowalne, nieefektywne oraz nieadekwatne kosztowo bňdŃ usuwane 
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vĨġe, budou odstranŊny z rozpoļtu a pŚeneseny do ļ§sti ĂNezpŢsobil® vĨdajeñ nebo pŚ²sluġnŊ 
kr§ceny, coģ bude m²t vliv na odpov²daj²c² kr§ceni financov§n² z Evropsk®ho fondu region§ln²ho 
rozvoje. 

z budŨetu i przenoszone do czňŜci ĂWydatki niekwalifikowalneò lub odpowiednio pomniejszane, 
co wpğynie r·wnieŨ na odpowiednie pomniejszenie dofinansowania z Europejskiego Funduszu 
Rozwoju Regionalnego. 

VzorovĨ rozpoļet projektu spoleļnŊ s n§vodem na jeho vyplnŊn²: pŚ²loha ļ.9 k PŚ²ruļce 
pro ģadatele. 

Wz·r budŨetu projektu wraz z instrukcjŃ wypeğniania: zağŃcznik 9 do Podrňcznika 
Wnioskodawcy 

ZĆLOĢKA FINANCOVĆNĉ - ROZPOĻET ZĆKLADNĉ ZAKĞADKA FINANSOWANIE BUDŧET PODSTAWOWY 

Tato z§loģka je neupraviteln§ a obsahuje sumarizaci jednotlivĨch rozpoļtŢ za partnery.  Zakğadka ta jest nieedytowalna i obejmuje sumň poszczeg·lnych budŨet·w za partner·w. 

ZĆLOĢKA PřEHLED ZDROJš FINANCOVĆNĉ ZAKĞADKA FINANSOWANIE ťRčDĞA FINANSOWANIA 

Tato z§loģka je rozdŊlena na dvŊ poloviny. Prvn² polovina obsahuje automatickou sumarizaci 
d²lļ²ch pŚehledŢ financov§n² v druh® polovinŊ. Zde je tŚeba za kaģd®ho partnera vyplnit pŚehled 
financov§n² na jednotliv® zdroje. 

Zakğadka ta podzielona jest na dwie czňŜci. Pierwsza poğowa obejmuje automatyczne podliczenie 
poszczeg·lnych zestawieŒ, znajdujŃcych siň w drugiej poğowie. W tym miejscu za kaŨdego z 
partner·w uzupeğniĺ trzeba zestawienie finansowania, z podziağem na poszczeg·lne Ŧr·dğa. 

Jak ukazuje obr§zek, je tŚeba vyplnit jen relevantn² poloģky, nŊkter® nejsou pro n§ġ program 
relevantn². B²l§ pole jsou automatick® sumy, kter® se pŚi uloģen² spoļtou. Podm²nkou je, ģe 
pŚehled zdrojŢ financov§n² jak za partnery, tak za celĨ projekt se mus² rovnat jak finanļn²mu 
pl§nu, tak jednotkov®mu rozpoļtu. 

Jak pokazano na ilustracji, uzupeğniĺ trzeba tylko te pozycje, kt·re dotyczŃ projektu, niekt·re z 
nich nie znajdujŃ zastosowania w naszym programie. Biağe pola sŃ automatycznymi sumami, 
kt·re podliczone zostanŃ w momencie zapisania formularza. Konieczne jest, aby zestawienie 
Ŧr·değ finansowania zar·wno w przypadku poszczeg·lnych partner·w, jak i cağego projektu, 
wynosiğo tyle samo, ile plan finansowy i budŨet jednostkowy. 

 

 

 

Pro projekty vytv§Śej²c² pŚ²jmy plat² n§sleduj²c² n²ģe uveden§ pravidla pro vyplŔov§n² jednotlivĨch 
pol² z§loģky PŚehled zdrojŢ financov§n² (podrobn® informace o projektech vytv§Śej²c²ch pŚ²jmy 
obsahuje kap. G. VeŚejn§ podpora a projekty vytv§Śej²c² pŚ²jmy: PŚ²ruļky pro ģadatele). 

Dla projekt·w generujŃcych dochody obowiŃzujŃ niŨej podane zasady wypeğniania 
poszczeg·lnych p·ğ zakğadki PrzeglŃd Ŧr·değ finansowania (szczeg·ğowe informacje o projektach 
generujŃcych przychody zawiera rozdziağ G. Pomoc publiczna i projekty generujŃce przychody: 
Podrňcznika dla wnioskodawc·w). 

Projekty vytv§Śej²c² tzv. ĂJin® penŊģn² pŚ²jmyñ Projekty generujŃce tzw. ĂInne przychody ò 

a) Projekty do 50 000 EUR: a) Projekty do 50 000 EUR: 

Zde mohou nastat dvŊ situace Tu mogŃ wystŃpiĺ dwie sytuacje 
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1) Pokud u tŊchto projektŢ nepŚes§hne vĨġe ļistĨch pŚ²jmŢ vlastn² pod²l spolufinancov§n², nemaj² 
ļist® pŚ²jmy vliv na vĨġi dotace a ģadatel v tomto pŚ²padŊ ponech§v§ pole jin® penŊģn² pŚ²jmy 
(JPP) nevyplnŊn®,1 

1) JeŜli w tych projektach wysokoŜĺ przychod·w netto nie przekroczy wkğadu wğasnego, 
przychody netto nie majŃ bezpoŜredniego wpğywu na wysokoŜĺ dotacji i wnioskodawca w takim 

przypadku pozostawi pole inne przychody (IP) niewypeğnione,2 

2) pokud u tŊchto projektŢ pŚes§hne vĨġe ļistĨch pŚ²jmŢ vlastn² pod²l spolufinancov§n², doch§z² 
nejprve ke kr§cen² dotace ze SR (byla-li poskytnuta) a n§slednŊ ke kr§cen² dotace z EFRR a to 
o ļ§stku, o kterou ļist® pŚ²jmy vlastn² pod²l spolufinancov§n² pŚekroļily. 

2) w przypadku, gdy przychody netto przekroczŃ udziağ wğasny, najpierw dochodzi do obciňcia 
dofinansowania z budŨetu paŒstwa (jeŜli zostağo udzielone), a nastňpnie do obciňcia 
dofinansowania z ERDF, o kwotň, o jakŃ przychody netto przekroczyğy udziağ wğasny. 

V tŊchto pŚ²padech je tŚeba uv®st v ģ§dosti vĨġi jinĨch penŊģn²ch pŚ²jmŢ do pole Jin® penŊģn² 
pŚ²jmy (JPP), a n§slednŊ o ļ§stku, o kterou jin® penŊģn² pŚ²jmy pŚekraļuj² vlastn² pod²l 
financov§n²,  sn²ģit  

W tych przypadkach trzeba podaĺ we wniosku wysokoŜĺ innych przychod·w w polu Inne 
przychody (IP), a nastňpnie o kwotň, o kt·rŃ inne przychody przekraczajŃ wkğad wğasny, obniŨyĺ 
dofinansowanie  

a) nejprve finanļn² prostŚedky ze st§tn²ho rozpoļtu  a) najpierw Ŝrodki finansowe z budŨetu paŒstwa  

b) a pokud pŚekraļuje vĨġe jinĨch penŊģn²ch pŚ²jmŢ vĨġi pŚ²spŊvku ze st§tn²ho rozpoļtu a 
vlastn²ho spolufinancov§n², sn²ģ² se o pŚ²sluġnĨ rozd²l (jin® penŊģn² pŚ²jmy ï vĨġe vlastn²ho 
spolufinancov§n² ï vĨġe pŚ²spŊvku ze st§tn²ho rozpoļtu) vĨġe pŚ²spŊvku z EFRR.  

b) jeŜli wysokoŜĺ przychod·w przekracza wysokoŜĺ dofinansowania z budŨetu paŒstwa i wkğadu 
wğasnego, obniŨa siň o odpowiedniŃ r·Ũnicň (inne przychody ï wysokoŜĺ wkğadu wğasnego ï 
wysokoŜĺ dofinansowania z budŨetu paŒstwa) wysokoŜĺ dofinansowania z EFRR.  

Pokud je tedy napŚ. vĨġe celkovĨch zpŢsobilĨch vĨdajŢ rovna 40 000 EUR a vĨġe jinĨch 
penŊģn²ch pŚ²jmŢ je 10 000 EUR, a ģadatel m§ n§rok na pŚ²spŊvek 5 % ze st§tn²ho rozpoļtu, je 
tedy z ļ§stky jinĨch penŊģn²ch pŚ²jmŢ ve vĨġi 10 000 pouģito nejdŚ²ve 4 000 na pokryt² cel®ho 
pod²lu vlastn²ho financov§n², zbĨvaj²c²ch 6 000 je pouģito d§le na pokryt² pŚ²spŊvku ze st§tn²ho 
rozpoļtu (tedy 2 000 EUR) a vĨslednĨ zbytek se odeļte od pŚ²spŊvku z EFRR, kterĨ pŚed 
zohlednŊn²m jinĨch penŊģn²ch pŚ²jmŢ ļinil 34 000, novŊ po jejich zohlednŊn² vġak bude ļinit 
30 000 EUR (34 000 ï suma (10 000 ï 4 000 ï 2 000)). Do poloģky jin® penŊģn² pŚ²jmy se ovġem 
uvede hodnota tŊchto pŚ²jmŢ sn²ģen§ o ļ§stku, kter§ je z tŊchto pŚ²jmŢ pouģita na pokryt² 
vlastn²ho spolufinancov§n² (neuvede se tedy skuteļn§ vĨġe jinĨch penŊģn²ch pŚ²jmŢ 10 000, ale 
pouze 6 000). Do jednotlivĨch pol² budou tedy uvedeny tyto ļ§stky: 

JeŜli wiňc na przykğad wysokoŜĺ cağkowitych wydatk·w kwalifikowalnych r·wna siň 40 000 EUR 
a wysokoŜĺ innych przychod·w wynosi 10 000 EUR, a wnioskodawca ma prawo do 5 % 
dofinansowania z budŨetu paŒstwa, w·wczas z kwoty innych przychod·w 10 000 najpierw 4 000 
jest wykorzystane na pokrycie cağego wkğadu wğasnego, pozostağe 6 000 jest wykorzystane na 
pokrycie dotacji z budŨetu paŒstwa (czyli 2 000 EUR) a pozostağŃ czeŜĺ odlicza siň od 
dofinansowania z EFRR, kt·re przed uwzglňdnieniem innych przychod·w wynosiğo 34 000, teraz 
po ich uwzglňdnieniu wyniesie 30 000 EUR (34 000 ï suma (10 000 ï 4 000 ï 2 000)). W polu 
inne przychody podje siň wartoŜĺ tych przychod·w obniŨonŃ o kwotň, kt·ra z tych przychod·w 
zostağa wykorzystana na pokrycie wkğadu wğasnego (nie bňdzie to wiec faktyczna wartoŜĺ 
przychod·w 10 000, ale jedynie 6 000). W poszczeg·lnych polach bňdŃ wiňc podane nastňpujŃce 
kwoty: 

- jin® penŊģn² pŚ²jmy (JPP): 6 000; - inne przychody finansowe (IP): 6 000; 

- EvropskĨ fond pro region§ln² rozvoj: 30 000; - Europejski Fundusz Rozwoju Regionalnego: 30 000; 

- Finanļn² prostŚedky ze st§tn²ho rozpoļtu: 0 pŚ²padnŊ zŢstane nevyplnŊno; - środki finansowe z budŨetu paŒstwa: 0 lub pozostawiĺ niewypeğnione 

- d§le ģadatel vypln² pŚ²sluġn® pole odpov²daj²c² charakteru prostŚedkŢ, kter® pouģije na 
spolufinancov§n² ï tedy finanļn² pokryt² zbĨvaj²c² ļ§sti projektu, tj. financov§n² celkovĨch 
zpŢsobilĨch vĨdajŢ bez vĨġe jinĨch penŊģn²ch pŚ²jmŢ (v tomto pŚ²padŊ tedy 4 000 EUR). 

- ponadto wnioskodawca wypeğni odpowiednie pole odpowiadajŃce charakterowi Ŝrodk·w, 
kt·re wykorzysta na wkğad wğasny - czyli zabezpieczenie finansowe pozostağej czňŜci 
projektu, tzn. finansowanie cağkowitych wydatk·w kwalifikowalnych bez wysokoŜci innych 
przychod·w (w tym wypadku 4 000 EUR). 

(pozn.: pokud nejsou pro spolufinancov§n² zpŢsobil® vġechny vĨdaje, rozdŊl² se ļist® pŚ²jmy v 
pomŊrn® vĨġi na zpŢsobil® a nezpŢsobil® ļ§sti vĨdajŢ ï ļist® pŚ²jmy pŚipadaj²c² na nezpŢsobil® 
vĨdaje se samy o sobŊ na pŚehledu financov§n² neuv§d², uv§d² se jen celkov§ ļ§stka pŚipadaj²c² 
na nezpŢsobil® vĨdaje v poli Ăcelkov® nezpŢsobil® vĨdajeñ) 

(uwaga: jeŜli jako wkğad wğasny nie sŃ kwalifikowalne wszystkie wydatki, dzieli siň przychody 
stosunkowo na czňŜĺ wydatk·w kwalifikowalnych i niekwalifikowalnych ï przychod·w netto 
przypadajŃcych na wydatki niekwalifikowalne nie przedstawia siň w przeglŃdzie Ŧr·değ 
finansowania, podaje siň jedynie cağkowitŃ sumň przypadajŃcŃ na niekwalifikowalne wydatki w 
polu Ăcağkowite wydatki niekwalifikowalneò. 

                                                                 
1 V tomto pŚ²padŊ ģadatel uvede ve formul§Śi ģ§dosti na kartŊ Projekt v poli Jin® penŊģn² pŚ²jmy (JPP) n§sleduj²c² volbu: Projekt NEvytv§Ś² jin® penŊģn² pŚ²jmy. V opaļn®m pŚ²padŊ neprojde ģ§dost kontrolou v r§mci informaļn²ho 
syst®mu a nebude moci bĨt podeps§na. 
2 W taki przypadku wnioskodawca na formularzu wniosku na karcie Projekt w polu Inne przychody (IP) dokona nastňpujŃcego wyboru: Projekt NIE =generuje innych przychod·w. W przeciwnym wypadku wniosek nie przejdzie 
przez sprawdzenie przez system informatyczny i nie bňdzie moŨna go podpisaĺ. 
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b) Projekty nad 50 000 EUR ÂɊ 0ÒÏÊÅËÔÙ ÐÏ×ÙŀÅÊ ωτ τττ %52 

U tŊchto projektŢ je tŚeba  W przypadku tych projekt·w naleŨy  

1) odeļ²st od celkovĨch zpŢsobilĨch vĨdajŢ vĨġi pŚedpokl§danĨch jinĨch penŊģn²ch pŚ²jmŢ;  1) odliczyĺ od cağkowitych wydatk·w kwalifikowalnych wysokoŜĺ zakğadanych innych 
przychod·w;  

(pozn.: podobnŊ jako u projektŢ do vĨġe 50 000 EUR, rozdŊl² se ļist® pŚ²jmy, pokud nejsou pro 
spolufinancov§n² zpŢsobil® vġechny vĨdaje, v pomŊrn® vĨġi na zpŢsobil® a nezpŢsobil® ļ§sti 
vĨdajŢ ï ļist® pŚ²jmy pŚipadaj²c² na nezpŢsobil® vĨdaje se samy o sobŊ na pŚehledu financov§n² 
neuv§d², uv§d² se jen celkov§ ļ§stka pŚipadaj²c² na nezpŢsobil® vĨdaje v poli Ăcelkov® 
nezpŢsobil® vĨdajeñ) 

(uwaga: podobnie jak w projektach do 50 000 EUR, przychody netto dzieli siň, jeŜli jako wkğad 
wğasny nie sŃ kwalifikowalne wszystkie wydatki, dzieli siň je stosunkowo na kwalifikowalnŃ i 
niekwalifikowalnŃ czňŜĺ wydatk·w ï przychod·w netto przypadajŃcych na wydatki 
niekwalifikowalne nie przedstawia siň odrňbnie w przeglŃdzie Ŧr·değ finansowania, podaje siň 
jedynie cağkowitŃ sumň przypadajŃcŃ na wydatki niekwalifikowalne w polu Ăcağkowite wydatki 
niekwalifikowalneò) 

2) po odeļtu jinĨch penŊģn²ch pŚ²jmŢ dle postupu uveden®ho pod bodem 1 vĨġe provede ģadatel 
vlastn² vĨpoļet rozpadu z²skan® ļ§stky na jednotliv® zdroje dle podm²nek programu, tedy 
pŚedevġ²m pŚ²spŊvku EFRR, finanļn²ch prostŚedkŢ ze st§tn²ho rozpoļtu a vġech dalġ²ch 
uplatnŊnĨch zdrojŢ. 

2) po odliczeniu innych przychod·w zgodnie z procedurŃ okreŜlonŃ w punkcie 1 dodatkowo 
wnioskodawca przeprowadzi wğasne obliczenie rozdzielenia uzyskanej kwoty na poszczeg·lne 
Ŧr·dğa finansowania zgodnie z warunkami programu, czyli przede wszystkim dofinansowanie z 
EFRR, Ŝrodki finansowe z budŨetu paŒstwa i wszystkich pozostağych Ŧr·değ. 

Pokud napŚ. je tedy celkov§ vĨġe rozpoļtu partnera 60 000 EUR, vĨġe zpŢsobilĨch vĨdajŢ pŚed 
zohlednŊn²m jinĨch penŊģn²ch pŚ²jmŢ ļin² 50 000 EUR, vĨġe nezpŢsobilĨch vĨdajŢ je 10 000 
EUR, a vĨġe jinĨch penŊģn²ch pŚ²jmŢ je 12 000 EUR, pŚipad§ na nezpŢsobil® vĨdaje vĨġe jinĨch 
penŊģn²ch pŚ²jmŢ v rozsahu 2 000 EUR, na zpŢsobil® vĨdaje v rozsahu 10 000 EUR. Tato ļ§stka 
se odeļte od zpŢsobilĨch vĨdajŢ (tedy 50 000 ï 10 000) a vĨslednou ļ§stku je tŚeba rozdŊlit na 
jednotliv® zdroje financov§n² dle podm²nek programu, tedy napŚ. vĨġe pŚ²spŊvku EFRR v rozsahu 
85 % z t®to ļ§stky (34 000), vĨġe pŚ²spŊvku ze st§tn²ho rozpoļtu v rozsahu 5 % (2 000) a vlastn² 
spolufinancov§n² v rozsahu 10 % (4 000).  

JeŜli wiňc np. cağkowita wysokoŜĺ budŨetu partnera wynosi 60 000 EUR, wysokoŜĺ koszt·w 
kwalifikowalnych przed uwzglňdnieniem innych przychod·w wynosi 50 000 EUR, wysokoŜĺ 
niekwalifikowalnych wydatk·w wynosi 10 000 EUR, a wysokoŜĺ innych przychod·w wynosi 
12 000 EUR, na wydatki niekwalifikowalne przypada 2 000 EUR z innych przychod·w, a na 
wydatki kwalifikowalne 10 000 EUR. Kwotň tň odlicza siň od wydatk·w kwalifikowalnych (czyli 
50 000 ï 10 000) a koŒcowŃ kwotň naleŨy podzieliĺ na poszczeg·lne Ŧr·dğa finansowania 
zgodnie z warunkami programu, czyli np. wysokoŜĺ dofinansowania z EFRR w zakresie 85% z 
tej kwoty (34 000), dofinansowanie z budŨetu paŒstwa 5% czyli (2 000) i wkğad wğasny 10% 
(4000).  
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Projekty vytv§Śej²c² ļist® pŚ²jmy dle ļl. 61 Obecn®ho naŚ²zen² Projekty generujŃce przychody zgodnie z art. 61 RozporzŃdzenia og·lnego 

Pokud ļ§st projektu partnera generuje pŚ²jmy, kter® lze objektivnŊ odhadnout pŚedem, a na 
projekt se souļasnŊ nevztahuje ģ§dn§ z vĨjimek z uplatŔov§n² pravidel pro projekty vytv§Śej²c² 
pŚ²jmy (viz kapitola G. VeŚejn§ podpora a projekty vytv§Śej²c² pŚ²jmy), pŚenese ģadatel vĨġi dotace 
z pŚ²lohy ļ 25a PŚ²ruļky pro ģadatele (tabulka pro vĨpoļet finanļn² mezery) do pole EvropskĨ 
fond pro region§ln² rozvoj na kartŊ pŚehled financov§n² v projektov® ģ§dosti. 

D§le ģadatel vypln² do pŚ²sluġn®ho pole vlastn² pod²l financov§n² a dopln² pŚ²padnĨ pŚ²spŊvek ze 
st§tn²ho rozpoļtu dle podm²nek programu. Tyto tŚi zdroje se mus² v souļtu rovnat 
modifikovan®mu z§kladu pro vĨpoļet dotace tak, jak byl vypoļten v r§mci pŚ²lohy ļ. 25a. 

Do pole pŚ²jmy dle ļl. 61 n§slednŊ ģadatel uvede ļ§stku, kter§ odpov²d§ rozd²lu mezi celkovĨmi 
zpŢsobilĨmi vĨdaji (jak jsou uvedeny v ģ§dosti na kartŊ Financov§n²/Rozpoļet z§kladn² rozpoļtu 
dan®ho partnera) na stranŊ jedn® a modifikovanĨm z§kladem pro vĨpoļet podpory, kterĨ je na 
pŚehledu financov§n² tedy rozdŊlen do pol² EvropskĨ fond pro region§ln² rozvoj, finanļn² 
prostŚedky ze st§tn²ho rozpoļtu a pol², ve kterĨch je uveden vlastn² vklad ģadatele na stranŊ 
druh®. Viz n²ģe. 

JeŜli czňŜĺ projektu partnera generuje przychody, kt·re moŨna obiektywnie oszacowaĺ 
wczeŜniej, a projektu nie obejmuje Ũaden z wyjŃtk·w od zasad dla projekt·w generujŃcych 
przychody (patrz rozdziağ G. Pomoc publiczna i projekty generujŃce przychody), wnioskodawca 
przeniesie wysokoŜĺ dofinansowania z zağŃcznika 25a Podrňcznika dla wnioskodawc·w (tabela 
do obliczenia luki finansowej) do pola EFRR na karcie przeglŃd finansowania we wniosku 
projektowym. 

Ponadto wnioskodawca wypeğni w odpowiednim polu udziağ wğasny i uzupeğni ew. wysokoŜĺ 
dofinansowania z budŨet paŒstwa zgodnie z warunkami programu. Te trzy Ŧr·dğa finansowania 
muszŃ ğŃcznie r·wnaĺ siň zmodyfikowanej podstawie do obliczenia dofinansowania tak, jak 
zostağy obliczone zgodnie z zağŃcznikiem nr 25a.  

Nastňpnie wnioskodawca w polu przychody zgodnie z art. 61 poda kwotň, kt·ra odpowiada 
r·Ũnicy miňdzy cağkowitymi wydatkami kwalifikowalnymi (zgodnie z tym, co jest podane na karcie 
Finansowanie/BudŨet podstawowy budŨetu kaŨdego z partner·w) na jednej stronie i podstawŃ 
poziomu dofinansowania, tj. kwotŃ decyzji z zağŃczniku nr. 25a, kt·re na przeglŃdzie 
finansowania jest rozdzielona na pola EFRR, Ŝrodki finansowe z budŨetu paŒstwa i pola, w 
kt·rych jest podany wkğad wğasny wnioskodawcy z drugiej strony. Patrz niŨej. 

Poloģka Zkratka
Diskontovan® celkov® vĨdaje DCV

Diskontovan® ļist® pŚ²jmy DĻP

M²ra finanļn² mezery v % k

Celkov® zpŢsobil® vĨdaje ZV

MZVD

Hodnota

ú 513 001,93

ú 436 051,64VĨġe dotace

ú 750 061,36

ú 263 428,89

64,88%

ú 790 705,40

ModifikovanĨ z§klad pro vĨpoļet dotace
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ZĆLOĢKA FINANCOVĆNĉ - FINANĻNĉ PLĆN ZAKĞADKA PLAN FINANSOWY 

Na z§loģce finanļn² pl§n je tŚeba vloģit pŚehled pŚedpokl§danĨch ģ§dost² o platbu v r§mci projektu 
s orientaļn²mi ļ§stkami za jednotliv§ obdob². Podm²nkou je, ģe souļet ļ§stek mus² souhlasit 
s pŚehledem zdrojŢ financov§n² a jednotkovĨm rozpoļtem. 

W zakğadce plan finansowy naleŨy wpisaĺ zestawienie zakğadanych wniosk·w o pğatnoŜĺ 
skğadanych w ramach projektu, wraz z orientacyjnymi kwotami za poszczeg·lne okresy.  
Konieczne jest, aby suma kwot odpowiadağa zestawieniu Ŧr·değ finansowania i budŨetowi 
jednostkowemu. 
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V r§mci kaģd®ho z§znamu je tŚeba vyplnit Ădatum pŚedloģen²ñ a orientaļn² ļ§stku za investice a 
neinvestice. Jedn§ se o pl§novan® indikativn² ļ§stky, nicm®nŊ jejich souļet mus² souhlasit 
s celkovou ļ§stkou na jinĨch finanļn²ch obrazovk§ch. 

W ramach kaŨdego zapisu naleŨy uzupeğniĺ ĂDatň zğoŨeniaò oraz orientacyjnŃ kwotň pozycji 

inwestycyjnych i nie inwestycyjnych. SŃ to planowane kwoty orientacyjne, niemniej jednak ich 
suma musi zgadzaĺ siň z cağkowitŃ kwotŃ na pozostağych ekranach dotyczŃcych finans·w. 

  

ZĆLOĢKA PROPAGAĻNĉ ĻINNOST ZAKĞADKA DZIAĞANIE PROMOCYJNE 

Zdroj dodateļnĨch informac² ťr·dğo dodatkowych informacji 

NaŚ²zen² Evropsk®ho parlamentu a Rady (EU) ļ. 1303/2013 RozporzŃdzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 1303/2013 

PŚ²loha XII ZağŃcznik XII 

Program INTERREG V-A Ļesk§ republika - Polsko Program Interreg V-A Republika Czeska ï Polska 

Na t®to z§loģce je tŚeba vyplnit vġechny propagaļn² ļinnosti, kter® jsou pro projekt relevantn². Je 
zde moģnost buŅ vybrat pŚeddefinovan® volby z ļ²seln²ku (1) nebo vyplnit vlastn² n§zev (2). 
PovinnĨ je d§le koment§Ś. 

W zakğadce tej naleŨy podaĺ wszystkie dziağania promocyjne, kt·rŃ dotyczŃ projektu. Mamy tu 
moŨliwoŜĺ wyboru uprzednio predefiniowanych opcji z menu (1) lub wpisania wğasnej nazwy (2). 
ObowiŃzkowe jest r·wnieŨ dodanie komentarza. 

  

1 

2 
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Je nutn® zohlednit vġechny aktivity projektu souvisej²c² s propagac² a publicitou vĨsledkŢ a 
vĨstupŢ projektu, kter® nesouvis² s propagac² konkr®tn²ch aktivit (tyto podaktivity je nutn® uv®st 
jako souļ§st kl²ļov® aktivity3[1]), ale s projektem jako celkem. 

W tej czňŜci wniosku projektowego naleŨy uwzglňdniĺ wszystkie dziağania zwiŃzane z promocjŃ 
i informowaniem o wynikach i produktach projektu, kt·re nie sŃ powiŃzane z promowaniem 
konkretnych dziağaŒ (te poddziağania naleŨy uwzglňdniĺ jako czňŜĺ dziağania kluczowego3[1]), ale 
z projektem jako cağoŜciŃ. 

D§le je nutn® uv®st prvky povinn® publicity a propagace pro projekty podle NaŚ²zen² Evropsk®ho 
parlamentu a Rady (EU) ļ. 1303/20134[2], v souladu s pravidly uvedenĨmi v bodŊ 2.2. PŚ²lohy XII 
k uveden®mu NaŚ²zen² a Pokynech v oblasti publicity a propagace projektu.   

NaleŨy takŨe wskazaĺ elementy obowiŃzkowej promocji i informacji dla projekt·w w myŜl 
RozporzŃdzeni Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1303/20134[2], zgodne z zasadami 
okreŜlonymi w pkt. 2.2. ZağŃcznika XII do ww. RozporzŃdzenia oraz InstrukcjŃ w zakresie 
informacji i promocji projektu.   

Veġker® prvky publicity a propagace souvisej²c² s projektem vyberte z uzavŚen®ho seznamu 
vļetnŊ mŊrn® jednotky a uveden² poļtu kusŢ (je-li to moģn®). Pro kaģdĨ prvek uveŅte konkr®tn² 
popis obsahuj²c² zdŢvodnŊn² pouģit² dotyļn®ho n§stroje vzhledem k vĨstupŢm a vĨsledkŢm 
projektu.  

Wszystkie elementy promocji i informacji zwiŃzane z projektem naleŨy wybraĺ z listy zamkniňtej 
wraz z jednostkŃ miary oraz wskazaniem iloŜci sztuk (jeŜli jest to moŨliwe). Dla kaŨdego 
z element·w naleŨy podaĺ konkretny opis, obejmujŃcy uzasadnienie uŨycia danego narzňdzia w 
odniesieniu do produkt·w i rezultat·w projektu.  

Pozn§mka: kvalita informaļn²ch a propagaļn²ch aktivit a jejich adekv§tnost k typu realizovan®ho 
projektu budou posuzov§ny v r§mci hodnocen² kvality projektu. 

Uwaga: jakoŜĺ dziağaŒ informacyjno-promocyjnych oraz ich adekwatnoŜĺ do typu realizowanego 
projektu sŃ elementami oceny jakoŜci projektu. 

Je tŚeba tak® vŊnovat pozornost tomu, aby pl§novan® propagaļn² aktivity pŚisp²valy ke zvyġov§n² 
informovanost² o Programu a k jeho pozitivn²mu vn²man² na spoleļn®m pohraniļ². 

NaleŨy r·wnieŨ zwr·ciĺ uwagň na to, Ũe zaplanowane dziağania promocyjne powinny przyczyniaĺ 
siň do podniesienia ŜwiadomoŜci o Programie i jego pozytywnego postrzegania na wsp·lnym 
pograniczu. 

ZĆLOĢKA KLĉĻOV£ AKTIVITY ZAKĞADKA DZIAĞANIE KLUCZOWE 

Aktivity realizovan® v projektu mus² m²t spoleļnĨ charakter. Spoleļn® aktivity mohou zahrnovat:  Dziağania realizowane w projekcie muszŃ mieĺ charakter wsp·lny. Wsp·lne dziağania mogŃ 
obejmowaĺ:  

- spoleļnou pŚ²pravu projektu a aktivit partnery z obou stran hranice, - wsp·lne przygotowanie projektu i dziağaŒ przez partner·w z obu stron granicy ; 

- spoleļnou realizaci aktivit, - wsp·lnŃ realizacjň dziağaŒ; 

- spoleļn® vyuģ²v§n² vĨstupŢ projektovĨch aktivit. - wsp·lne wykorzystanie produkt·w wynikajŃcych z dziağaŒ projektowych. 

Pozn§mka: Pod pojmem Ăaktivitaò se rozum² souhrn ļinnost² vytv§Śej²c²ch urļitĨ samostatnĨ 
celek. Aktivitou je d§le napŚ. Ăġkolen²ò, pŚiļemģ pod tuto aktivitu zahrnujeme veġker® ļinnosti s n² 
souvisej²c² jako napŚ. n§klady na obļerstven², pron§jem prostor apod. Aktivitou je d§le napŚ. 
Ăstavbaò, kter§ opŊt zahrnuje veġker® ļinnosti s n² souvisej²c², napŚ. zpracov§n² projektov® 
dokumentace, zad§vac² Ś²zen² apod.    

Uwaga: Pod pojňciem Ădziağanieò rozumie siň sumň czynnoŜci tworzŃcych samodzielnŃ cağoŜĺ. 
Dziağaniem jest np. Ăszkolenieò, przy czym pod tym dziağaniem rozumie siň wszystkie czynnoŜci 
z nim zwiŃzane tzn. Wydatki na catering, wynajňcie sali itp. Dziağaniem jest np. Ăbudowaò, kt·ra 
skupia wszystkie czynnoŜci z niej wynikajŃce np. przygotowanie dokumentacji projektowej, 
przetarg itp. 

Pozn§mka: Pokud se V§ġ projekt tĨk§, celkovŊ nebo ļ§steļnŊ, pŚ²pravy studi², strategi², pl§nŢ a 
obdobnĨch koncepļn²ch materi§lŢ a Śeġen², je nutn® si uvŊdomit, ģe zpŢsobil§ bude pouze 
pŚ²prava dokumentŢ uveden®ho typu, pro kter® bude zdŢvodnŊna jejich potŚebnost, 
mechanismus implementace a praktick® vyuģit² pro udrģitelnĨ rozvoj spoleļn®ho ¼zem² nebo 
implementaci pŚedmŊtnĨch politik. 

Uwaga: JeŨeli PaŒstwa projekt dotyczy, w cağoŜci lub w czňŜci, przygotowania opracowaŒ 
studyjnych, strategii, plan·w, podobnych materiağ·w koncepcyjnych i rozwiŃzaŒ, naleŨy zwr·ciĺ 
uwagň na to, Ũe kwalifkowalne bňdzie przygotowanie tylko dokument·w ww. typ·w, dla kt·rych 
zostanie uzasadniena ich potrzebnoŜci, mechanizmu wdraŨania oraz praktycznego 
wykorzystanie dla zr·wnowaŨonego rozwoju wsp·lnego obszaru lub wdraŨania przedmiotowych 
polityk. 

V t®to ļ§sti je tŚeba vyplnit vġechny kl²ļov® aktivity, kter® jsou relevantn² pro projekt. Minimem 
jsou dvŊ povinn® aktivity PŚ²prava projektu a ř²zen² projektu. 

W tym miejscu naleŨy uzupeğniĺ kluczowe dziağania, kt·re dotyczŃ projektu. Minimum stanowiŃ 
dwa obowiŃzkowe dziağania: Przygotowanie projektu i ZarzŃdzanie projektem. 

                                                                 
3 PŚ²klad: pokud bude kl²ļovou aktivitou konference, prvky jej² publicity a propagace, je nutn® uv®st v kl²ļov® 
aktivitŊ tĨkaj²c² se konference, nikoliv v aktivitŊ tĨkaj²c² se publicity a propagace.   

5 Przykğad: w przypadku realizacji konferencji jako dziağanie kluczowe elementy promocji i informowania o niej 
naleŨy uwzglňdniĺ w dziağaniu kluczowym dot. konferencji a nie w dziağaniu dot. promocji i informowania. 

 

4 PŚ²loha XII k NaŚ²zen² Evropsk®ho parlamentu a Rady (EU) ļ. 1303/2013. 6 ZağŃcznik XII do RozporzŃdzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 1303/2013. 
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Aktivita Ă0ò (nula) - pŚ²prava projektu Dziağanie Ă0ñ (zero) ïprzygotowanie projektu 

Aktivita Ă0ò obsahuje veġker® podaktivity partnerŢ souvisej²c² s pŚ²pravou projektov®ho z§mŊru, 
projektov® ģ§dosti a jej²m pŚedloģen²m. Popis aktivity mus² bĨt propojen s popisem spoleļn® 
pŚ²pravy projektu v ļ§sti PŚeshraniļn² spolupr§ce  projektov® ģ§dosti, pokud projekt splŔuje toto 
krit®rium spolupr§ce.  

Dziağanie Ă0ñ obejmuje wszystkie podziağania partner·w zwiŃzane z przygotowaniem koncepcji 
projektu, wniosku projektowego oraz jego zğoŨeniem. Opis dziağania musi korelowaĺ z opisem 
wsp·lnego przygotowania projektu w czňŜci Wsp·ğpraca transgraniczna  wniosku projektowego, 
jeŜli projekt speğnia to kryterium wsp·ğpracy.  

Aktivita Ă1ò - Ś²zen² projektu Dziağanie Ă1ñ ï zarzŃdzanie projektem 

V t®to ļ§sti projektov® ģ§dosti je nutn® popsat ty prvky Ś²zen² projektu, kter® pŚ²mo nesouvis² s 
realizac² kl²ļovĨch aktivit zamŊŚenĨch na dosaģen² vĨsledku projektu, ale maj² ļistŊ 
administrativn² charakter. Konkr®tn² popis Ś²zen² projektu mus² obsahovat: strukturu Ś²zen², 
zkuġenosti ļlenŢ person§lu, materi§ln² a nemateri§ln² kapacity, z§zem² a rozdŊlen² kompetenc² 
a odpovŊdnosti mezi partnery projektu. 

W tej czňŜci wniosku projektowego naleŨy opisaĺ te elementy zarzŃdzania projektem, kt·re nie 
sŃ bezpoŜrednio powiŃzane z realizacjŃ dziağaŒ kluczowych ukierunkowanych na osiŃgniňcie 
rezultatu projektu, ale majŃ charakter stricte administracyjny. Konkretny opis zarzŃdzania 
projektem powinien obejmowaĺ: strukturň zarzŃdzania, doŜwiadczenia czğonk·w personelu, 
zasoby materialne i niematerialne, zaplecze oraz podziağ kompetencji i odpowiedzialnoŜci 
pomiňdzy partnerami projektu. 

Popis mus² tak® zohledŔovat rozdŊlen² aktivit na ty, kter® bude zajiġŠovat vlastn² person§l 
partnerŢ a ty, kter® budou realizovat extern² dodavatel®/zpracovatel®. 

W opisie naleŨy uwzglňdniĺ podziağ dziağaŒ na te, kt·re bňdŃ zapewnione przez wğasny personel 
partner·w i te, kt·re bňdŃ realizowane przez wykonawc·w/ dostawc·w z zewnŃtrz. 

U kaģd® aktivity popiġte konkr®tnŊ n§plŔ aktivity, n§stroje pouģ²van® k jej² realizaci, podstatn® 
ļasov® a ¼zemn² aspekty a zapojen² jednotlivĨch partnerŢ do realizace aktivity se zvl§ġtn²m 
dŢrazem na jej² pŚeshraniļn² kontext. 

W kaŨdym dziağaniu naleŨy konkretnie opisaĺ zakres dziağania, narzňdzia wykorzystywane do 
jego realizacji, istotne aspekty czasowe i terytorialne oraz udziağ poszczeg·lnych partner·w w 
realizacji dziağania ze szczeg·lnym uwzglňdnieniem jego kontekstu transgranicznego. 

Propagaļn² a informaļn² aktivity Dziağania promocyjne i informacyjne 

Zdroj dodateļnĨch informac² ťr·dğo dodatkowych informacji 

NaŚ²zen² Evropsk®ho parlamentu a Rady (EU) ļ. 1303/2013 RozporzŃdzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 1303/2013 

PŚ²loha XII ZağŃcznik XII 

Program INTERREG V-A Ļesk§ republika - Polsko Program Interreg V-A Republika Czeska ï Polska 

V t®to ļ§sti projektov® ģ§dosti je nutn® zohlednit vġechny aktivity projektu souvisej²c² s propagac² 
a publicitou vĨsledkŢ a vĨstupŢ projektu, kter® nesouvis² s propagac² konkr®tn²ch aktivit (tyto 
podaktivity je nutn® uv®st jako souļ§st kl²ļov® aktivity5[1]), ale s projektem jako celkem. 

W tej czňŜci wniosku projektowego naleŨy uwzglňdniĺ wszystkie dziağania zwiŃzane z promocjŃ 
i informowaniem o wynikach i produktach projektu, kt·re nie sŃ powiŃzane z promowaniem 
konkretnych dziağaŒ (te poddziağania naleŨy uwzglňdniĺ jako czňŜĺ dziağania kluczowego5[1]), ale 
z projektem jako cağoŜciŃ. 

D§le je nutn® uv®st prvky povinn® publicity a propagace pro projekty podle NaŚ²zen² Evropsk®ho 
parlamentu a Rady (EU) ļ. 1303/20136[2], v souladu s pravidly uvedenĨmi v bodŊ 2.2. PŚ²lohy XII 
k uveden®mu NaŚ²zen² a Pokynech v oblasti publicity a propagace projektu.   

NaleŨy takŨe wskazaĺ elementy obowiŃzkowej promocji i informacji dla projekt·w w myŜl 
RozporzŃdzeni Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1303/20136[2], zgodne z zasadami 
okreŜlonymi w pkt. 2.2. ZağŃcznika XII do ww. RozporzŃdzenia oraz InstrukcjŃ w zakresie 
informacji i promocji projektu.   

Veġker® prvky publicity a propagace souvisej²c² s projektem vyberte z uzavŚen®ho seznamu 
vļetnŊ mŊrn® jednotky a uveden² poļtu kusŢ (je-li to moģn®). Pro kaģdĨ prvek uveŅte konkr®tn² 
popis obsahuj²c² zdŢvodnŊn² pouģit² dotyļn®ho n§stroje vzhledem k vĨstupŢm a vĨsledkŢm 
projektu.  

Wszystkie elementy promocji i informacji zwiŃzane z projektem naleŨy wybraĺ z listy zamkniňtej 
wraz z jednostkŃ miary oraz wskazaniem iloŜci sztuk (jeŜli jest to moŨliwe). Dla kaŨdego 
z element·w naleŨy podaĺ konkretny opis, obejmujŃcy uzasadnienie uŨycia danego narzňdzia w 
odniesieniu do produkt·w i rezultat·w projektu.  

Pozn§mka: kvalita informaļn²ch a propagaļn²ch aktivit a jejich adekv§tnost k typu realizovan®ho 
projektu budou posuzov§ny v r§mci hodnocen² kvality projektu. 

Uwaga: jakoŜĺ dziağaŒ informacyjno-promocyjnych oraz ich adekwatnoŜĺ do typu realizowanego 
projektu sŃ elementami oceny jakoŜci projektu. 

                                                                 
5 PŚ²klad: pokud bude kl²ļovou aktivitou konference, prvky jej² publicity a propagace, je nutn® uv®st v kl²ļov® 
aktivitŊ tĨkaj²c² se konference, nikoliv v aktivitŊ tĨkaj²c² se publicity a propagace.   

5 Przykğad: w przypadku realizacji konferencji jako dziağanie kluczowe elementy promocji i informowania o 
niej naleŨy uwzglňdniĺ w dziağaniu kluczowym dot. konferencji a nie w dziağaniu dot. promocji i informowania. 

 

6 PŚ²loha XII k NaŚ²zen² Evropsk®ho parlamentu a Rady (EU) ļ. 1303/2013. 6 ZağŃcznik XII do RozporzŃdzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 1303/2013. 
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Je tŚeba tak® vŊnovat pozornost tomu, aby pl§novan® propagaļn² aktivity pŚisp²valy ke zvyġov§n² 
informovanost² o Programu a k jeho pozitivn²mu vn²man² na spoleļn®m pohraniļ². 

NaleŨy r·wnieŨ zwr·ciĺ uwagň na to, Ũe zaplanowane dziağania promocyjne powinny przyczyniaĺ 
siň do podniesienia ŜwiadomoŜci o Programie i jego pozytywnego postrzegania na wsp·lnym 
pograniczu. 

  

Pro kaģdou aktivitu je tŚeba vybrat datum zah§jen² a ukonļen² a pot® buŅ vybrat z ļ²seln²ku (1) 
nŊkterou z pŚeddefinovanĨch aktivit, pŚ²padnŊ vyplnit n§zev (2) a t²m zaloģit vlastn² aktivitu. D§le 
jsou zde dvŊ povinn§ textov§ pole pro popis zapojen² partnerŢ a c²lov® skupiny. 

Do kaŨdego dziağania naleŨy przypisaĺ datň jego rozpoczňcia i zakoŒczenia, a nastňpnie wybraĺ 
z menu (1) kt·reŜ z predefiniowanych dziağaŒ, ewentualnie uzupeğniĺ nazwň (2) i wygenerowaĺ 
dziağanie. Ponadto znajdujŃ siň tutaj dwa obowiŃzkowe pola tekstowe, sğuŨŃce do opisu wğŃczenia 
partner·w i grupy docelowej. 

V popisn® ļ§sti u kaģd® aktivity popiġte konkr®tnŊ n§plŔ aktivity, n§stroje pouģ²van® k jej² 
realizaci, podstatn® ļasov® a ¼zemn² aspekty a zapojen² jednotlivĨch partnerŢ do realizace 
aktivity se zvl§ġtn²m dŢrazem na jej² pŚeshraniļn² kontext. 

W czňŜci opisowej w kaŨdym dziağaniu naleŨy konkretnie opisaĺ zakres dziağania, narzňdzia 
wykorzystywane do jego realizacji, istotne aspekty czasowe i terytorialne oraz udziağ 
poszczeg·lnych partner·w w realizacji dziağania ze szczeg·lnym uwzglňdnieniem jego kontekstu 
transgranicznego. 

  

V t®to popisn® ļ§sti rovnŊģ uveŅte a podrobnŊ popiġte vġechny c²lov® skupiny z obou stran 
hranice, kterĨm je pŚ²sluġn§ aktivita urļena. C²lov® skupiny uveden® v kaģd® kl²ļov® aktivitŊ 
nemohou bĨt nad r§mec stanovenĨ v ļ§sti Popis projektu. C²lov® skupiny u jednotlivĨch aktivit 
mohou bĨt uģġ², neģ jsou pro projekt jako celek. Kaģd§ c²lov§ skupina uveden§ v ļ§sti Popis 

W tej czňŜci opisowej naleŨy r·wnieŨ wymieniĺ i opisaĺ szczeg·ğowo wszystkie grupy docelowe 
z obu stron granicy, dla kt·rych jest dedykowane dane dziağanie. Grupy docelowe wymienione w 
kaŨdym z dziağaŒ kluczowych nie mogŃ wykraczaĺ poza ramy okreŜlone w czňŜci Opis projektu. 
Grupy docelowe dla poszczeg·lnych dziağaŒ mogŃ byĺ wňŨsze niŨ dla projektu jako cağoŜci. 

1 

2 2 

1 
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projektu mus² bĨt pŚiŚazena minim§lnŊ k jedn® kl²ļov® aktivitŊ (nerelevantn² pro aktivitu Ă0" - 
pŚ²prava projektu a "1" - Ś²zen² projektu). 

KaŨda z grup docelowych wymienionych w czňŜci Opis projektu musi byĺ przypisana do co 
najmniej jednego dziağania kluczowego (nie dotyczy dziağania Ă0ñ ï przygotowanie projektu i Ă1ñ 
ï ĂzarzŃdzanie projektemñ). 

D§le je tŚeba pro kaģdou aktivitu zvolit partnery, kteŚ² jsou do t®to aktivity zapojeni. Pomoc² 
tlaļ²tka vybrat (1) se nab²dne seznam partnerŢ, kteŚ² byli vyplnŊni na z§loģce subjekty. VybranĨ 
mus² bĨt minim§lnŊ jeden partner. Jakmile jsou partneŚi vybr§ni, je tŚeba stisknout tlaļ²tko 
ĂEditovat vġeñ a t²m dojde k otevŚen² dalġ²ch moģnost², viz dalġ² odstavec. 

Nastňpnie dla kaŨdego dziağania wybraĺ naleŨy partner·w, kt·rzy sŃ wğŃczeni w dane dziağanie. 
Po klikniňciu pomocŃ przycisku Wybierz (1) otworzy siň lista partner·w, kt·rzy zostali podani w 
zakğadce Podmioty. NaleŨy wybraĺ co najmniej jednego partnera. Po wyborze partner·w naleŨy 
kliknŃĺ przycisk ĂEdytuj wszystkoò, dziňki czemu otworzŃ siň kolejne opcje ï zob. nastňpny 
akapit. 

 
 

Pomoci tlaļ²tka editovat vġe se u kaģd®ho partnera otevŚe volba, zda se jedn§ o odpovŊdn®ho 
partnera (1), tato mŢģe bĨt zaġkrtnuta pouze u jednoho partnera, kterĨ je za aktivitu zodpovŊdnĨ. 
Zadruh® je tŚeba vyplnit rozpoļet, kterĨm se partner bude na aktivitŊ pod²let. Souļet pod²lŢ za 
jednotliv® partnery se automaticky napoļte k dan® aktivitŊ a souļet za vġechny aktivity mus² bĨt 
roven jednotkov®mu rozpoļtu, zdrojŢm financov§n² a finanļn²mu pl§nu.  

Za pomocŃ przycisku Edytuj wszystko przy kaŨdym z partner·w otworzy siň opcja do wyboru: 
partner odpowiedzialny (1). Za pomocŃ tej opcji zaznaczyĺ moŨna tylko jednego partnera, kt·ry 
odpowiedzialny bňdzie za dane dziağanie.  Nastňpnie naleŨy uzupeğniĺ budŨet, kt·ry stanowiĺ 
bňdzie wkğad partnera w realizacjň dziağania. Suma udziağ·w poszczeg·lnych partner·w zostanie 
automatycznie podliczona przy danym dziağaniu, zaŜ suma wszystkich dziağaŒ musi odpowiadaĺ 
budŨetowi jednostkowemu, Ŧr·dğom finansowania i planowi finansowemu. 

 
 

Posledn² poloģkou v r§mci kl²ļovĨch aktivit je vyplnit miln²ky v r§mci dan® aktivity (minim§lnŊ 
jeden). Zde je moģn® vyplnit jeden nebo v²ce aktivit, u kaģd® je tŚeba vyplnit jej² poŚad² (ļ²slo), 
datum splnŊn² a n§zev. V t®to ļ§sti zohlednŊte vġechny vĨznamn® kroky souvisej²c² s realizac² 
kl²ļov® aktivity (nerelevantn² pro aktivitu Ă0" - pŚ²prava projektu a "1" - Ś²zen² projektu).  

Ostatnim elementem dziağaŒ kluczowych jest uzupeğnienie planowanych osiŃgnieĺ (kamieni 
milowych) w ramach danego dziağania (co najmniej jeden). Wpisaĺ tu moŨna jedno lub wiňcej 
dziağaŒ, przy kaŨdym naleŨy uzupeğniĺ liczbň porzŃdkowŃ, datň realizacji i nazwň. W tej czňŜci 
naleŨy uwzglňdniĺ wszystkie istotne kroki zwiŃzane z realizacjŃ dziağania kluczowego (nie 
dotyczy dziağania Ă0ñ ï przygotowanie projektu i Ă1ñ ï ĂzarzŃdzanie projektemñ). 

  

2 

1 
1 

2 
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ZĆLOĢKA INDIKĆTORY ZAKĞADKA WSKAťNIKI 

Z§loģka indik§tory obsahuje dva bloky. Prvn² obsahuje vĨļet jednotlivĨch partnerŢ, pro kter® je 
tŚeba vybrat pŚ²sluġn® indik§tory (1) z nab²zen®ho seznamu, vyplnit k nim c²lovou hodnotu a 
datum jej²ho naplnŊn² (ve vŊtġinŊ pŚ²padŢ datum dokonļen² projektu) a d§le pŚ²padnŊ popis 
hodnoty. VyplnŊn² vĨchoz² a c²lov® hodnoty a data c²lov® hodnoty nen² povinn® u indik§torŢ 
vĨsledku a envi indik§torŢ. 

Zakğadka wskaŦniki skğada siň z dw·ch blok·w. Pierwszy z blok·w zawiera listň poszczeg·lnych 
partner·w, dla kt·rych naleŨy wybraĺ odpowiednie wskaŦniki (1) z listy, wpisaĺ wartoŜĺ docelowŃ 
i datň realizacji (w wiňkszoŜci przypadk·w jest to data ukoŒczenia projektu), nastňpnie r·wnieŨ 
opis wartoŜci. Wypeğnienie wartoŜci wyjŜciowej i docelowej oraz daty realizacji wartoŜci 
docelowej nie jest obowiŃzkowe w przypadku wskaŦnik·w rezultatu i wskaŦnik·w wpğywu na 
Ŝrodowisko. 

 
 

V t®to ļ§sti popiġte pl§novan® vĨsledky a vĨstupy projektu. Je nutn® uv®st minim§lnŊ jeden 
programovĨ vĨstupovĨ ukazatel a jeden programovĨ vĨsledkovĨ ukazatel (viz pŚ²loha ļ. 19 
pŚ²ruļky pro ģadatele), kter® jsou vhodn® pro zvolenĨ c²l projektu, n§plŔ aktivit a pl§novan® efekty 
projektu.  Textov® popisy indik§torŢ MUSĉ bĨt vloģeny dvoujazyļnŊ!!! 

W tej czňŜci wniosku projektowego naleŨy opisaĺ planowane rezultaty i produkty projektu. 
Konieczne jest wskazanie co najmniej jednego programowego wskaŦnika produktu i jednego 
programowego wskaŦnika rezultatu (por zağŃcznik 19 podrňcznika Wnioskodawcy), kt·re sŃ 
adekwatne do wybranego celu projektu, zakresu dziağaŒ i planowanych efekt·w projektu.  

DruhĨ blok obsahuje automatickĨ souļet jednotlivĨch indik§torŢ na ¼rovni projektu. Drugi blok zawiera automatycznŃ sumň poszczeg·lnych wskaŦnik·w na poziomie projektu. 

ProgramovĨ vĨsledkovĨ ukazatel Programowy wskaŦnik rezultatu 

Pro Prioritn² osu 2 je jedinĨm vĨsledkovĨm ukazatelem:: Dla Osi Priorytetowej 2 jedynym wskaŦnikiem rezultatu jest: 

N§vġtŊvnost hromadnĨch ubytovac²ch zaŚ²zen² Liczba korzystajŃcych z obiekt·w zbiorowego zakwaterowania 
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Pl§novanĨ vĨsledek je ¼zce spjat se specifickĨm c²lem Prioritn² osy 2. V r§mci projektov® ģ§dosti 
popiġte zpŢsob, jak projekt pŚispŊje k naplnŊn² ukazatele vĨsledku. Je-li to moģn®, uveŅte 
metodiku vĨpoļtu a kvantifikujte ukazatel na z§kladŊ Definice indik§torŢ vĨsledku, kter§ je v 
pŚ²loze ļ. 19  ï doporuļujeme ģadatelŢm se s touto definic² pŚed vyplŔov§n²m pole Popis hodnoty 
na kartŊ Indik§tory sezn§mit. 

 

Planowany rezultat jest ŜciŜle powiŃzany z celem szczeg·ğowym Osi Priorytetowej 2. W ramach 
wniosku projektowego naleŨy uwzglňdniĺ opis sposobu, w jaki projekt przyczyni siň do realizacji 
tego wskaŦnika rezultatu. JeŨeli to moŨliwe, naleŨy przedstawiĺ metodykň wyliczenia oraz 
dokonaĺ kwantyfikacji wskaŦnika w oparciu o Definicje wskaŦnik·w rezultatu, kt·re znajdujŃ siň 
w zağŃczniku nr 19 ï przed wypeğnieniem pola Programowy wskaŦnik rezultatu wnioskodawcy 
powinni siň zapoznaĺ z wğaŜciwŃ DefinicjŃ. 

 

Definice indik§torŢ vĨsledku: pŚ²loha ļ. 19 PŚ²ruļky pro ģadatele Definicja wskaŦnik·w rezultatu: zağŃcznik nr 19 do Podrňcznika Wnioskodawcy 

Hodnoty ukazatelŢ vĨstupu WartoŜci wskaŦnik·w produktu 

V r§mci pŚ²pravy projektov® ģ§dosti je ģadatel povinen vybrat ukazatel vĨstupu uvedenĨch v 
Programu.  

W ramach przygotowania wniosku projektowego Wnioskodawca jest zobowiŃzany do wybrania 
wskaŦnika produktu opisanego w Programie.  

U Prioritn² osy 2 jsou tyto vĨstupov® indik§tory: Dla Osi priorytetowej 2 wskaŦniki produktu to: 

- Poļet elementŢ kulturn²ho/pŚ²rodn²ho dŊdictv² se zvĨġenou atraktivitou - Liczba element·w bogactwa kulturowego / przyrodniczego o podniesionej 
atrakcyjnoŜci 

- Poļet elementŢ infrastruktury zpŚ²stupŔuj²c²/zvyġuj²c² vyuģit² pŚ²rodn²ho a 
kulturn²ho dŊdictv² 

- Liczba element·w infrastruktury udostňpniajŃcej/zwiňkszajŃcej 
wykorzystanie dziedzictwa przyrodniczego i kulturowego 

- Celkov§ d®lka rekonstruovanĨch nebo modernizovanĨch silnic (ukazatel 
pouze pro projekty realizovan® v r§mci opatŚen² 3 ï podrobn® informace k 
pŚ²pravŊ projektu najdete v ļ§sti F. PŚ²ruļky pro ģadatele) 

- Cağkowita dğugoŜĺ przebudowanych lub zmodernizowanych dr·g (wskaŦnik 
jedynie dla projekt·w realizowanych w ramach dziağania 3 ï szczeg·ğowe 
informacje nt. przygotowania projektu znajduje siň w czňŜci F Podrňcznika 
wnioskodawcy) 

- Poļet realizovanĨch spoleļnĨch mechanismŢ v oblasti pŚ²rodn²ho a 
kulturn²ho dŊdictv² 

- Liczba zrealizowanych wsp·lnych mechanizm·w w zakresie dziedzictwa 
kulturowego i przyrodniczego 

- ZvĨġen² oļek§van®ho poļtu n§vġtŊv podporovanĨch kulturn²ch a pŚ²rodn²ch 
pam§tek a atrakc² 

- Wzrost oczekiwanej liczby odwiedzin w objňtych wsparciem miejscach 
naleŨŃcych do dziedzictwa kulturalnego i naturalnego oraz stanowiŃcych 
atrakcje  

- celkov§ d®lka vybudovanĨch ļi rekonstruovanĨch cyklostezek, cyklotras a 
pŊġ²ch stezek 

- cağkowita dğugoŜĺ zbudowanych lub zmodernizowanych ŜcieŨek rowerowych, 
szlak·w rowerowych oraz ŜcieŨek pieszych 

- D®lka novŊ vybudovanĨch cyklostezek a cyklotras - DğugoŜĺ nowych zbudowanych ŜcieŨek rowerowych i szlak·w rowerowych 

- D®lka rekonstruovanĨch cyklostezek a cyklotras - DğugoŜĺ zmodernizowanych ŜcieŨek rowerowych i szlak·w rowerowych 

- D®lka novŊ vybudovanĨch pŊġ²ch stezek - DğugoŜĺ nowych zbudowanych ŜcieŨek pieszych 

- D®lka rekonstruovanĨch pŊġ²ch stezek - DğugoŜĺ zmodernizowanych ŜcieŨek pieszych 

Pl§novan® hodnoty ukazatele/ukazatelŢ mus² bĨt jasnŊ a re§lnŊ kvantifikov§ny. U elementŢ 
kulturn²ho/pŚ²rodn²ho dŊdictv² se zvĨġenou atraktivitou je nutn® tyto elementy vyjmenovat a 
popsat.  

U ukazatele RŢst oļek§van®ho poļtu n§vġtŊv mus² tento vych§zet z vĨpoļtu podle Definice 
indik§torŢ vĨstupu se zohlednŊn²m vĨchoz² a pl§novan® hodnoty v roce n§sleduj²c²m po roce 
ukonļen² projektu.  

Pl§novan® hodnoty ukazatelŢ mus² bĨt propojeny s kl²ļovĨmi aktivitami a c²lem projektu. 

Planowane wartoŜci wskaŦnika/-·w muszŃ zostaĺ skwantyfikowane w spos·b jasny i realny. W 
przypadku element·w bogactwa kulturowego / przyrodniczego o podniesionej atrakcyjnoŜci 
naleŨy te elementy wymieniĺ i opisaĺ.  

Dla wskaŦnika Wzrost oczekiwanej liczby odwiedzin musi zostaĺ oparty o wyliczenia wedğug 
Definicji wskaŦnik·w produktu  z  uwzglňdnieniem wartoŜci wyjŜciowej i planowanej w roku po 
roku zakoŒczenia projektu.  

Planowane wartoŜci wskaŦnik·w muszŃ byĺ powiŃzane z dziağaniami kluczowymi i celem 
projektu. 
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Pozor: Ukazatel a jeho vĨchoz² a c²lov§ hodnota mus² bĨt stanoveny realistickĨm zpŢsobem, a 
mus² bĨt napl§novanĨ adekv§tnŊ k aktivit§m projektu. Je tŚeba tak® vŊnovat pozornost vztahu 
mezi hodnotou programov®ho ukazatele vĨstupu, kterĨ bude ĂvytvoŚenñ projektem a mezi 
rozpoļtem projektu.   

Uwaga: WskaŦnik i jego wartoŜĺ wyjŜciowŃ docelowŃ naleŨy okreŜlaĺ w spos·b realistyczny, 
powinny one byĺ zaplanowane adekwatnie w odniesieniu do dziağaŒ projektu. NaleŨy r·wnieŨ 
zwr·ciĺ uwagň na relacjň pomiňdzy wartoŜciŃ programowego wskaŦnika produktu, jakŃ 
Ăwytworzyò projekt a budŨetem projektu. 

Souļet ukazatelŢ za projekt mus² bĨt stejnĨ jako souļet d²lļ²ch hodnot ukazatele pŚiŚazenĨch 
jednotlivĨm kl²ļovĨm aktivit§m a mus² odpov²dat charakteru a rozsahu napl§novanĨch 
projektovĨch aktivit. 

Suma wskaŦnik·w dla projektu musi byĺ taka sama jak suma wartoŜci czŃstkowych wskaŦnika 
powiŃzanych z poszczeg·lnymi dziağaniami kluczowymi i musi odpowiadaĺ charakterowi i 
zakresowi zaplanowanych dziağaŒ w ramach projektu. 

ZĆLOĢKA KLĉĻOV£ AKTIVITY - INDIKĆTORY ZAKĞADKA KLUCZOWE DZIAĞANIA ï WSKAťNIKI 

Tato z§loģka se vztahuje ke kl²ļovĨm aktivit§m a umoģŔuje propojit zvolen® indik§tory a vyplnŊn® 
kl²ļov® aktivity. Pro kaģdou aktivitu je moģn® vybrat jeden nebo v²ce indik§torŢ zvolenĨch na 
z§loģce indik§tory a pomoc² tlaļ²tka se ġipkou vpravo je zvolit. 

Zakğadka ta odnosi siň do kluczowych dziağaŒ, umoŨliwiajŃc powiŃzanie wybranych wskaŦnik·w 
i uzupeğnionych dziağaŒ kluczowych. Dla kaŨdego dziağania wybraĺ moŨna jeden lub wiňcej 
wskaŦnik·w wybranych w zakğadce wskaŦniki i potwierdziĺ je, klikajŃc przycisk ze strzağkŃ w 
prawo. 

  

Vyberte minim§lnŊ jeden indik§tor vĨstupu pro Prioritn² osu 2, tj.  Prosimy o wybranie co najmniej jednego wskaŦnika produktu dla Osi Priorytetowej 2 tj.  

- Poļet elementŢ kulturn²ho/pŚ²rodn²ho dŊdictv² se zvĨġenou atraktivitou 

-  

- Liczba element·w bogactwa kulturowego / przyrodniczego o podniesionej 
atrakcyjnoŜci 

- Poļet elementŢ infrastruktury zpŚ²stupŔuj²c²/zvyġuj²c² vyuģit² pŚ²rodn²ho a kulturn²ho 
dŊdictv² 

- Liczba element·w infrastruktury udostňpniajŃcej/zwiňkszajŃcej wykorzystanie 
dziedzictwa przyrodniczego i kulturowego 

- Celkov§ d®lka rekonstruovanĨch nebo modernizovanĨch silnic (ukazatel pouze pro 
projekty realizovan® v r§mci opatŚen² 3 ï podrobn® informace k pŚ²pravŊ projektu 
najdete v ļ§sti F. PŚ²ruļky) 

- Cağkowita dğugoŜĺ przebudowanych lub zmodernizowanych dr·g (wskaŦnik jedynie 
dla projekt·w realizowanych w ramach dziağania 3 ï szczeg·ğowe informacje nt. 
przygotowania projektu znajduje siň w czňŜci F Przewodnika) 

- Poļet realizovanĨch spoleļnĨch mechanismŢ v oblasti pŚ²rodn²ho a kulturn²ho 
dŊdictv² 

- Liczba zrealizowanych wsp·lnych mechanizm·w w zakresie dziedzictwa 
kulturowego i przyrodniczego 

- ZvĨġen² oļek§van®ho poļtu n§vġtŊv podporovanĨch kulturn²ch a pŚ²rodn²ch 
pam§tek a atrakc² 

- Wzrost oczekiwanej liczby odwiedzin w objňtych wsparciem miejscach naleŨŃcych 
do dziedzictwa kulturalnego i naturalnego oraz stanowiŃcych atrakcje turystyczne 

- D®lka novŊ vybudovanĨch cyklostezek a cyklotras - DğugoŜĺ nowych zbudowanych ŜcieŨek rowerowych i szlak·w rowerowych 

- D®lka rekonstruovanĨch cyklostezek a cyklotras - DğugoŜĺ zmodernizowanych ŜcieŨek rowerowych i szlak·w rowerowych 

- D®lka novŊ vybudovanĨch pŊġ²ch stezek - DğugoŜĺ nowych zbudowanych ŜcieŨek pieszych 

- D®lka rekonstruovanĨch pŊġ²ch stezek - DğugoŜĺ zmodernizowanych ŜcieŨek pieszych 
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ZĆLOĢKA PřESHRANIĻNĉ SPOLUPRĆCE ZAKĞADKA WSPčĞPRACA TRANSGRANICZNA 

Zdroj dodateļnĨch informac² ťr·dğo dodatkowych informacji 

NaŚ²zen² Evropsk®ho parlamentu a Rady (EU) ļ. 1299/2013 RozporzŃdzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 1299/2013 

ļl. 2 art. 2 

Velmi dŢleģitĨm aspektem projektŢ realizovanĨch v r§mci Programu INTERREG V-A Ļesk§ 
republika ï Polsko je pŚeshraniļn² spolupr§ce. V souladu s ustanoven²mi ļl. 2(4) NaŚ²zen² 
Evropsk®ho parlamentu a Rady (EU) ļ. 1299/2013 je ģadatel povinen splnit tŚi ze ļtyŚ krit®ri² 
spolupr§ce. Jedn§ se o: 

Bardzo waŨnym aspektem projekt·w realizowanych w ramach Programu INTERREG V-A 
Republika Czeska ï Polska jest wsp·ğpraca transgraniczna. Zgodnie z zapisami art.2(4) 
RozporzŃdzenia  Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1299/2013 wnioskodawca jest 
zobowiŃzany do speğnienia trzech z czterech kryteri·w wsp·ğpracy. SŃ to: 

- spoleļnou pŚ²pravu projektu, - wsp·lne przygotowanie projektu, 

- spoleļnou realizaci projektu, - wsp·lna realizacja projektu, 

- spoleļn® financov§n² projektu, - wsp·lne finansowanie projektu, 

- spoleļnĨ person§l projektu. - wsp·lny personel projektu. 

Vġechny uveden® spoleļn® prvky spolupr§ce maj² pŚeshraniļn² charakter. Minim§lnŊ tŚi mus² 
bĨt v projektu splnŊny, aby mohl bĨt projekt podpoŚen v r§mci Programu. SplnŊn² kaģd®ho 
pŚedpokladu mus² bĨt pŚ²sluġnŊ a prokazatelnŊ zdŢvodnŊno v kontextu spolupr§ce zahraniļn²ch 
partnerŢ.   

Wszystkie ww. wsp·lne elementy wsp·ğpracy majŃ charakter transgraniczny. Co najmniej trzy 
z nich muszŃ byĺ w projekcie speğnione, aby m·gğ on otrzymaĺ dofinansowanie w ramach 
Programu. Speğnienie kaŨdej z przesğanek musi zostaĺ w odpowiedni i wiarygodny spos·b 
uzasadnione w kontekŜcie wsp·ğpracy partner·w zagranicznych.   

U kaģd®ho bloku je zaġkrt§vac² pol²ļko, a pokud bude zaġkrtnuto, je tŚeba vyplnit souvisej²c² 
popisov§ pole. Ļ²m v²ce spoleļnĨch aspektŢ projekt splŔuje, t²m lepġ² m§ vĨchoz² pozici pro 
hodnocen². 

Przy kaŨdym bloku znajduje siň pole do zaznaczenia. JeŜli zostanie ono zaznaczone, naleŨy 
uzupeğniĺ powiŃzane z nim pola opisowe.. Im wiňcej wsp·lnych aspekt·w realizuje projekt, tym 
lepszŃ ma pozycjň wyjŜciowŃ w procesie oceny. 

  

ZdŢvodnŊn² vĨbŊru partnera/Ţ v r§mci projektu Uzasadnienie wyboru partnera/·w w ramach projektu 

V t®to ļ§sti je nutn® zdŢvodnit vĨbŊr partnera/Ţ vzhledem k definovanĨm 
probl®mŢm/potenci§lŢm a pl§novanĨm aktivit§m (zejm®na s ohledem na pŚedchoz² zkuġenosti, 
profesn² zamŊŚen² apod.), se zvl§ġtn²m dŢrazem na vĨbŊr zahraniļn²ho/²ch partnera/Ţ v 
pŚeshraniļn²m kontextu. 

W tej czňŜci naleŨy uzasadniĺ wyb·r partnera/·w ze wzglňdu na zdefiniowane 
problemy/potencjağy oraz planowane dziağania (w szczeg·lnoŜci przy uwzglňdnieniu 
wczeŜniejszych doŜwiadczeŒ, przedmiotu dziağalnoŜci, itp.), ze szczeg·lnym naciskiem na wyb·r 
partnera/-·w zagranicznych w ujňciu transgranicznym. 

Ve zdŢvodnŊn² uveŅte vġechny dŢleģit® aspekty opodstatnŊnosti vĨbŊru pŚ²sluġn® partnersk® 
instituce/organizace z hlediska realizace c²le projektu a miln²kŢ. VĨbŊr partnersk® 
instituce/organizace je kl²ļovĨ z hlediska efektivity a kompetenc² nezbytnĨch k realizaci 
napl§novanĨch c²lŢ projektu v pŚeshraniļn²m kontextu.   

W ramach uzasadnienia naleŨy wskazaĺ wszystkie waŨne aspekty zasadnoŜci wyboru danej 
instytucji/organizacji partnerskiej istotne z punktu widzenia realizacji celu projektu oraz 
planowanych osiŃgniňĺ. Wyb·r instytucji/organizacji partnerskiej jest kluczowy z punktu widzenia 
efektywnoŜci i kompetencji niezbňdnych do realizacji, w ujňciu transgranicznym, zakğadanych 
cel·w projektu.   

Spoleļn§ pŚ²prava Wsp·lne przygotowanie: 

Popiġte spolupr§ci partnerŢ na pŚ²pravŊ projektu (zpŢsoby komunikace, spoleļn§ setk§n², jejich 
charakter, apod.). UveŅte vġechny dŢleģit® aspekty, mj.: 

NaleŨy opisaĺ wsp·ğpracň partner·w w zakresie przygotowania projektu (sposoby komunikacji, 
charakter wsp·lnych spotkaŒ, itp.). Prosimy o wskazanie wszystkich istotnych aspekt·w m.in.: 

- spoleļn® pŚ²pravy projektu,  - wsp·lnego przygotowania projektu,  
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- vĨbŊru probl®mu/potenci§lu, ke kter®mu se projekt vztahuje,  - wyboru problemu/potencjağu, do kt·rego projekt siň odnosi,  

- zamŊŚen² aktivit projektu,  - ukierunkowania dziağaŒ projektu,  

- napl§novanĨch vĨsledkŢ.  - zaplanowanych rezultat·w.  

SpoleļnŊ s pŚedkl§danou projektovou ģ§dost² lze pŚedloģit nepovinnou pŚ²lohu obsahuj²c² pŚehled 
hlavn²ch prvkŢ spoleļn® pŚ²pravy (napŚ.: seznam spoleļnĨch pŚ²pravnĨch setk§n², zapojen² 
zahraniļn²ho/²ch partnera/Ţ do pŚ²pravy projektu). PŚ²loha mus² bĨt struļn§, pŚehledn§ a 
strukturovan§.     

Przy skğadaniu wniosku projektowego istnieje moŨliwoŜĺ zğoŨenia nieobowiŃzkowego zağŃcznika 
obejmujŃcego przeglŃd gğ·wnych element·w wsp·lnego przygotowania (np.: lista wsp·lnych 
spotkaŒ przygotowawczych, udziağ partnera/-·w zagranicznych w przygotowania projektu). 
ZağŃcznik powinien mieĺ zwiňzğŃ, przejrzystŃ i ustrukturyzowanŃ formň.   

Pozor: ¼ļast partnerŢ na spoleļn® pŚ²pravŊ projektov® ģ§dosti mus² bĨt viditelna podle obsahu 
ģ§dosti (na pŚ²klad rozdŊlen² ¼kolŢ mez² partnery, kvalita pŚekladu). 

Uwaga: udziağ partner·w we wsp·lnym przygotowaniu wniosku powinien byĺ widoczny w treŜci 
wniosku (np. podziağ zadaŒ miňdzy partner·w, jakoŜĺ tğumaczenia). 

Spoleļn§ realizace Wsp·lna realizacja: 

V t®to ļ§sti popiġte, jak bude projekt spoleļnŊ realizov§n. Tento popis mus² obsahovat zejm®na: W tej czňŜci naleŨy opisaĺ, w jaki spos·b projekt bňdzie wsp·lnie realizowany. Opis ten powinien 
zawieraĺ w szczeg·lnoŜci: 

- zdŢvodnŊn² nezbytnosti koordinace aktivit,  - uzasadnienie dlaczego koordynacja dziağaŒ jest niezbňdna,  

- obsahovou a logickou prov§zanost jednotlivĨch kl²ļovĨch aktivit,  - merytoryczne i logiczne powiŃzanie poszczeg·lnych dziağaŒ kluczowych,  

- ļasovou prov§zanost kl²ļovĨch aktivit,  - powiŃzanie dziağaŒ kluczowych w czasie,  

- pod²l partnerŢ na jednotlivĨch ļinnostech. - udziağ partner·w w poszczeg·lnych czynnoŜciach. 

Popis spoleļn® realizace projektu mus² odr§ģet informace uveden® na z§loģce Popis projektu 
projektov® ģ§dosti. DobrĨ pl§n realizace projektu mus² pŚedpokl§dat koordinaci aktivit partnerŢ a 
jejich aktivn² ¼ļast v aktivit§ch partnerŢ z druh® strany hranice. 

Opis wsp·lnej realizacji projektu powinien odzwierciedlaĺ informacje wpisane w czňŜciach E i F 
wniosku projektowego. Dobry plan realizacji projektu powinien przewidywaĺ koordynacjň dziağaŒ 
partner·w oraz ich aktywny udziağ w dziağaniach partner·w z drugiej strony granicy. 

SpoleļnĨ person§l  Wsp·lny personel 

V t®to ļ§sti popiġte, jak bude v r§mci projektu zapojen person§l z¼ļastnŊnĨch partnerŢ. Tento 
popis mus² obsahovat zejm®na: 

W tej czňŜci naleŨy opisaĺ, w jaki spos·b personel partner·w uczestniczŃcych w projekcie 
zaangaŨowany bňdzie w projekt. Opis ten powinien zawieraĺ w szczeg·lnoŜci: 

- zdŢvodnŊn² nezbytnosti spoleļn®ho person§lu, - uzasadnienie dlaczego wsp·lny personel jest niezbňdny, 

- strukturu person§lu, rozdŊlen² odpovŊdnosti a pravomoc² vļetnŊ uveden² 
pravidel komunikace a spolupr§ce, pokud jsou formalizov§ny. 

- strukturň personelu, podziağ zakresu odpowiedzialnoŜci i kompetencji, w tym wskazanie zasad 
- komunikacji i wsp·ğpracy, jeŨeli sŃ sformalizowane. 

Popis spoleļn®ho person§lu projektu mus² odr§ģet informace uveden® na z§loģce Realizaļn² 
tĨm pro jednotliv® partnery projektov® ģ§dosti (person§ln² zajiġtŊn² realizace projektu). 

Opis wsp·lnego personelu projektu powinien odzwierciedlaĺ informacje podane w zakğadce 
Zesp·ğ realizujŃcy projekt dla poszczeg·lnych partner·w wniosku projektowego (Osobowe 
zapewnienie realizacji projektu). 

Spoleļn® financov§n² Wsp·lne finansowanie 

Popiġte, jak je zajiġtŊno spoleļn® financov§n² projektu. NaleŨy opisaĺ, w jaki spos·b zapewnione jest wsp·lne finansowanie projektu. 

ZĆLOĢKA PřESHRANIĻNĉ DOPAD ZAKĞADKA WPĞYW TRANSGRANICZNY 

Zdroj dodateļnĨch informac² ťr·dğo dodatkowych informacji 

Program INTERREG V-A Ļesk§ republika - Polsko Program Interreg V-A Republika Czeska ï Polska 

NaŚ²zen² Evropsk®ho parlamentu a Rady (EU) ļ. 1299/2013 RozporzŃdzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 1299/2013 

ļl. 12 (2) art.12 (2) 
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KaģdĨ projekt realizovanĨ v r§mci Programu mus² m²t vĨznamnĨ pŚeshraniļn² dopad ve vybran® 
tematick® oblasti, pŚi zohlednŊn² ¼zemn²ch podm²nek Programu. To znamen§, ģe realizace 
projektu spoleļnŊ se zahraniļn²m partnerem mus² bĨt pŚ²nosnŊjġ² pro spoleļn® ļesko-polsk® 
podporovan® ¼zem², neģ by byla realizace separ§tn²ch n§rodn²ch projektŢ. Tato pŚidan§ hodnota 
se mus² vztahovat zejm®na k c²li a vĨsledkŢm realizovanĨch aktivit.   

KaŨdy projekt realizowany w ramach Programu musi siň charakteryzowaĺ znaczŃcym wpğywem 
transgranicznym w wybranym zakresie tematycznym, z uwzglňdnieniem uwarunkowaŒ 
terytorialnych Programu. Oznacza to, Ũe realizacja projektu wsp·lnie z parterem zagranicznym 
powinna byĺ bardziej korzystna dla wsp·lnego polsko-czeskiego obszaru wsparcia, niŨ w 
przypadku realizacji odrňbnych projekt·w narodowych. Ta wartoŜĺ dodana powinna w 
szczeg·lnoŜci odnosiĺ siň do celu i rezultat·w realizowanych dziağaŒ.   

ZdŢvodnŊn² pŚedloģen² projektu v r§mci tohoto programu a zdŢvodnŊn² pŚidan® hodnoty 
projektu, tj. do jak® m²ry oļek§van® vĨsledky a dopady projektu budou vyġġ² neģ v pŚ²padŊ 
dvou individu§ln²ch projektŢ realizovanĨch v r§mci n§rodn²ch nebo tematicky zamŊŚenĨch 
programŢ. Popiġte, do jak® m²ry projekt Śeġ² spoleļnĨ probl®m nebo rozv²j² spoleļnĨ 
potenci§l 

Uzasadnienie zğoŨenia projektu w ramach programu i wartoŜci dodanej realizacji projektu, 
tzn. tego, w jakim stopniu zakğadane rezultaty i oddziağywanie projektu bňdŃ wiňksze, niŨ 
w przypadku realizacji dw·ch indywidualnych projekt·w w ramach program·w 
narodowych lub tematycznych. NaleŨy opisaĺ, w jakim stopniu projekt przyczynia siň do 
rozwiŃzania wsp·lnego problemu lub rozwija wsp·lny potencjağ 

V t®to ļ§sti je nutn® zdŢvodnit pŚedloģen² projektu v r§mci Programu a zdŢvodnit pŚ²padnou 
hodnotu realizace projektu v pŚeshraniļn²m partnerstv². Zejm®na popiġte, do jak® m²ry budou 
oļek§van® vĨsledky a dopady projektu vyġġ² neģ v pŚ²padŊ dvou (nebo v²ce) individu§ln²ch 
projektŢ realizovanĨch v r§mci n§rodn²ch nebo tematicky zamŊŚenĨch programŢ. Popiġte, do jak® 
m²ry projekt Śeġ² spoleļnĨ probl®m nebo rozv²j² spoleļnĨ potenci§l.  

W tej czňŜci naleŨy uzasadniĺ zğoŨenie projektu w ramach Programu oraz wartoŜĺ dodanŃ 
realizacji projektu w partnerstwie transgranicznym. W szczeg·lnoŜci naleŨy opisaĺ to, w jakim 
stopniu zakğadane rezultaty i oddziağywanie projektu bňdŃ wiňksze, niŨ w przypadku realizacji 
dw·ch (lub wiňcej) indywidualnych projekt·w w ramach program·w narodowych lub 
tematycznych. NaleŨy opisaĺ, w jakim stopniu projekt przyczynia siň rozwiŃzania wsp·lnego 
problemu lub rozwija wsp·lny potencjağ. 

JakĨ je pŚ²spŊvek projektu k propojov§n² ļesko ï polsk®ho pŚ²hraniļ² k rozvoji 
pŚeshraniļn²ch kontaktŢ, odstraŔov§n² bari®r, vytv§Śen² trvalĨch vazeb a struktur, 
propojov§n² c²lovĨch skupin na obou stran§ch hranice apod. 

Jaki jest wkğad projektu ğŃczenie polsko-czeskiego pogranicza  - w celu kontakt·w 
transgranicznych, usuwania barier, tworzenia trwağych powiŃzaŒ i struktur, integrowania 
grup docelowych po obu stronach granicy itp. 

V t®to ļ§sti popiġte pŚ²spŊvek projektu k propojov§n² ļesko-polsk®ho pŚ²hraniļ², a to zejm®na: W tej czňŜci naleŨy opisaĺ wkğad projektu na rzecz ğŃczenia polsko-czeskiego pogranicza, w tym 
przede wszystkim: 

- vĨznamn® prvky rozvoje pŚeshraniļn²ch kontaktŢ v oblasti pŚeshraniļn² 
spolupr§ce a vytv§ŚenĨch trvalĨch mechanismŢ spolupr§ce s pŚ²mĨm dopadem 
na dlouhodob® vĨsledky projektu,  

- istotne elementy rozwoju kontakt·w transgranicznych w zakresie wsp·ğpracy 
transgranicznej oraz tworzonych trwağych mechanizm·w wsp·ğpracy majŃcych 
bezpoŜredni wpğyw na dğugofalowe rezultaty projektu,  

- odstraŔov§n² legislativn²ch, institucion§ln²ch, ¼zemn²ch bari®r apod. v oblasti 
zvolen® problematiky s ohledem na c²l projektu, u projektŢ tĨkaj²c²ch se  
infrastruktury, jej²mģ charakteristickĨm parametrem je d®lka (cyklostezky, 
turistick® trasy apod.), je nutn® zajistit propojen² a n§vaznost infrastruktury 
realizovan® na obou stran§ch hranice tak, aby mŊl vĨstup projektu pŚeshraniļn² 
charakter, 

- usuwania barier prawnych, instytucjonalnych, przestrzennych itp. w zakresie 
wybranej problematyki ze szczeg·lnym uwzglňdnieniem celu projektu, w 
przypadku projekt·w infrastruktury liniowej (Ŝciezki rowerowe, szlaki turystyczne 
itp.) konieczne jest zapewnienie sp·jnoŜci i poğŃczenia infrastruktury realizowanej 
po obu stronach granicy tak, aby produkt projektu miağ charakter transgraniczny, 

- vytv§Śen² trvalĨch pŚeshraniļn²ch vazeb a struktur (napŚ. institucion§ln²ch, 
soci§ln²ch, neform§ln²ch skupin apod.) pro Śeġen² uveden®ho spoleļn®ho 
probl®mu/rozv²jen² potenci§lu,  

- tworzenia trwağych powiŃzaŒ i struktur transgranicznych (np. instytucjonalnych, 
spoğecznych, nieformalnych grup itp.) na rzecz rozwiŃzania wskazanego 
wsp·lnego problemu/ rozwijania potencjağu,  

- propojov§n² c²lovĨch skupin uvedenĨch v ļ§sti Popis projektu  na obou stran§ch 
hranice (vytv§Śen² trvalĨch pŚeshraniļn²ch vztahŢ, vytv§Śen² a realizace 
spoleļnĨch syst®mŢ, programŢ, koncepc², trvalĨch struktur spolupr§ce atd.) 

- integrowania wskazanych w czňŜci Opis projektu grup docelowych po obu 
stronach granicy (tworzenia trwağych relacji transgranicznych, tworzenia i 
realizacji wsp·lnych system·w, program·w, koncepcji, trwağych struktur 
wsp·ğpracy, itp.). 

C²lov® skupiny po obou stran§ch hranice mus² bĨt, na kolik je to moģn®, Ăvyv§ģen®ñ pokud jde o 
jejich poļet. 

O ile to moŨliwe, grupy docelowe powinny byĺ po obu stronach granicy raczej ĂwywaŨoneò pod 
wzglňdem iloŜciowym.   

Pozor: Z hlediska udrģitelnost² projektu, jednotliv® vĨstupy projektu mus² bĨt vyuģ²van® a m²t 
pozitivn² dopad na c²lov® skupiny z druh® strany hranice tak® po ukonļen² realizace projektu. 

Uwaga: W kontekŜcie trwağoŜci projektu, poszczeg·lne produkty projektu powinny byĺ 
wykorzystywane i pozytywnie oddziağywaĺ na grupy docelowe z drugiej strony granicy r·wnieŨ 
po ukoŒczeniu jego realizacji. 




















